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V záhrade domu Matice slovenskej v Dunajskej Strede ležı ́ na zemi 
v tráve neuveriteľný artefakt. Je to pamätná tabuľa s nápisom: „Obča-
nom Slovenska, ktorí v rokoch 1938 – 1945 v čase maďarskej okupácie juž-
ného Slovenska trpeli a položili životy za suverenitu a územnú celistvosť 
Slovenskej republiky.“ Mramorová tabuľa, umiestnená na čelnej stene 
domu Matice zo strany hlavnej ulice, vydržala na svojom mieste asi dva 
týždne a potom ju „niekto“ rozbil. Polıćia tento protislovenský čin vy-
šetrovala, ale bez výsledku. U� lomky rozbitej pamätnej tabule matičiari 
pozbierali a umiestnili do záhrady vedľa domu, kde ich poskladali do 
pôvodného tvaru a spevnili po obvode betónovým rámom. Pamätná ta-
buľa tu takto ležı ́už 26 rokov. Bez akéhokoľvek záujmu vedenia Matice 
slovenskej či štátnych predstaviteľov.
Rozbitá a polepená tabuľa je azda najvýrečnejšıḿ vyjadrenıḿ ponıž́e-
nia Slovákov na tomto územı:́ ležia doslova v prachu zeme. Neďaleko 
odtiaľ je honosný maďarský pamätnı́k na udalosť, ktorá sa stala o pár 
rokov neskôr – výmenu obyvateľstva v roku 1947. Obe udalosti spolu 
úzko prıč́inne súvisia. O tej prvej sa nesmie hovoriť, o tej druhej sú plné 
médiá a aj slovenský parlament o nej už niekoľkokrát rokoval. Toto je 
skutočný obraz postavenia štátotvorného národa – Slovákov – v ich 
vlastnej domovine…
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Ú� vod

Tá� to publiká� cia nadvä� zuje na predchá� dzajú� cu, vydanú�  v októ� bri 
2022 pod ná� zvom „Situá� cia na juhu Slovenskej republiky v roku 
2022“. Je prepracovaná�  a rozš� í�rená�  o nové�  poznatky a udalosti, 
ktoré�  sa udiali v priebehu roka 2023. Mapuje snahy a č� innosť 
Maďarska, ktoré�  systematicky pracuje na oslabovaní� a rozklade 
Slovenskej republiky. Obsahuje vš�ak iba malý�  zlomok vš�etký�ch 
skutoč�ností�, ktoré�  sa udiali, alebo stá� le pretrvá�vajú� . 

Slovenská�  republika po mnohý�ch vá� ž�nych vnú� tropolitic-
ký�ch chybá� ch a amorá� lnych vlastizradný�ch č� inoch predchá� dza-
jú� cich vlá� d po roku 1989, ako aj pod vplyvom ekonomický�ch 
a mocenský�ch zá�ujmov naš� ich susedov a veľmocí� a ich tzv. pia-
tej koló� ny, stojí� na prahu rozvratu. 

Tento rozvrat je dlhodobo riadený�  spoza hraní�c, no nachá� -
dza si dostatok svojich vnú� torný�ch podporovateľov, ktorí� sa 
nevá� hali postaviť do cudzí�ch služ� ieb proti elementá� rnym zá�uj-
mom š�tá� tu, ktoré� ho sú�  obč�anmi. S existenciou š�tá� tu sa nechcú�  
stotož�niť, č�o preukazujú�  aj navonok svojou nelojalitou, skrytý�m 
č� i otvorený�m protislovenský�m odporom v  rô� znych spoloč�en-
ský�ch oblastiach. 

Mocenské�  ambí�cie, ciele Maďarska voč� i Slovenskej republi-
ke sa za posledný�ch vyš�e sto rokov nezmenili. Menia sa len pro-
striedky. Na jeseň�  1919 si rí�š�sky sprá�vca Mikló� s Horthy nechal 
vypracovať zá� sady maďarskej zahranič�nej politiky. Jej hlavný�m 
cieľom bolo vytvorenie veľké� ho Maďarska (termí�n Uhorsko 
v maďarč� ine neexistuje!). Definované�  boli tri ú� zemia, ktoré�  bolo 
potrebné�  zí�skať: Sedmohradsko, Chorvá� tsko-Slavó� nsko a Slo-
vensko, prič�om Slovensko považ�oval za prioritu, a to z dvoch prí�-
č� in: po prvé�  preto, lebo bolo geopoliticky kľú� č�ový�m priestorom, 
bez ktoré� ho by bolo mocenské�  postavenie uhorsko-maďarské� ho 
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š�tá� tu nemysliteľné� , a po druhé�  preto, lebo ho považ�oval za vnú� -
torne najslabš� ie ohnivko nové� ho politicko-teritoriá� lneho uspo-
riadania. 

Ako vyplý�va z ďalš� í�ch kapitol tejto publiká� cie, histó� ria sa 
znova opakuje, avš�ak iný�mi prostriedkami a straté�giami. Tie-
to sú�  nie menej zá� kerné�  a bezohľadné�  a vá� ž�ne ohrozujú�  zá� klady 
ná� š� ho š�tá� tu.

Ná� š�  š� tá� t po poč� iatoč�ný�ch chabý�ch obranný�ch pokusoch 
(roky 1992 – 1998) po politickom obrate v roku 1998 ú� plne re-
zignoval na svoju najpodstatnejš� iu ú� lohu – chrá�niť svoju exis-
tenciu, teda ná� rodnoš�tá� tne zá�ujmy. Nerozví�jal ná� rodné�  a histo-
rické�  sebavedomie svojich obč�anov, ktoré�  sa tak za tri desaťroč� ia 
dramaticky oslabilo. Vý�skumy uká� zali, ž�e miera ná� rodné� ho po-
vedomia je u Slová� kov najniž�š� ia v Euró� pe. 

Tento stav ohrozenia SR podporuje a využ� í�va ná� š�  juž�ný�  su-
sed, postupujú� ci podľa „Koncepcie rozvoja Karpatskej vlasti 
2030“ („KÁ� RPÁ� T-HAZA FEJLESZTÉ� SI KONCEPCIÓ�  2030“), vy-
pracovanej Budapeš�ťou v roku 2014.
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I.	 Dokonale utajená hybridná vojna

Tzv. „Koncepcia rozvoja Karpatskej vlasti 2030“ (ďalej len kon-
cepcia) obsahuje rozsiahlu a prepracovanú�  straté�giu pô� sobe-
nia Maďarska vo vš�etký� ch zá� kladný�ch spoloč�enský�ch oblas-
tiach ná� š� ho š� tá� tu, ako je kultú� ra, š�port, š� kolstvo, ekonomika 
a  podnikanie, ná� bož�enstvo, politika a mé� diá� . Vzhľadom na 
rozkladný�  charakter tejto komplexnej straté�gie, je potrebné�  
sprá� vne pomenovať prebiehajú� ci riadený�  proces proti Sloven-
skej republike termí�nom hybridná�  vojna. 

Zá� kladnou metó� dou tejto hybridnej vojny je „práca potichu“, 
ako je to vyjadrené�  hneď v ú� vode koncepcie citá� tom: „Č�o nemô� -
ž�eme urobiť silou, mô� ž�eme urobiť tichou a pokojnou prá� cou.“ 
(Imre Mikó� )

Podľa koncepcie je „úplná maďarská právna národná exis-
tencia možná, ak ju sprevádza vhodné právne a administratívne 
prostredie samosprávy. Do roku 2030 je cieľom, aby maďarské ko-
munity v zahraničí v karpatskej kotline mohli v čo najväčšej mie-
re zaručiť svoju jazykovú, vzdelávaciu, kultúrnu, hospodársku 
a administratívnu samosprávu, a to aj prostredníctvom realizácie 
územnej autonómie v priestore karpatskej kotliny pre Sedmohrad-
sko, Partium, Vojvodinu a felvidék.“

Toto je vš�ak len medzikrok, ktorý�  má�  pomô� cť koneč�né�mu 
cieľu: „Maďarské národnostné spoločenstvá, ktoré sa rozširujú 
a samospravujú, budú čeliť oveľa menším prekážkam pri dosaho-
vaní maďarskej národnostnej integrácie v karpatskej kotline.“

Koncepcia považ�uje tzv. karpatskú�  kotlinu a v nej ž� ijú� cich 
Maďarov za samostatný�  hospodá� rsky celok. Podľa nej tento ce-
lok „však narušila Trianonská zmluva a pozdĺž hraníc boli vytvo-
rené tieňové zóny. To platí aj pre maďarsko-slovenské pohraničie. 
Preto je „nevyhnutné vytvoriť maďarsko-maďarskú spoluprácu 
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nezávislú od hraníc, ktorá posilní postavenie Maďarov v karpat-
skej kotline.“ 

Koncepcia uvá� dza, ž�e „členstvo v Európskej únii by sa malo 
využiť ako príležitosť na reorganizáciu prirodzených regiónov“ 
a  na to je potrebné�  „čerpať maďarské fondy EÚ na podporu de 
iure nadnárodných, de facto maďarsko-maďarských rozvojových 
projektov.“

V  podstate ide o  podvod na Slová� koch, keďž�e z  taký�chto 
projektov nemajú�  benefity vš�etci obč�ania bez ohľadu na ná� rod-
nosť, ale iba obč�ania maďarskej ná� rodnosti. Taký� to verejne pri-
znaný�  rozdiel medzi navonok deklarovanou prezentá� ciou (de 
iure) a  reá� lnym uskutoč�není�m (de facto) sa v praxi vyskytuje 
napr. v „medziná� rodný�ch“ projektoch Projekt (Interreg V-A) SK-
HU – Slovakia-Hungary.1

Prí�kladom takejto euró� pskej „spoluprá� ce“ je projekt Is-
ter-Granum. (viď. kapitolu o podnikaní�).

Koncepcia ďalej hovorí� o  plá�ne „vznikajú� cich autonó� mií�“, 
kde je uvedené� : „Prioritou je posilnenie cezhraničných maďar-
sko-maďarských vzťahov, pretože v tomto ohľade možno asi naj-
viac rozvíjať národnú (maďarskú) súdržnosť.“ 

Koncepcia predpokladá�  poskytovanie odbornej a finanč�nej 
podpory na zvý�š�enie využ�í�vania maďarský�ch zdrojov v zahranič�í�:

•	 Zriadenie Karpatsko-maďarskej rozvojovej agentúry 
a organizá� cií� pre riadenie rozvojový�ch projektov

•	 Zriadenie maďarských rozvojových koordinačných 
agentú� r v zahranič�í�

•	 Zriadenie karpatsko-maďarských rozvojových finanč-
ný�ch ná� strojov

	 1	 https://ec.europa.eu/regional_policy/in-your-country/program-
mes/2014-2020/sk/2014tc16rfcb015_sk

https://ec.europa.eu/regional_policy/in-your-country/programmes/2014-2020/sk/2014tc16rfcb015_sk
https://ec.europa.eu/regional_policy/in-your-country/programmes/2014-2020/sk/2014tc16rfcb015_sk
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1.	 Plán Gábora Barossa pre „felvidék“

V  rá�mci tejto straté�gie je plá�n „Gabriela Baroš�a“ predstavený�  
ako „Komplexný�  rozvojový�  plá�n pre ‚felvidé� k‘“, v skutoč�nosti je 
to program ovlá� dnutia karpatskej kotliny pre oblasť juž�né� ho 
Slovenska s presahom na celé�  naš�e ú� zemie. V ú� vode programu je 
myš� lienka: „Každý človek má takú hodnotu, akou prispieva k ve-
rejnému blahu.“ (Gá� bor Baross) 

Plá�n sa zaoberá�  pre-
dovš�etký�m hospodá�rskym 
rozvojom oblastí� Sloven-
ska obý�vaný�ch prí�sluš�ní�k-
mi maďarskej menš� iny  
a nadvä�zuje na Wekerleho 
plá�n, ktoré� ho princí�pom je 
hospodá�rsky rast Maďar-
ska na ú� rovni karpatskej 
kotliny, ktorý�  je nevyhnut-
ný�m predpokladom na 
„cezhraničné zjednotenie 
maďarského národa.“

To platí� aj pre ma-
ďarsko-slovenské�  pohra-
nič� ie, ktoré� ho predtý�m 
ú� dajne „rozvinuté župy 
obývané Maďarmi na juž-
nom Slovensku sú dnes sú-
časťou zaostalých oblastí 
Slovenska.“

Plá�n Gá� bor Baross 
má�  za cieľ tento stav 
zmeniť a na dosiahnutie 

Obr. 1: Plá� n „Gá� bor Baross“ na hospo-
dá� rske ovlá� dnutie juž�né� ho Slovenska/
„felvidé� k“ (Pozn.: Gabriel Baroš�  slo-
venské� ho pô� vodu, narodený�  v Pruž� i-
ne, zakladateľ moderné� ho uhorské� ho 
obchodu a dopravy, v rokoch 1886 až�  
1889  minister verejný�ch prá� c a dopra-
vy v Uhorsku a potom až�  do svojej smr-
ti v r. 1892 minister obchodu.)
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cieľov stanovený�ch vo ví�zii definuje potrebné�  vš�eobecné�  ciele:
•	 hospodársky prosperujúci Maďari na Slovensku, posil-

nenie ná� rodnej sú� drž�nosti a celomaďarskej spoluprá� ce
•	 autonómny hospodársky rozvoj založený na miestnom 

potenciá� li
•	 vytvorenie konkurencieschopného prostredia pre hos-

podá� rsky rozvoj Maďarov na Slovensku
•	 „horizontálnym“ cieľom plánu je „územná integrácia“ atď…
Jeden z mnohý�ch prí�kladov: otvorenie novej prevá� dzky pe-

ká� rne LEBECO v Kolá� rove 27. 9. 2023 za ú� č�asti ministra zahra-
nič�ný�ch vecí� Maďarska, na č�o nadvä� zuje otvá� ranie š� irokej siete 
predajní� peč� iva na juž�nom Slovensku, pod kontrolou vlá� dy Ma-
ďarska, ktorá�  podnik financuje. 

Obr. 2: Minister P. Szijjá� rtó�  otvá� ra novú�  prevá� dzku peká� rne LEBECO 
v Kolá� rove, za ní�m je reklamný�  plagá� t: „Plá� n Baross Gá� bor“. Zdroj: FB 
Krisztiá� n Forró� .
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2.	 Tzv. „národná integrácia“

Tá� to koncepcia udrž� iava krí�zovú�  situá� ciu v susednom cieľovom 
š�tá� te v rá� mci procesu tzv. ná� rodnej integrá� cie, č�o aj uvá� dza ako 
predpoklad: „V kontexte národnej integrácie je potrebné vybu-
dovať živú a udržateľnú sieť pre maďarské národnostné spolo-
čenstvá a jednotlivcov, … ktorá je vhodným nástrojom na každo-
dennú spoluprácu, na oslavy spoločných sviatkov, na zachovanie 
národnej pamäti alebo na zefektívnenie spolupráce v krízových 
situáciách.“

„Jedným zo základov budovania jednotného národného hospo-
dárstva v karpatskej kotline je vytvorenie jednotného (maďarské� -
ho) trhu práce.“ 

Použ� í�vaný�  termí�n „ná� rodná�  integrá� cia“ nie je nič� iné�  ako 
bezohľadné�  poruš�ovanie š�tá� tnej suverenity a ú � zemnej celist-
vosti SR (ako aj okolitý�ch susediacich š�tá� tov) zo strany Maďar-
ska a zvý� hodň� ovanie obč�anov maďarskej ná� rodnosti, č�í�m sa 
poruš�uje princí�p nediskriminá� cie v  naš�ej spoloč�nosti. Ak Slo-
venská�  republika bude naďalej trpieť tento stav a nezastaví� de-
š�truktí�vne aktivity v tejto hybridnej vojne, tak zanikne. Udeje sa 
to nie tankami a zbraň� ami, ale tichý�m rozkladom jednotlivý�ch 
pilierov naš�ej spoloč�nosti, t. j. historickej pamä� ti, ná� rodnej iden-
tity, kultú� ry, š� kolstva, ná� bož�enstva a ekonomiky. 

Zatiaľ mož�no konš�tatovať, ž�e na Slovensku (a nielen na juž� -
nom) neruš�ene pokrač�uje ná� rast č� inností� veľkomaďarskej ire-
denty a š�ovinistický�ch aktiví�t zo strany maďarský�ch aktivis-
tov, organizá� cií� a politický�ch strá� n. Tá� to č� innosť je v prevaž�nej 
miere riadená�  a financovaná�  z Budapeš�ti a mož�no ju označ� iť 
za dezintegrač�nú�  a destabilizač�nú� , ohrozujú� cu zá� klady š� tá� tu. 
Je vykoná� vaná�  systematicky, naprieč� vš�etký�mi spoloč�enský�mi 
oblasťami.
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3.	 Úloha falšovania histórie 

Zná� my americký�  psycholó� g Wiliam Glasser napí�sal knihu „Te-
rapia realitou“. Zá� kladnou myš� lienkou jeho terapeutické� ho 
prí�stupu je, ž�e č� lovek vie iba vtedy uspokojovať svoje potre-
by, ak je v č�o najvä� č�š�om kontakte s realitou. Tú� to myš� lienku 
mož�no vzťahovať aj na ná� rod. Ná� rod vie vtedy uspokojovať 
svoje potreby, ak je v č�o najvä� č�š�om kontakte so svojou reali-
tou. A tá�  sa skladá�  z minulosti a prí�tomnosti. Slovenský�  ná� rod 
strá� ca kontakt so svojou historickou pamä� ťou a identitou. Vý� -
klad histó� rie, ktorý�  sa vyuč�uje v š� kolá� ch a prezentuje v naš� ich 
mé� diá� ch podlieha totalitnej ideoló� gii marxizmu č� i liberalizmu 
a cudzí�m zá� ujmom.

V  Maďarsku je to naopak. Obsah dejepisu na š� kolá� ch má�  
plne pod kontrolou š�tá� t, maďarské�  š� tá� tne a odborné�  inš�titú� cie 
pracujú�  na plné�  obrá� tky v prospech maďarský�ch š�tá� tnych zá�uj-
mov, dejepis je dokonca povinný�  maturitný�  predmet a takto š�tá� t 
riadi formá�ciu mladej generá� cie. Neprebieha tam ž� iadne dejin-
né�  sebamrzač�enie, nikto tam nefaš� izuje svoju vlastnú�  histó� riu, 
nevtlá� č�a prí�sluš�ní�kom ná� roda pocit viny za skutoč�né�  č� i domnelé�  
historické�  krivdy. Prá�ve naopak, pre Maďarov je histó� ria zdro-
jom ná� rodnej hrdosti, ľudské� ho sebavedomia, č�o má�  pochopi-
teľne politicko-ekonomické�  dô� sledky. Neexistuje tam Ú� rad š�pe-
ciá� lnej prokuratú� ry a NAKA, ktoré�  sa programovo zameriavajú�  
na vyhľadá�vanie a likvidá� ciu prejavov tzv. „slovenské� ho nacio-
nalizmu“; v  Maďarsku ideologická�  polí�cia nevyš�etruje histori-
kov, nezatvá� ra publicistov a zberateľom nerabuje ich historické�  
zbierky. Intenzí�vne sa pracuje na vytvá� raní� informač�né� ho poľa 
v prospech š�tá� tnej veľkomaďarskej doktrí�ny, a na to sú�  využ� í�va-
né�  historické�  té�my ako:

•	 údajné prvenstvo prí�chodu Maďarov na územie karpat-
skej kotliny
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•	 tisí�cročná existencia tzv. maďarského kráľovstva s igno-
rovaní�m existencie a prí�spevku iný�ch ná� rodov – ktoré�  tu 
tvorili vä� č�š� inu – v rá�mci Uhorska

•	 Trianonská mierová zmluva ako „mierový diktát“ a kriv-
da voč� i Maďarsku

•	 Viedenská arbitráž 2. novembra 1938, ako akt „nápravy 
krí�vd“ Trianonu

•	 proces výmeny obyvateľstva medzi Č�SR a  Maďarskom 
v rokoch 1945 – 1949, prezentovaný�  oddelene od celko-
vé� ho historické� ho rá�mca (pá� chanie bezprá�via na Slová� -
koch v období� 1938 – 1945 zo strany Maďarska a i.)

Historický�  vý� klad je, ž� iaľ, zmanipulovaný� , fakty sa selek-
tujú�  v duchu ná� rodnej nadradenosti maďarstva, z č�oho vyplý�va 
jednostranná�  ukrivdenosť, opakovane ož� ivovaná�  a  rozosieva-
ná�  aj na ú� zemí� Slovenskej republiky. Tý�m sa vytvá� ra a podpo-
ruje domnelý�  morá� lny a politický�  ná� rok Maďarska na realizá� ciu 
straté�gie ovlá� dnutia karpatskej kotliny.

Falš�ovanie histó� rie je ideologická�  sú� č�asť hybridnej vojny 
proti Slovenskej republike, ktorá�  je vedená�  nielen zvonka, ale aj 
zvnú� tra. Jej vnú� torný�mi ú� č�astní�kmi sú� , ž� iaľ, aj slovenské�  š�tá� t-
ne inš�titú� cie a  mé� diá� , pracujú� ce v  prospech zá�ujmov Budapeš�-
ti a  iný�ch cudzí�ch mocí�. Vynucujú�  si udrž� iavanie tabu vedeckej 
a verejnej diskusie o kľú� č�ový�ch obdobiach a té�mach naš� ich dejí�n, 
hlavne o období� 1848 – 1948, o prvej Slovenskej republike č� i o slo-
venskom exile, a  nepriamo podsú� vajú�  myš� lienky, ž�e slovenské�  
emancipač�né�  pokusy boli v dejiná�ch vž� dy spä� té�  s ideový�m regre-
som č� i iný�m zlom, a preto sú�  nezluč� iteľné�  so slobodou a demokra-
ciou. Maďarská�  iredenta je sú� č�asťou tzv. „deep state“ v SR.

Vnú� torní� a nená�padní� ú� č�astní�ci tejto hybridnej vojny pra-
cujú�  v  prezidentskom palá� ci, NR SR, VÚ� C č� i na ministerstve 
š� kolstva, vedy, vý�skumu a š�portu SR (MŠ�  SR) , v Ú� stave pamä� ti 
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ná� roda (Ú� PN) a v Historickom ú� stave SAV (HÚ�  SAV). O tom, ako 
pomá� hajú�  ignorovať č� i skresľovať naš�u histó� riu, svedč� ia nasle-
dovné�  konkré� tne prí�klady.

a.	 Promaďarské učebné osnovy dejepisu na školách na Slovensku

V marci 2023 boli na MŠ�VVaM SR oficiá� lne schvá� lené�  uč�ebné�  os-
novy dejepisu pre stredné�  š� koly s vyuč�ovací�m jazykom maďar-
ský�m, ktoré�  „zohľadň� ujú�  potreby prí�sluš�ní�kov maďarskej menš� i-
ny“ s platnosťou od 1. 9. 2023. Informuje o tom maďarská�  verzia 
mé� dia Denní�ka N (NapunkN), kde bol 26. má� ja 2023 zverejnený�  
č� lá�nok s ná� zvom: „Maďarskí študenti na Slovensku sa už môžu učiť 
o vlastnej histórii, nový rámcový učebný plán je pripravený.“2

Propaganda Denní�ka N je naozaj sofistikovaná� , hneď v ú� vo-
de č� lá� nku je fotografia, 
obsahujú� ca 250 sadro-
vý�ch hlá� v prezidenta Ed-
varda Beneš�a. Tieto boli 
umiestnené�  na č�esko-ra-
kú� skej hranici v rá� mci 
akcie „Hranica v  hlave“, 
organizovanej v  roku 
2002 a  svojí�m dvojzmy-
selný�m stvá� rnení�m evo-
kuje spochybň� ovanie 
hraní�c a povojnové� ho 
usporiadania regió� nu 
vý�chodnej Euró� py. 

Ď� alej sa z č� lá�n-
ku dozvedá�me aj to, ž�e 

	 2	 h t t p s : // n a p u n k . d e n n i k n . s k / h u / 3 3 9 3 0 4 8/ a - s z l o v a -
kiai-magyar-diakok-mar-tanulhatnak-a-sajat-tortenelmukrol-el-
keszult-az-uj-kerettanterv

Obr. 3: Titulná�  strá� nka č� lá� nku s  foto-
grafiou 250 sadrový�ch hlá� v E. Beneš�a.

https://napunk.dennikn.sk/hu/3393048/a-szlovakiai-magyar-diakok-mar-tanulhatnak-a-sajat-tortenelmukrol-elkeszult-az-uj-kerettanterv
https://napunk.dennikn.sk/hu/3393048/a-szlovakiai-magyar-diakok-mar-tanulhatnak-a-sajat-tortenelmukrol-elkeszult-az-uj-kerettanterv
https://napunk.dennikn.sk/hu/3393048/a-szlovakiai-magyar-diakok-mar-tanulhatnak-a-sajat-tortenelmukrol-elkeszult-az-uj-kerettanterv
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„asociácia maďarských učiteľov dejepisu už roky bojuje za to, aby 
dejepis na maďarských školách zohľadňoval potreby Maďarov“ 
na Slovensku. Z manipulatí�vneho vyhlá� senia asociá� cie mož�no 
usú� diť, ž�e za „potreby prí�sluš�ní�kov maďarskej menš� iny na Slo-
vensku“ sa považ�uje ú� toč�enie na tzv. Beneš�ove dekré� ty a  jed-
nostranný� , č�asto mytologický�  a selektí�vny vý� klad smerujú� ci 
k pocitu nadradenosti a ukrivdenosti. Nikde v osnová� ch dejepi-
su sa totiž�  nespomí�najú�  fakty z obdobia potlá� č�ania zá� kladný�ch 
ľudský�ch prá�v Slová� kov a ďalš� í�ch ná� rodov zo strany Maďarska 
– ktorý�ch bolo za vyš�e dve stá� roč� ia viac než�  dosť – a tak sa ž� ia-
ci maďarskej ná� rodnosti tieto skutoč�nosti nikdy nedozvedia. 
V  naš�om vlastnom š�tá� te rastie v jednej skupine spoluobč�anov 
hlboký�  pocit ú� dajnej protimaďarskej nespravodlivosti, „maďar-
skej krivdy“, vytvá� raný�  v š� kolský�ch laviciach. 

Na gymná�ziá� ch s vyuč�ovací�m jazykom maďarský�m sa ten-
denč�ne vyuč�uje napr. obdobie 9. a 10. storoč� ia. Podľa osobitný�ch 
vzdelá�vací�ch š�tandardov3 je toto obdobie zahrnuté�  do kapitoly 
„karpatská�  kotlina pred vznikom Uhorské� ho š�tá� tu“. Už�  ná� zov 
kapitoly evokuje, ž�e pred vznikom „uhorské� ho š�tá� tu“ tu nebol 
ž� iadny š�tá� tny, ale iba geografický�  ú� tvar s  ná� zvom „karpatská�  
kotlina“. Ď� alš� í� klam spoč�í�va v tom, ž�e sí�ce v slovenskom jazyku 
dokument nará� ba s termí�nom „uhorský�  š� tá� t“, ale maďarský�  ž� iak 
o ň� om nikdy poč�uť nebude, keďž�e maďarč� ina použ� í�va iba ter-
mí�n „maďarský�  š� tá� t“, alebo „maďarské�  krá� ľovstvo“, prezentu-
jú� c toto – v rozpore s faktami – ako jednoná� rodný�  a jednoreč�ový�  
š� tá� t Maďarov.

Je tu aj silný�  politický�  a ideologický�  vplyv, ktorý�  nemá�  opo-
ru v princí�poch odborné� ho vedecké� ho prí�stupu, podľa ktoré� ho 
sú�  dneš�ní� Maďari stotož�ň� ovaní� s rô� znymi migrač�ný�mi prú� dmi 

	 3	 https://www.statpedu.sk/files/articles/dokumenty/inovova-
ny-statny-vzdelavaci-program/dejepis-gymnazia-vyucovacim-ja-
zykom-madarskym.pdf

https://www.statpedu.sk/files/articles/dokumenty/inovovany-statny-vzdelavaci-program/dejepis-gymnazia-vyucovacim-jazykom-madarskym.pdf
https://www.statpedu.sk/files/articles/dokumenty/inovovany-statny-vzdelavaci-program/dejepis-gymnazia-vyucovacim-jazykom-madarskym.pdf
https://www.statpedu.sk/files/articles/dokumenty/inovovany-statny-vzdelavaci-program/dejepis-gymnazia-vyucovacim-jazykom-madarskym.pdf
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„maďarský�ch kmeň� ov usadený�mi v karpatskej kotline“ a „do no-
vých učebných osnov sa dostal maďarský pravek, pojmy súvisiace 
so zaujatím vlasti, založením štátu a zemepisné názvy ako Etel-
köz a Levédia.“ Na druhej strane je histó� ria Slová� kov udrž� ia-
vaná�  „v terminologickej hmle“ a nie sú�  stotož�není� so ž� iadnym 
š�tá� tnym č� i kmeň� ový�m ú� tvarom tej doby (napr. Svä� toplukove 
krá� ľovstvo, Krá� ľovstvo Slovenov, Samova rí�š�a, Vaniovo krá� ľov-
stvo, atď…), č�o je ale š� iroká�  té�ma mimo rá�mca tejto publiká� cie. 

Mediá� lny vý�var z celé� ho vzdelá�vania je taký� , ž�e Maďari pri-
š� li na neobý�vané�  ú� zemie, „zaujali vlasť“ a priniesli sem vzdela-
nosť a kultú� ru. A Slová� ci? Tak jeden prí�klad.

Č� lá�nok maďarskej verzie Denní�ka N (napunkn.sk)4 š� í�ri 
pre obč�anov maďarskej ná� rodnosti takú�  istú�  nepravdivú�  

	 4	 https://napunk.dennikn.sk/hu/3089332/a-szlovakoknak-nin-
cs-tortenelmuk-magyar-szlovak-tortenelmi-mitoszok-1/

Obr. 4: Č� lá� nok maďarskej verzie denní�kaN – napunkN (zelený�  text je 
slovenský�  preklad)

https://napunk.dennikn.sk/hu/3089332/a-szlovakoknak-nincs-tortenelmuk-magyar-szlovak-tortenelmi-mitoszok-1/
https://napunk.dennikn.sk/hu/3089332/a-szlovakoknak-nincs-tortenelmuk-magyar-szlovak-tortenelmi-mitoszok-1/
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propagandu, aká�  je zauž� í�vaná�  v Maďarsku, podľa ktorej „Starí� 
Slová� ci nemajú�  v histó� rii ž� iadnu stopu, to vš�ak neznamená� , ž�e 
Slová� ci sa objavili až�  v 19. storoč�í�.“

Ž� iaci maďarskej ná� rodnosti sa detailne uč� ia aj o udalostiach 
vý�meny obyvateľstva medzi Č�SR a Maďarskom v rokoch 1946 
– 1950 (o Beneš�ovych dekré� toch, o tzv. kolektí�vnej vine, o ú� daj-
ný�ch rokoch bez š�tá� tnej prí�sluš�nosti, atď…). Aké�  udalosti tomu 
predchá� dzali v období� rokov 1938 – 1945, ktoré�  bolo období�m 
bezprá�via voč� i Slová� kom, sa nedozvedia. Vyuč�ovanie bez prí�-
č� inný�ch sú� vislostí� je mož�no nazvať ako „bé�č�kové� “ dejiny, kedy 
sa hovorí� B, ale zamlč� iava sa A.

Neuveriteľné�  je, ž�e spomí�nané�  obdobie bezprá�via voč� i Slo-
vá� kom v rokoch 1938 – 1945, o ktorom bolo napí�sané�  množ�stvo 
č� lá�nkov, odborný�ch š�tú� dií� i kní�h, o č�om sa v Slovenskom ná� rod-
nom archí�ve nachá� dza rozsiahla dokumentá� cia desiatok tisí�cov 
strá�n, sa aj v slovenskom dejepise ignoruje. V slovenský�ch š� ko-
lá� ch sa toto obdobie spomí�na iba jednou vetou! Vä� č�š� ina mladej 
slovenskej generá� cie vychovanej za posledný�ch 30 rokov o tom 
netuš� í�, na druhej strane u  ná� s vznikajú�  desiatky maďarský�ch 
pamä� tný�ch tabú� ľ a  pamä� tní�kov, viaž�ucich sa k  ná� sledné�mu 
a prí�č� inne sú� visiacemu ú� seku dejí�n (1946 – 1950). 

V odpovedi na sťaž�nosť, ktorú�  na MŠ�  poslalo viacero zdru-
ž�ení�, poverený�  minister š� kolstva ú� radní�ckej vlá� dy Daniel Bú� to-
ra 31. 7. 2023 odpovedal v duchu, ž�e vš�etko je v poriadku, keďž�e 
„Vzdelávací štandard z dejepisu … bol vypracovaný skupinou od-
borníkov Štátneho pedagogického ústavu, respektíve Národného 
inštitútu vzdelávania a mládeže v spolupráci s externými expert-
mi. Na práci sa spolupodieľali aj experti - historici a didaktici z ra-
dov maďarskej národnostnej menšiny…“ Celá�  podstatná�  č�asť od-
povede ministra š� kolstva je v Prí�lohe č�. 2.

Pribudnú�  v  budú� cnosti aj ďalš� ie verzie dejepisu, „zohľad-
ň� ujú� ce potreby“ napr. Ró� mov č� i Vietnamcov a  ďalš� í�ch 
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ná� rodnostný�ch menš�í�n u  ná� s? Nemal by dejepis v prvom rade 
zohľadň� ovať historickú�  pravdu? Kam až�  zá� jde ideologická�  ma-
nipulá� cia v tejto tichej straté�gii dezintegrá� cie ná� š� ho š�tá� tu?

Reciproč�ná�  otá� zka: Viete si predstaviť, ž�e by v  Maďarsku 
mohla existovať asociá� cia slovenský�ch uč� iteľov dejepisu? A  tá�  
by bojovala za to, aby dejepis na slovenský�ch š� kolá� ch „zohľad-
ň� oval potreby Slová� kov“? Aby sa Slová� ci v Maďarsku uč� ili napr. 
o drastickej maďarizá� cii v 19. a 20. storoč�í�, alebo o krutý�ch per-
zekú� ciá� ch Slová� kov po Viedenskej arbitrá� ž� i po roku 1938 v hor-
tyovskom Maďarsku? 

Horeuvedenej reciproč�nej otá� zke by mala predchá� dzať iná�  
– principiá� lna otá� zka: Viete si predstaviť, ž�e by v  Maďarsku 
existovala slovenská�  š� kola, t. j. š� kola s vyuč�ovací�m jazykom slo-
venský�m? Taká�  v Maďarsku nikdy neexistovala…

4.	 Sťažnosť na ÚPN

Ď� alš� í� konkré� tny prí�klad sa tý� ka š�tá� tnej inš�titú� cie Ú� stavu pamä� -
ti ná� roda (Ú� PN), ktorá�  tabuizuje zá�važ�né�  historické�  té�my a ne-
umož�ň� uje svojim zamestnancom slobodný�  vedecký�  pracovný�  
prí�stup. Sú�  odborné�  té�my, ktoré�  sú�  tu zaká� zané� , napr. zloč� iny 
mocností� poč�as druhej svetovej vojny, ú� tlak Slová� kov v Č�esko-
slovensku č� i perzekú� cie Slová� kov maďarský�mi š�tá� tnymi orgá�n-
mi na Slová� koch po roku 1938. V Ú� PN tiež�  pracujú�  osoby slú� ž� ia-
ce cudzí�m zá�ujmom. 

Obč� ianske združ�enie Slovenskí� katolí�ci zaslalo dň� a 21. no-
vembra 2023 Ú� stavu pamä� ti ná� roda sťaž�nosť voč� i nekorektnej 
a selektí�vnej prezentá� cii období� neslobody na Slovensku v rá�mci 
„Festivalu slobody“. Sťaž�nosť je adresovaná�  riaditeľovi „Festi-
valu slobody“ Mgr. Já�novi Endrő� dimu.
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Vec: Sťaž�nosť voč� i nekorektnej a selektí�vnej prezentá� cii období� 
neslobody na Slovensku v rá�mci „Festivalu slobody“.

Vá� ž�ený�  pá�n riaditeľ festivalu,

Ú� stav pamä� ti ná�roda organizuje v dň� och 6. až�  17. novembra 
2023 na rô� znych miestach Bratislavy XIII. roč�ní�k Festivalu slobody.

Festival slobody sa prezentuje ako multiž�á�nrový�  medziná� -
rodný�  festival, ktorý�  má�  pripomí�nať a analyzovať obdobie nes-
lobody na Slovensku. V programe festivalu je zahrnuté�  obdobie 
1. Slovenskej republiky, ako aj obdobie č�eskoslovenskej komu-
nistickej totality po druhej svetovej vojne.

Je pre ná� s zará� ž�ajú� ce, ž�e do programu festivalu nie sú�  za-
radené�  zá� sadné�  a  podstatné�  udalosti naš� ich dejí�n, ktorý�mi 
sú�  rozsiahle perzekú� cie slovenské� ho obyvateľstva zo strany 

Obr. 5: Vyhnaní� Slová� ci, Autor: Jozef Cincí�k: Ú� tokom k ví�ťazstvu, Bra-
tislava, 1940
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Hortyovské� ho Maďarska, ktoré�  sa dotkli desaťtisí�cov Slová� kov. 
Tieto perzekú� cie sa zač�ali po Viedenskej arbitrá� ž� i 2. novembra 
1938 a trvali až�  do roku 1945. V tomto období� bolo z odtrhnuté� -
ho ú� zemia juž�né� ho Slovenska ná� silne vyhnaný�ch č� i donú� tený�ch 
odí�sť približ�ne stotisí�c Slová� kov (len do konca roka 1938 ich 
bolo 50 tisí�c) a zač�ala sa pre nich doslova kalvá� ria.

Zadokumentované�  vý�povede v dostupnej literatú� re a archí�-
voch sú�  otrasný�m svedectvom veľkomaďarské� ho imperializmu 
a š�ovinizmu, bezprecedentné� ho popierania zá� kladný�ch ľud-
ský�ch, obč� ianskych a ná� rodný�ch prá�v Slová� kov, ale aj ostatný�ch 
ná� rodnostný�ch menš�í�n na ú� zemí� Maďarska – Rusí�nov, Č�echov, 
Moravanov, Srbov č� i Rumunov. 

V rokoch 1938 – 1945 sa maďarské�  š� tá� tne orgá�ny ako aj č�asť 
zradikalizované� ho maďarské� ho obyvateľstva dopustili voč� i 
ná�m Slová� kom nasledovný�ch zloč� inov proti ľudskosti:

1.	prí�pady vrážd a znásilňovania slovenského obyvateľstva
2.	väznenie a kruté mučenie zadržaných Slovákov, neraz 

s trvalý�mi ná� sledkami
3.	živelné hromadné rabovanie a vyháňanie Slovákov spo-

jené�  s bití�m a so stratou ich majetku
4.	použitie nátlaku a ozbrojenej sily pri nezákonnom vysťa-

hovaní�
5.	zhromažďovanie Slovákov v maďarských koncentrač-

ný�ch tá� boroch, napr. Š� tú� rovo (vtedajš� í� Pá� rká�ny), Veľká�  
Kaniž�a (maď. Nagykanizsa), Č�aná� dpalota, a i.

6.	opakované nekončiace domové prehliadky rodí�n Slovákov, 
hocikedy aj v noci, s cieľom vyš�tvať ich z obsadené� ho ú� zemia

7.	hromadné prepúšťanie Slovákov zo zamestnania v štát-
nej sprá�ve, č�í�m stratili ž� ivobytie a boli donú� tení� k odcho-
du (ž�eleznič� iari, uč� itelia, š�tá� tna sprá�va, atď…)

8.	rušenie slovenských základných a stredných škôl, alebo 
ich pomaďarč�ovanie
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9.	pálenie slovenských kní�h a celých slovenských knižní�c
10.	vyhnanie slovenských rehoľní�kov, rehoľní�čok a kňazov 

z rasový�ch dô� vodov
11.	prekladanie slovenských učiteľov a kňazov do južnejší�ch 

maďarský�ch obcí�, aby 	 stratili kontakt so slovenský�m 
ľudom a aby sa pomaďarč� ili

12.	rušenie slovenských omší� a ich nahrádzanie maďarskými
13.	zákaz slovenskej tlače a spolkov, atď…

V Prí�lohe tejto sťaž�nosti5 pripá� jame vý� ber pí�somný�ch sve-
dectiev konkré� tnych osô� b, ktoré�  sa obracali na vlá� du 1. Sloven-
skej republiky s prosbou o pomoc v tragický�ch situá� ciá� ch a vlá� -
da urobila maximum, aby im pomohla. 

Utrpenie Slová� kov na odtrhnutom ú� zemí� Slovenskej repub-
liky verne opisuje ako priamy sú� č�asní�k a svedok udalostí� uni-
verzitný�  profesor Dr. Jozef M. Kirschbaum, zostavovateľ knihy 
„Krvá� cajú� ca hranica“, ktorá�  obsahuje veľké�  množ� stvo zapro-
tokolovaný� ch svedecký� ch vý� povedí� Slová� kov. Prvé�  vydanie 
„Krvá� cajú� cej hranice“ vyš� lo v roku 1940, muselo vš�ak byť na 
ná� tlak Berlí�na a intervenciu Budapeš�ti spá� lené� . Ď� alš� í�m zá� sad-
ný�m dielom je trojzvä� zková�  edí�cia prameň� ov pod ná� zvom „Vie-
denská�  arbitrá� ž�  I. – III., ktorú�  pripravil historik Slovenskej aka-
dé�mie vied Dr. Ladislav Deá� k.

V neposlednom rade poukazujeme na to, ž�e v minulý�ch ro-
koch aj Ú� PN a niektorí� jeho vedeckí� pracovní�ci publikovali k tej-
to problematike (zborní�k Juh Slovenska po Viedenskej arbitrá� ž� i, 
materiá� ly v č�asopise Pamä� ť ná� roda a pod). O to viac zará� ž�ajú� ce 
je, ž�e tieto odborné�  vý�stupy, tieto fakty z totalitnej minulosti 20. 
storoč� ia dneš�né�  vedenie Ú� PN ú� č�elovo zamlč�uje a obchá� dza.

	 5	 Príloha k sťažnosti je dostupná tu: https://www.slovenskikatolici.
sk/Data/3158/UserFiles/ozSK_Staznost_na_UPN_priloha.pdf

https://www.slovenskikatolici.sk/Data/3158/UserFiles/ozSK_Staznost_na_UPN_priloha.pdf
https://www.slovenskikatolici.sk/Data/3158/UserFiles/ozSK_Staznost_na_UPN_priloha.pdf
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Ž� iadame Vá� s, aby ste pri prezentovaní� historický�ch faktov 
v období� 1938–1948 uplatň� ovali princí�p rovnakej ľudskej dô� s-
tojnosti! Tá�  u  ná� s Slová� kov nie je niž�š� ia ako u  iný�ch ná� rodov 
a etní�k, a preto odmietame ú� č�elovú�  nacioná� lnu selekciu pri pre-
zentá� cii ľudský�ch osudov.

Ľudské�  utrpenie ná� s Slová� kov a udalosti s tý�m spojené�  v na-
š� ich dejiná� ch si zaslú� ž� ia rovnakú�  pozornosť ako utrpenie iný�ch 
etní�k, ž� ijú� cich na naš�om ú� zemí�. Alebo si Ú� PN myslí�, ž�e my Slová� -
ci má�me niž�š� iu ľudskú�  hodnotu ako iné�  etniká� ? 

Sme presvedč�ení�, ž�e hlavný�m poslaní�m Ú� PN je dokumen-
tovať a priná� š�ať objektí�vne informá�cie o  naš� ich slovenský�ch 
dejiná� ch. Odô� vodnene preto oč�aká�vame, ž�e Ú� PN tento svoj po-
stoj napraví� a bude k prezentá� cii slovenský�ch dejí�n pristupovať 
objektí�vne, nie selektí�vne. Zamlč� iavanie horeuvedený�ch fak-
tov z naš� ich dejí�n vytvá� ra totiž�  skreslený�  obraz, nič�í� historickú�  
pamä� ť ná� š� ho ná� roda a v neposlednom rade zniž�uje aj vá� ž�nosť 
a dô� veryhodnosť š�tá� tnej inš�titú� cie ako je Ú� PN.

S ú� ctou

Ing. arch. Pavol Dú� brava
Ing. Mgr. Ľudoví�t Gunč�aga
prof. ThDr. Mgr. Helena Hrehová� , PhD.
Ing. Mgr. Jozef Javorka
Doc. PhDr. Ivan Mrva, CSc., predseda Historické� ho odboru Ma-
tice slovenskej
PhDr. Mariá�n Servá� tka, CSc., veľvyslanec
Mgr. Miroslav Vetrí�k, predseda sprá�vnej rady OZ SLOVENSKÍ� 
KATOLÍ�CI
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5.	 Historický ústav SAV a Univerzita J. Selyeho

Podľa š�okujú� cej informá�cie z overené� ho zdroja sa v r. 2022 ne-
menovaný�  š� tá� tny orgá�n č� inný�  v trestnom konaní� obrá� til na His-
torický�  ú� stav Slovenskej akadé�mie vied (HÚ�  SAV) so ž� iadosťou 
o vyjadrenie k té�me Viedenskej arbitrá� ž�e, kedy doš� lo k odtrhnu-
tiu juž�né� ho ú� zemia prvej Slovenskej republiky a k drastické�mu 
prenasledovaniu Slová� kov v rokoch 1938 – 1945. HÚ�  SAV ako 
ú� dajne vrcholová�  vedecká�  inš�titú� cia SR odpovedal, ž�e sa tejto 
té�me nevenuje a ž�e je potrebné�  sa obrá� tiť na „maďarskú�  Selye-
ho univerzitu v Komá� rne na historika“ pá�na Attilu Simona. Toto 
je absurdné� ! Je to ideová�  vlastizrada, keď sa slovenská�  š� tá� tna 
inš�titú� cia zriekne vý� kladu kľú� č�ovej a boľavej té�my naš�ej histó� -
rie a prenechá�va ho vzdelá�vacej inš�titú� cii riadenej z Maďarska. 
Nač�o š�tá� t financuje inš�titú� ciu HÚ�  SAV milió� nmi eur, ktorá�  ne-
doká� ž�e zaujať stanovisko k tak vá� ž�nej a stá� le aktuá� lnej otá� zke? 
Alebo je to „systé�mová�  chyba“? V  tom prí�pade skutoč�ne v  HÚ�  
SAV na riadiacich pozí�ciá� ch pracujú�  osoby, ktoré�  ú� myselne slú� -
ž� ia cudzí�m zá�ujmom!

Maďarská�  Univerzita J. Selyeho je kľú� č�ový�  ideologický�  sub-
jekt vo vý�chove ká� drov pre presadzovanie maďarskej autonó� -
mie. S tý�mto cieľom vyuč�uje tendenč�ný�  vý� klad dejí�n s osnovami 
z Budapeš�ti, a tak plní� svoju ú� lohu v hybridnej vojne. Zamera-
nie univerzity je zjavné�  pri vyhľadá�vaní� pdf dokumentov z tejto 
univerzity, kedy sa medzi prvý�mi nachá� dza „Zbierka listí�n k his-
tó� rii slovenský�ch Maďarov, č�o je mimoriadne tendenč�ná�  328 
stranová�  publiká� cia, ostro namierená�  proti vzniku a  existenci 
Č�esko-Slovenska. Jej spoluautor je prá�ve aj Atilla Simon.6

Signifikantné�  je, ž�e citá� cia, ktorú�  pre internetový�  vy-
hľadá�vač� nastavili autori pod ná� zvom publiká� cie, pochá� dza 

	 6	 Viď.: https://pf.ujs.sk/documents/books/szoveggyujtemeny.pdf

https://pf.ujs.sk/documents/books/szoveggyujtemeny.pdf


28

z prehlá� senia predstaviteľov slovenský�ch Maďarov z 24. novem-
bra 1920 k ratifiká� cii Trianonskej mierovej zmluvy.

V citá� cii sa pí�š�e, ž�e: „felvidécke maďarstvo sa nikdy nezriek-
ne svojho práva na samosprávu …“ (citá� cia je prevzatá�  zo str. 46 
v publiká� cii), č�o je jasný�  ideologický�  odkaz pre obč�anov Sloven-
skej republiky pochá� dzajú� ci z r. 1920, vyzý�vajú� ci k nereš�pekto-
vaniu Trianonskej mierovej zmluvy. 

Selyeho univerzita zá� roveň�  poskytuje zá� zemie predstavite-
ľom maďarský�ch politický�ch strá�n, č�o je v rozpore s apolitický�m 
š�tatú� tom akademickej pô� dy. Ná� š�  š� tá� t už�  roky trpiteľsky zná� š�a 
aroganciu a  namyslené�  sprá�vanie tejto inš�titú� cie – viď pripo-
mienka z roku 2012 (obr. 7 na s. 29). 

Na mieste je otá� zka, ako je mož�né�  ž�e taký� to subjekt, ktorý�  
vznikol ako „politický�  obchod“ zo strany politika Bé� lu Bugá� ra 
poč�as vlá� dy strany SMER a vykazuje nelojalitu k existencii Slo-
venskej republiky, mô� ž�e na jej pô� de existovať?

Zá� kon o zriadení� Selyeho univerzity odhlasoval slovenský�  
parlament v roku 2003 a jej č� innosť sa zač�ala v roku 2004. V Ma-
ďarsku by š�tá� t nedovolil existenciu š� koly, ktorá�  koná�  proti ná� -
rodnoš�tá� tnym zá�ujmom!

a.	 „Spolupráca“ medzi Ú� PN a Univerzitou J. Selyeho

Predseda Sprá�vnej rady Ú� stavu pamä� ti ná� roda Jerguš� Sivoš� a rek-
tor Univerzity J. Selyeho Gyö� rgy Juhá�sz podpí�sali 2. jú� na 2023 

Obr. 6: Publiká� cia Selyeho univerzity s politickou citá� ciou o autonó� mii 
vo vyhľadá� vač� i google
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„Memorandum o spoluprá� ci“ medzi Ú� PN a Univerzitou J. Selyeho 
(SJE). Iniciá� torom memoranda bol splnomocnenec vlá� dy SR pre 
ná� rodnostné�  menš� iny Lá� szló�  Bukovszky, ktorý�  bol aj prí�tomný�  
pri podpise.7

„Memorandum o spoluprá� ci vytvá� ra priestor na realizá� -
ciu „spoloč�ný�ch vý�skumný�ch, vzdelá�vací�ch a osvetový�ch akti-
ví�t“ v podobe vý�skumný�ch projektov, organizá� cie konferencií�, 

	 7	 Podľa článku: https://www.upn.gov.sk/sk/memorandum-o-spo-
lupraci-medzi-ustavom-pamaeti-naroda-a-univerzitou-j-selyeho/

Obr. 7: Vysokopostavený�  politik Maďarska A. Potá� pi a J. Beré�nyi na aka-
demickej pô� de Selyeho univerzity v jú� li 2012. Zdroj: Nový�  č�as.

https://www.upn.gov.sk/sk/memorandum-o-spolupraci-medzi-ustavom-pamaeti-naroda-a-univerzitou-j-selyeho/
https://www.upn.gov.sk/sk/memorandum-o-spolupraci-medzi-ustavom-pamaeti-naroda-a-univerzitou-j-selyeho/
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seminá� rov, predná� š�ok a diskusií�, spracovania didaktický�ch ma-
teriá� lov, ale aj na podporu bá� dateľskej č� innosti zamestnancov 
a š�tudentov SJE, vzá� jomné�  publikovanie vý�sledkov svojej č� in-
nosti č� i vý�menu publiká� cií�.“ 

Podpisu memoranda sa zú� č�astnili aj rektor SJE Jó� zsef Bukor 
a pracovní�ci Ú� PN Peter Jaš�ek (vedú� ci historickej sekcie) a prá�v-
nič�ka Adela Martinkovič�ová� .

V č� lá�nku v mé� diu ma7.sk s ná� zvom „Historický�  moment na 
Univerzite Já�nosa Selyeho: po dneš�nom podpise memoranda na-
sleduje mnohostranná�  spoluprá� ca“8 sa dozvedá�me, ž�e: „vďaka 

	 8	 https://ma7.sk/tajaink/tortenelmi-pillanat-a-selye-janos-egyete-
men-sokretu-egyuttmukodes-koveti-a-memorandum-mai

Obr. 8: Podpis memoranda o spoluprá� ci medzi Ú� PN a SJE (Zľava: L. Bu-
kovszky, stojaci – dekan Reformovanej teologickej fakulty Alfré� d Somo-
gyi, rektor SJE Gyö� rgy Juhá� sz, predseda sprá�vnej rady Ú� PN Jerguš�  Sivoš� ). 
Zdroj: upn.gov.sk

https://ma7.sk/tajaink/tortenelmi-pillanat-a-selye-janos-egyetemen-sokretu-egyuttmukodes-koveti-a-memorandum-mai
https://ma7.sk/tajaink/tortenelmi-pillanat-a-selye-janos-egyetemen-sokretu-egyuttmukodes-koveti-a-memorandum-mai
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memorandu, ktoré ideme dnes podpísať, sa otvoria dvere archívu 
UPN pre vedeckých pracovníkov“ SJE a „spoloč�ná�  prá� ca“ sa roz-
š� í�ri. „Po približne dvoch desaťročiach sa obe inštitúcie konečne 
našli.“ Podľa č� lá�nku sa na SJE zvý�š�ená�  pozornosť „venuje vý� -
skumu dejí�n domá�ceho maďarstva.“ Publiká� cie pracovní�kov SJE 
vraj „vý�razne prispievajú�  k poznaniu naš�ej spoloč�nej minulosti.“ 
Rektor SJE ďalej povedal, ž�e „bez toho, aby sme to vedeli, nie je 
mož�né�  založ� iť naš�u stabilnú�  a progresí�vnu budú� cnosť…“ 

Rektor SJE „toto vš�etko považ�uje za veľmi dô� lež� ité� , pretož�e 
poslaní�m je „rozvoj vedomostnej spoloč�nosti, morá� lnych hod-
nô� t a harmonickej, tvorivej osobnosti, ako aj prí�nos k pestova-
niu slobodné� ho myslenia a slobodné� ho vedecké� ho bá� dania.“

Rektor SJE ďalej uviedol, ž�e prí�sluš�ná�  fakulta zriadi Vý� -
skumný�  ú� stav cirkevný�ch dejí�n XX. storoč� ia a je presvedč�ený� , 
ž�e „o niekoľko rokov zí�skame spoľahlivé�  informá�cie o tejto té�me 

Obr. 9: L. Bukovszky a rektor SJE Gyö� rgy Juhá�sz. Zdroj: ma7.sk
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a spracujeme ich…, pretož�e toto ú� zemie nebolo zmapované�  v ta-
kom rozsahu ako ostatné�  ú� seky dejí�n maďarstva na felvidé� ku.“

V č � lá�nku sa uvá� dza, ž�e „prí�tomný�ch potom v maďarskom 
jazyku pozdravil predseda Ú� PN Jerguš�  Sivoš�  a v krá� tkosti pred-
stavil ciele ú� stavu. „Keďž�e so zmysluplnou prá� cou sme zač�ali až�  
v má� ji 2003, odvtedy ubehlo už�  dvadsať rokov, takž�e aj toto je 
jubilejný�  moment,“ skonš�tatoval a zdô� raznil, ž�e „svojou mno-
hostrannou spoluprá� cou chcú�  slú� ž� iť aj na zmierenie Maďarov 
a Slová� kov a aby sme sa dô� kladnejš� ie spoznali.“

Vlá� dny splnomocnenec a blí�zky spolupracovní�k G. Grendela 
L. Bukovszky zdô� raznil, ž�e „okrem zabezpeč�enia prá�v menš�í�n 
a použ� í�vania jazyka“ sú�  veľmi dô� lež� ité�  aj „spoloč�né�  odborné�  ak-
tivity“ a ž�e „odhalení�m a zverejnení�m skutoč�ný�ch faktov mož�no 
predí�sť veľký�m minulý�m chybá�m, ktoré�  menia osudy.“

V č� lá�nku v mé� diu felvidek.ma sa navyš�e uvá� dza, ž�e Jerguš�  
Sivoš� , predseda Ú� PN, vo svojom prí�hovore vyzdvihol poslanie 
ich inš�titú� cie, ktorej cieľom je „odhaliť tajné�  aktivity represí�v-
nych rež� imov, ktoré�  vlá� dli v rokoch 1939 – 1989, odhaliť osoby 
zodpovedné�  za zloč� iny a vraž� dy pá� chané�  terorom, za morá� lny 
a ekonomický�  ú� padok, ako aj deš�trukciu tradič�ný�ch princí�pov 
vlastní�ckych prá�v, ako aj pá� tranie po osobá� ch zodpovedný�ch za 
zneuž� í�vanie š� kolstva, vedy a kultú� ry na politické�  a ideologické�  
ú� č�ely.“9

Ď� alej uviedol, ž�e odborní� pracovní�ci Ú� PN „budú�  podľa me-
moranda predná� š�ať na Univerzite Já�nosa Selyeho, poskytovať 
odborné�  konzultá� cie pri prí�prave seminá� rnych, zá� kladný�ch 
a diplomový�ch prá� c a spolupracovať pri organizá� cii vedec-
ký�ch konferencií� a odborný�ch seminá� rov a podporovať vedec-
kový�skumnú�  č� innosť univerzity, ktorej vý�sledky sa vzá� jomne 

	 9	 ht tps://felvidek.ma/2023/06/eg yut tmukodesi-megallapo-
dast-irt-ala-a-nemzeti-emlekezet-intezete-es-a-selye-janos-egyetem/

https://felvidek.ma/2023/06/egyuttmukodesi-megallapodast-irt-ala-a-nemzeti-emlekezet-intezete-es-a-selye-janos-egyetem/
https://felvidek.ma/2023/06/egyuttmukodesi-megallapodast-irt-ala-a-nemzeti-emlekezet-intezete-es-a-selye-janos-egyetem/
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publikujú� .“ Jerguš�  Sivoš�  uviedol, ž�e maďarská�  ná� rodnostná�  
menš� ina je kľú� č�ovou sú� č�asťou demokratické� ho Slovenska. Teda 
podľa najvyš�š� ieho predstaviteľa pamä� ťovej inš�titú� cie SR nie sú�  
v SR podstatné�  zá�ujmy š�tá� totvorné� ho ná� roda – na bá� ze ktoré� ho 
vznikla – , ale zá�ujmy akademický�ch a politický�ch predstavite-
ľov jednej z menš�í�n, ktorí� existenciu SR trvalo ignorujú�  a pod-
rý�vajú� !

Znova reciproč�ná�  otá� zka: bolo by také�  č�osi mož�né�  vyhlá� siť 
a vykonať v Maďarsku?

Z množ�stva horeuvedený�ch politický�ch frá� z je zrejmé�  maj-
strovstvo manipulá� cie. V skutoč�nosti ide o to, ž�e Ú� PN sprí�stupní� 
archí�vne materiá� ly, vrá� tane zá�važ�ný�ch š�tá� tnobezpeč�nostný�ch 
materiá� lov maďarskej iredente, ale interpretá� ciu „spoloč�ný�ch“ 
dejí�n už�  bude robiť maďarská�  SJE. 

V kontexte prebiehajú� ceho komplexné� ho procesu hybridnej 
vojny proti Slovensku je mož�né�  predpokladať, ž�e tieto „spoloč�-
né� “ vý�skumy budú�  zneuž� ité�  proti Slovenskej republike.

Inš�titú� cia zriadená�  NR SR s ná� zvom Ú� PN svorne so Selyeho 
univerzitou dlhodobo falš�uje naš�e dejiny a tabuizuje teror proti 
Slová� kom v rokoch 1938 – 1945. Rež� im hortyovské� ho Maďar-
ska nepovaž�uje za represí�vny. Vyhnanie desiatok tisí�c Slová� kov 
a Č�echov, koncentrač�né�  tá� bory pre ná� rodnosti č� i vraž� dy Ž� idov 
a politický�ch oponentov horthyovské� ho rež� imu na ú� zemí� oku-
pované� ho juž�né� ho Slovenska dnes pre Ú� PN nie sú�  té�mou!

Svedecké�  vý�povede z tohto obdobia sú�  v Prí�lohe č�. 3 – Sve-
decké�  vý�povede z knihy Krvá� cajú� ca hranica.

Opisujú�  sa tam osudy naš� ich slovenský�ch predkov, ktorý�m 
„vedecká� “ inš�titú� cia Ú� PN, riadená�  naš� im vlastný�m š�tá� tom upie-
ra prá�vo na ľudskú�  dô� stojnosť zá� kerný�m spô� sobom: mlč�aní�m, 
ignorá� ciou.
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Obr. 10: Juhá� sz Gyö� rgy, rektor univerzity J. Selyeho a predseda Ú� PN Jer-
guš�  Sivoš�  po podpise memoranda.10

	 10	 https://ma7.sk/tajaink/tortenelmi-pillanat-a-selye-janos-egye-
temen-sokretu-egyuttmukodes-koveti-a-memorandum-mai#l-
g=1&slide=0

https://ma7.sk/tajaink/tortenelmi-pillanat-a-selye-janos-egyetemen-sokretu-egyuttmukodes-koveti-a-memorandum-mai#lg=1&slide=0
https://ma7.sk/tajaink/tortenelmi-pillanat-a-selye-janos-egyetemen-sokretu-egyuttmukodes-koveti-a-memorandum-mai#lg=1&slide=0
https://ma7.sk/tajaink/tortenelmi-pillanat-a-selye-janos-egyetemen-sokretu-egyuttmukodes-koveti-a-memorandum-mai#lg=1&slide=0
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II.	 Č� innosť proti Slovenskej republike v kultúre  
a š�porte

Aj keď ná� zov kapitoly napovedá� , ž�e bude reč� o č� innostiach v ob-
lasti kultú� ry, tieto sa nedajú�  nazvať č� isto kultú� rnymi, lebo sú�  
č�asto viac politikou ako kultú� rou, č� i skô� r manipulá� ciou kultú� ry 
s politický�m cieľom oslabenia lojality obč�anov k š�tá� tu v ktorom 
ž� ijú� . Kultú� ra je zá� kladnou oblasťou straté�gie ovplyvň� ovania 
spoloč�nosti.

1.	 Vztyčovanie maďarskej vlajky na iredentistickom pa-
mätníku v Dunajskej Strede

V Dunajskej Strede dochá� dza na verejnom priestranstve od 12. 
novembra 2020 k opakované�mu vztyč�ovaniu maďarskej vlajky 

Obr. 1: Maďarská�  vlajka v Dunajskej Strede na Mú� zejnej ulici blí�zko centra 
mesta
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pri prí�lež� itosti maďarský�ch š�tá� tnych sviatkov. Tá� to č� innosť bola 
na zač� iatku schvá� lená�  poslancami mestské� ho zastupiteľstva 
v Dunajskej Strede pod krycí�m urč�ení�m na „verejnoprospeš�né�  
ú� č�ely“. Iniciá� torom rokovania o predmetnej č� innosti v mest-
skom zastupiteľstve bol primá� tor mesta Zoltá�n Há� jos. Reá� lnymi 
vykoná�vateľmi predmetnej č� innosti sú�  č� lenovia obč� ianskeho 
združ�enia Kondé�  Mikló� s – Kondé�  Mikló� s polgá� ri tá� rsulá� s. (ďalej 
OZ KM).

Tá� to č� innosť akté�rov vyvolá�va napä� tie medzi obyvateľmi 
na ná� rodnostne zmieš�anom ú� zemí�, keďž�e spochybň� uje medziná� -
rodné�  zmluvy, urč�ujú� ce povojnové�  usporiadanie š�tá� tov a ich š�tá� t-
nych hraní�c po 1. svetovej vojne – konkré� tne Trianonskú�  miero-
vú�  zmluvu z roku 1920, a spochybň� uje aj usporiadanie š�tá� tov 
po 2. svetovej vojne – zmluvné�  anulovanie Viedenskej arbitrá� ž�e 
a obnovenie pô� vodný�ch hraní�c Č�esko-Slovenska po roku 1945.

Touto č� innosťou akté�ri verejne podnecujú�  a vyzý�vajú�  obč�a-
nov maďarskej ná� rodnosti k nereš�pektovaniu medziná� rodný�ch 
zmlú� v, a tý�m aj k neuzná�vaniu suverenity a ú� zemnej celistvosti 
Slovenskej republiky. K tomu využ� í�vajú�  dlhodobo zná�mu revizi-
onistickú�  symboliku, pochá� dzajú� cu z Maďarska, ako aj verbá� lne 
š� í�renie veľkomaďarskej ideoló� gie, ktorá�  bola prá�ve v roku 2020 
(na sté�  vý�roč� ie Trianonskej mierovej zmluvy) verejne vyhlá� sená�  
premié�rom maďarskej vlá� dy v Budapeš�ti.1

a.	 Symbolika stavby

Použ� í�vaná�  symbolika nesie vý�razný�  odkaz potrianonské� ho veľ-
komaďarské� ho revizionizmu a odkazuje na maďarské�  hnutie 
tzv. relikvijnej maďarskej vlajky (maď. Ereklyes Orszá�gzá� szló� ), 
založ�ené�  politikom Ná�ndorom Urmá�nczym, ktoré� ho cieľom je re-

	 1	 Por. Ján Gábor – Ferdinand Vrábel: Život národa je večný. Sto rokov 
od Trianonu 1920 – 2020. Bratislava: Perfekt, 2020.
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ví�zia Trianonu a obnovenie veľké� ho Maďarska (termí�n Uhorsko 
sa v maďarskom jazyku nenachá� dza). Toho symbolom je vzty-
č�ovanie maďarskej vlajky na pol ž�rde. Toto hnutie, ktoré�  patrí� 
k najvý�raznejš�í�m prejavom revizionizmu a iredenty, vzniklo po 
rozhodnutí� maďarské� ho parlamentu z 13. novembra 1920, ž�e 
maďarská�  vlajka na budove parlamentu zostane na pol ž�rde do-
vtedy, ký�m nebude obnovené�  veľké�  Maďarsko. Hnutie po roku 
1920 rozš�í�rilo aktivitu vztyč�ovania maďarskej vlajky na pol ž�rde 
do mnohý�ch miest v Maďarsku.

b.	 Architektonické stvárnenie

Po architektonickej strá� nke stavba pamä� tní�ka s vlakovou ž�r-
ďou sprí�tomň� uje obdobie maďarskej okupá� cie slovenské� ho ú� ze-
mia po Viedenskej arbitrá� ž� i v rokoch 1938 – 1945, kedy doš� lo 
na zá� klade diktá� tu faš� istické� ho Talianska a  nacistické� ho Ne-
mecka k odtrhnutiu juž�ný�ch č�astí� Slovenska aj Podkarpatskej 
Rusi a k ich pripojeniu k Maďarsku. Č� lenovia OZ KM vybudo-
vali na verejnom pozemku mesta kó� piu pô� vodné� ho iredentis-
tické� ho pamä� tní�ka z roku 1939. Pô� vodný�  pamä� tní�k bol odha-
lený�  12. novembra 1939, na prvé�  vý�roč� ie obsadenia Dunajskej 
Stredy maďarskou armá� dou. Prvé�  vztý�č�enie maďarskej vlaj-
ky na tomto betó� novom podstavci uskutoč�nili č� lenovia OZ KM  
12. novembra 2020. Tý�mto konaní�m sa akté�ri hlá� sia k obdobiu 
brutá� lneho bezprá�via na slovenskom obyvateľstve, na ktorom 
bolo po 2. novembri 1938 spá� chaný�ch množ�stvo zloč� inov proti 
ľudskosti (viď verejne dostupný�  dokument viac ako sto svedec-
ký�ch zaprotokolovaný�ch vý�povedí� v knihe Krvá� cajú� ca hranica). 
Uvedené�  konanie č� lenov OZ KM považ�ujeme aj za hrubú�  neú� ctu 
k slovenskej š�tá� tnosti a napokon aj k obč�anom slovenskej ná� rod-
nosti, ktorí� na rozhodnutie Nemecka a Talianska vo Viedenskej 
arbitrá� ž� i tragicky doplatili.
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c.	 Š� tátne sviatky ako prejav zvrchovanosti

Akté�ri vztý�č�ení�m maďarskej vlajky poč�as roka vž� dy v deň�  ma-
ďarský�ch š�tá� tnych sviatkov (a poč�as niekoľký�ch nasledujú� cich 
dní�) podnecujú�  k nereš�pektovaniu zvrchovanosti Slovenskej re-
publiky, keďž�e vlajka je symbolom zvrchovanosti š�tá� tu a usta-
novené�  š� tá� tne sviatky sú�  prejavom vý� konu tejto zvrchovanosti. 
Akté�ri svojou č� innosťou navonok verejne prezentujú�  zvrcho-
vanosť Maďarska na ú� zemí� Slovenskej republiky, č�o vyjadrujú�  
revizionistickou symbolikou prá�ve v deň�  maďarský�ch š�tá� tnych 
sviatkov. 

Uvedené�  konanie akté�rov smeruje k radikalizá� cii obyva-
teľstva maďarskej ná� rodnosti a k vytvoreniu krí�zy, č�o ohrozuje 
slovenskú�  š� tá� tnosť.

d.	 Pamätní�k ako miesto iredentistických akcií� 

Pamä� tní�k sa stal v  roku 2022 š�tartovací�m miestom pre akciu 
„Trianon 102“ spojenou s exhibič�nou jazdou motorká� rov s pro-
tiš�tá� tnym odkazom. 

Jednou z ú� stredný�ch myš� lienok prejavov, ktoré�  odzneli pred 
pamä� tní�kom s maďarskou vlajkou vztý�č�enou na pol ž�rde, bola: 
„Iba ten je naozajstný Maďar, koho bolí Trianon.“ 

Toto mož�no považ�ovať aj za vyhrá� ž� ku resp. inš�trukciu pre 
vš�etký�ch Maďarov, ž�e ak nebudú�  takto zmý�š� ľať, nebudú�  považ�o-
vaní� za dobrý�ch Maďarov. Vyvstá�va otá� zka, kto je pre tý�chto š�o-
vinisticky ladený�ch ľudí� „dobrý�  Slová� k“? Tú� to akciu s iredentis-
tický�m kontextom pož�ehnal miestny katolí�cky dekan Ladislav 
Szaká� l. 

Udalosť bola sprevá� dzaná�  okrem vystú� pení� rô� znych akti-
vistov aj stretnutí�m motorká� rov a ná� slednou exhibič�nou jazdou 
na trase Dunajská�  Streda – Komá� rno – Š� tú� rovo, spolu s 15 za-
stá�vkami v rô� znych obciach. Zú� č�astnilo sa jej viac ako 100 mo-
torká� rov.



39

Motorká� rsku jazdu Trianon 102 organizovalo „Hnutie novej 
jednoty“ (Az Ú� j Egysé�g Mozgalom), ktoré�  o sebe tvrdí�, ž�e „je ľu-
dová spoločenská organizácia, ktorej cieľom je zorganizovať felvi-
déckych Maďarov do uvedomelého spoločenstva.“

V Dunajskej Strede pred „pamä� tní�kom Trianonu“ 4. jú� na 
2022 vystú� pil aj historik Barnabá� s Vajda2: „Trianon bol jednotne 
a hlboko nespravodlivý voči svojim súčasníkom. Azda najbolesti-
vejšie pre nás je, že niekoľko miliónov Maďarov sa dostalo pod inú 
vládu, kde nám veľmi často hovoria, že nie sme občanmi národné-
ho štátu.“

To je samozrejme nehorá� zna lož� , ktorá�  vš�ak mô� ž�e poslú� ž� iť 
na podnecovanie napä� tia medzi naš� imi spoluobč�anmi maďar-
skej ná� rodnosti.

	 2	 ht tps://ma7.sk/t ajaink/bennunket-nem-fujhat-el-akarmi-
lyen-szel-kepekkel

Obr. 2: Zhromaž� denie v Dunajskej Strede dň� a 4. jú� na 2022 pred maďar-
skou vlajkou spustenou na pol ž�rde, odkiaľ š�tartovala aj motorká� rska 
jazda. Zdroj fotografie: ZSI

https://ma7.sk/tajaink/bennunket-nem-fujhat-el-akarmilyen-szel-kepekkel
https://ma7.sk/tajaink/bennunket-nem-fujhat-el-akarmilyen-szel-kepekkel
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Podobnú�  funkciu splnil pamä� tní�k aj v  roku 2023 pri akcii 
„Trianon 103“, č�o umož�nila absolú� tna neč� innosť Ú� radu š�peciá� l-
nej prokuratú� ry.

Napriek tomu, ž�e obč� ianske združ�enia Slovenskí� Katolí�ci 
a ZSI podali proti konaniu tý�chto iredentistický�ch akcií� podnet 
na generá� lnu prokuratú� ru už�  v  lete 2021, Ná� rodná�  kriminá� l-
na agentú� ra (NAKA) vyš�etruje tú� to vec už�  tretí� rok ako zloč� in 
extré�mizmu, ž� iaľ bez vý�sledku, bez aké� hokoľvek obmedzenia 
extré�mistov vo vykoná�vaní� ich extré�mistickej č� innosti. To vy-
volá�va vá� ž�ne pochybnosti o celom vyš�etrovaní� NAKA, ako aj 
o zmysle zavedenia trestný�ch č� inov „extré�mizmu“ do trestné� ho 
zá� kona Slovenskej republiky.

2.	 Trestné oznámenie na Daniela Lipšica

Z  dô� vodu dlhodobej (a podľa ná� š� ho ná� zoru ú� myselnej) neč� in-
nosti Ú� radu š�peciá� lnej prokuratú� ry (Ú� Š�P) združ�enia ZSI a OZ 
Slovenskí� katolí�ci podali v jú� li 2023 podnet – trestné�  ozná�menie 
v tejto veci na JUDr. Daniela Lipš� ica, ktorý�  je vedú� cim Ú� Š�P.

Podľa presvedč�enia autorov trestné� ho ozná�menia dochá� -
dza zo strany JUDr. Daniela Lipš� ica:

1.	k trestnému činu vlastizrady podľa § 311 zákona 
č�. 300/2005 Z.z. – trestný�  zá� kon

2.	k trestnému činu úkladov proti Slovenskej republike 
podľa § 312 zá� kona č�. 300/2005 Z.z. – trestný�  zá� kon

3.	k trestnému činu nadržovania podľa § 339 zákona 
č�. 300/2005 Z.z. – trestný�  zá� kon

Ide o ú� myselnú�  sabotá� ž�  vyš�etrovania zo strany š�peciá� lnej 
prokuratú� ry, ktorá�  tý�m vysiela rozkladný�m skupiná�m signá� l, ž�e 
Slovenská�  republika nemá�  zá�ujem o svoju suverenitu, zvrchova-
nosť a ú� zemnú�  celistvosť, ž�e mô� ž�u naďalej rozkladať slovenskú�  
š� tá� tnosť.
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Podnet mož�no zhrnú� ť do troch č�astí�:

1.	časť:	Nekonanie Ú� radu špeciálnej prokuratúry 

JUDr. Daniel Lipš� ic, podľa autorov trestné� ho ozná�menia 
ako vedú� ci Ú� Š�P ú� myselne riadi prokurá� torov a vyš�etrovanie 
tak, aby sa voč� i pá� chateľom nekonalo, aby sa ž� iadne predbež�né�  
rozhodnutie na pozastavenie nakladania s  novovybudovaný�m 
pamä� tní�kom nevydalo, aby vyš�etrovanie bolo iba predstierané�  
a predlž�ované� , č�í�m ohrozuje zvrchovanosť a ú� zemnú�  celistvosť 
Slovenskej republiky. 

V texte podania autori apelujú�  na nazý�vanie vecí� pravý�mi 
menami a použ� í�vajú�  termí�n vlastizrada a vlastizradcovia, keďž�e 
je zjavné� , ž�e pojem „extré�mizmus“ a „extré�misti“ je ohý� bateľný� , 
mä� tú� ci, prá�vne jasne nedefinovaný� , a teda nefunkč�ný� , č�o doka-
zuje aj tento prí�pad zatiaľ nijako nepostihnutej tzv. extré�mistic-
kej, no v skutoč�nosti vlastizradnej č� innosti.

Nekonanie Ú� radu š�peciá� lnej prokuratú� ry v predmetnej veci 
dá�va zainteresovaný�m pá� chateľom istotu krytia a nedotknuteľ-
nosti, takž�e mô� ž�u naďalej beztrestne stupň� ovať svoje prejavy 
revizionizmu a odmietania slovenskej š�tá� tnosti. Tieto prejavy 
pokrač�ujú�  aj v roku 2023, konkré� tne na 103. vý�roč� ie podpí�sania 
Trianonskej mierovej zmluvy doš� lo 3. jú� na 2023 (sobota – deň�  
pred samotný�m vý�roč�í�m) k podujatiu s opä� tovný�m vztý�č�ení�m 
maďarskej vlajky a k prezentá� cii protiš�tá� tnych prejavov a sym-
bolov, podnecujú� cich k spochybň� ovaniu zvrchovanosti a ú� zem-
nej celistvosti Slovenskej republiky.

Na internetovej strá�nke Dunajská�  Streda3 propagovali pred-
stavitelia mesta nasledovné�  fotografie z tohto revizionistické� ho 
podujatia vztyč�ovania maďarskej vlajky. V normá� lnom prostre-
dí� fungujú� cej š�tá� tnej moci by sa dané�  mé� dium mesta, aj jeho 

	 3	 https://dunaszerdahelyi.sk/trianon-103 

https://dunaszerdahelyi.sk/trianon-103
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predstavitelia mali diš�tancovať od odmietania lojality k sloven-
skej š�tá� tnosti a prezentovania lojality k maďarskej š�tá� tnosti, tu 
sa vš�ak deje pravý�  opak.

Obr. 3: Stretnutie pred pamä� tní�kom s maďarskou vlajkou, za ú� č�asti no-
vé� ho viceprimá� tora Dunajskej Stredy – zľava: katolí�cky diakon Csaba Ol-
gyai, Zoltá�n Mikó� czy, MUDr. Juraj Puha.

Obr. 4: Zá�stava s ná�pisom „felvidé� k“ a mapou tzv. veľké� ho Maďarska a s ná�pi-
som Dunajská�  Streda v maďarč� ine (Dunaszerdahely) v dolnej č�asti zá�stavy.
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Použ� í�vanie ná� zvu „felvidé� k“ (v preklade „horná�  zem“) zna-
mená�  ná�vrat v pomenovaní� ú� zemia, do obdobia, kedy toto ú� ze-
mie patrilo podľa tý�chto aktivistov do tzv. veľké� ho Maďarska, 
č�o bolo naposledy v rokoch 1938 – 1945 po Viedenskej arbitrá� ž� i, 
v období� bezprá�via a agresí�vneho maďarizač�né� ho ú� tlaku Slová� -
kov a iný�ch nemaďarský�ch ná� rodov. 

Na tomto extré�mistickom, vyhranene protislovenskom 
podujatí� odzneli aj nasledovné�  vý� roky: „Staré�  prí�slovie hovo-
rí�: skutoč�ný�m Maďarom mô� ž�e byť len ten, koho bolí� Trianon… 
tý�m, ž�e sme sem priš� li, svojou prí�tomnosťou, svojí�m protestom 
chceme vyjadriť, ž�e verí�me v lepš� iu budú� cnosť, v Bož� iu spra-
vodlivosť a vo vzkriesenie Maďarska.“ (povedal Mikó� czy). Do-
konca katolí�cky diakon Csaba Olgyay pož�ehnal motorky, ktoré�  
sa potom vydali spoloč�ne do Š� tú� rova so zastá� vkami vo viace-
rý� ch obciach.

Obr. 5: Zá�stavy Maďarska a „felvidé� ku“ (č�erveno-zelená� ) a zá�stava s mapou 
veľké� ho Maďarska
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Obr. 6: Facebook mesta Dunajská�  Streda propaguje 4. jú� na 2023 iredentu aj 
mapou veľké� ho Maďarska s ná�pisom: „Patrí�me k sebe“.4

2.	časť:	Použí�vanie maďarskej vlajky v rokovacej miestnosti 
mestské� ho ú� radu v Dunajskej Strede v roku 2023

Primá� tor Zoltá�n Há� jos zač�al použ� í�vať maďarskú�  vlajku v ro-
kovacej miestnosti mestské� ho ú� radu. To si vieme vysvetliť len 
tak, ž�e dostal tichý�  sú� hlas Daniela Lipš� ica a ďalš� í�ch vlastizrad-
ný�ch osô� b v jeho okolí�.

Maďarskú�  vlajku zač�al primá� tor použ� í�vať pravdepodob-
ne na zasadnutí� mestské� ho zastupiteľstva Dunajskej Stredy  
22. 11. 2022. Odvtedy je vlajka Maďarska stá� le prí�tomná�  v ro-
kovacej miestnosti. Sme presvedč�ení�, ž�e tý�mto konaní�m primá� -
tora Zoltá�na Há� još�a dochá� dza k poruš�ovaniu zá� kona č�. 63/1993 
Z. z. Ná� rodnej rady Slovenskej republiky o š�tá� tnych symboloch 

	 4	 https://www.facebook.com/szerdahely/posts/702456968556351

https://www.facebook.com/szerdahely/posts/702456968556351
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Slovenskej republiky a ich použ� í�vaní�, kde v § 8 ods. (7) je urč�ené� , 
v ktorý�ch prí�padoch je mož�né�  použ� iť vlajku iné� ho š�tá� tu:

„Ak ide o vý�znamnú�  udalosť Slovenskej republiky alebo o vý�-
znamnú�  udalosť miestneho charakteru, použ�í�va sa vž� dy š�tá� tna 
vlajka; popri nej sa použ�í�va š�tá� tna vlajka iné� ho š�tá� tu vtedy, ak je 
prí�tomná�  oficiá� lna delegá�cia iné� ho š�tá� tu. V takom prí�pade sa pou-
ž�í�va š�tá� tna vlajka na č�estnejš�om mieste, vľavo z č�elné� ho pohľadu.“

Obr. 7: Rokovacia miestnosť mestské� ho zastupiteľstva v Dunajskej Stre-
de s maďarskou vlajkou (je tretia zľava medzi vlajkami)5

3.	časť:	Zavedenie použí�vania iredentistického termí�nu 
„felvidé� k“, „felvidé� ki“ namiesto pomenovania „Slo-
vensko“, „slovenský� “.

Vedenie mesta Dunajská�  Streda zač�alo pravidelne orga-
nizovať kultú� rne podujatia s  revizionistický�m kontextom 

	 5	 https://dunaszerdahelyi.sk/eloben-kozvetitjuk-dunaszerdahe-
lyi-kepviselo-testulet-uleset

https://dunaszerdahelyi.sk/eloben-kozvetitjuk-dunaszerdahelyi-kepviselo-testulet-uleset
https://dunaszerdahelyi.sk/eloben-kozvetitjuk-dunaszerdahelyi-kepviselo-testulet-uleset
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s pomenovaní�m „felvidé� ki“, napr. 8. jú� la 2023: „felvidéki vágta“, 
(maď. vá�gta = cval), ktorý�  v  slovenč� ine propagovalo ako „Ž� it-
noostrovský�  galop“ (konské�  preteky). Udalosť je iniciovaná�  a fi-
nanč�ne aj personá� lne podporovaná�  z Maďarska.6

Spoluorganizá� torom podujatia „felvidé� ki vá� gta“ je aj podni-
kateľ Zoltá�n Mikó� czy, zná�my svojimi protislovenský�mi revizio-
nistický�mi postojmi, ktoré�  vyjadril aj na predmetnom trianon-
skom podujatí�, kde povedal, ž�e verí�: „… v Bož� iu spravodlivosť 
a vo vzkriesenie (veľké� ho) Maďarska.“

Mesto organizovalo 19. a 20. augusta 2023 na sviatok  
Sv. Š� tefana tzv. „Felvidéki Fesztivál 2023“, č�o do slovenské� ho ja-
zyka prelož� ili už�  ako „Hornozemský festival 2023“.7

	 6	 https://dunaszerdahelyi.sk/vii-felvideki-vagta
	 7	 https://dunajskostredsky.sk/hornozemsky-festival-2023-v-au-

guste-v-dunajskej-strede

https://dunaszerdahelyi.sk/vii-felvideki-vagta
https://dunajskostredsky.sk/hornozemsky-festival-2023-v-auguste-v-dunajskej-strede
https://dunajskostredsky.sk/hornozemsky-festival-2023-v-auguste-v-dunajskej-strede
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Považ�ujeme za absolú� tnu nehorá� znosť a poruš�enie Ú� stavy 
Slovenskej republiky, keď sa taký�mto vtieravý�m spô� sobom roz-
š� iruje veľkomaďarské�  pomenovanie ú� zemia Slovenskej republi-
ky. Považ�ujeme to aj za zneuž� itie ná� bož�enské� ho cí�tenia obč�anov 
na revizionistické�  politické�  ciele, keďž�e je tá� to udalosť spojená�  
s katolí�ckym sviatkom sv. Š� tefana.

Cieľom propagá� torov maďarizač�né� ho termí�nu „felvidé� k“ 
(„Horná�  zem“, doslovne „Horný�  vidiek“) je postupne vytvoriť 
spoloč�enskú�  objedná�vku na použ� í�vanie tohto revizionistické� -
ho pomenovania a z redukovať č� i znič� iť lojalitu naš� ich spolu-
obč�anov maďarskej ná� rodnosti k slovenskej š�tá� tnosti. Má�  sa to 
dosiahnuť aj taký�mito segregač�ný�mi kultú� rnymi podujatiami, 
ktoré�  izolujú�  obč�anov maďarskej ná� rodnosti od Slová� kov, od 
slovenč� iny a od symbolov slovenskej š�tá� tnosti. Takú� to č� innosť 
v oblasti kultú� ry, š�portu a š� kolstva vedenie mesta vykoná�va na 
plné�  obrá� tky v spoluprá� ci s organizá� ciami z Maďarska, masku-
jú� c ju pod rú� š� kom prá�v ná� rodnostný�ch menš�í�n.

a.	 Podozrivo náhly obrat vo vyšetrovaní� zo strany NAKA

Ná� hly obrat vo vyš�etrovaní� v NAKA nastal po zverejnení� tohto 
trestné� ho ozná�menia na Daniela Lipš� ica v mé� diu Hlavné�  sprá�vy 
18. augusta 2023.8

Obrat nastal v tom, ž�e prí�pad sa v septembri 2023 posunul 
do ďalš�ej fá� zy – bolo zač�até�  trestné�  stí�hanie voč� i vykoná�vateľom 
protiš�tá� tnej č� innosti. To svedč�í� o  tom, ž�e Ú� Š�P zač�al vá� ž�ne rie-
š� iť predmet podania t. j. protiš�tá� tnu č� innosť až�  po mediá� lnom 
ohrození� hlavy Ú� Š�P Daniela Lipš� ica. To navodzuje dojem, ž�e Ú� Š�P 
nekoná�  nezá�visle v zá�ujme spravodlivosti a prá�va, a teda v pro-
spech ná� rodnoš�tá� tnych zá�ujmov SR, ale z ľubovô� le č� i v prospech 

	 8	 https://www.hlavnespravy.sk/zsi-a-oz-slovenski-katolici-poda-
li-na-lipsica-trestne-oznamenie/3233944

https://www.hlavnespravy.sk/zsi-a-oz-slovenski-katolici-podali-na-lipsica-trestne-oznamenie/3233944
https://www.hlavnespravy.sk/zsi-a-oz-slovenski-katolici-podali-na-lipsica-trestne-oznamenie/3233944
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osobné� ho zá�ujmu vedú� ceho Ú� Š�P Daniela Lipš� ica, na ktoré� ho tý�m 
padá�  podozrenie, ž�e dlhodobo kryje zá�ujmy maďarskej iredenty. 

Daniel Lipš� ic ako vedú� ci Ú� radu š�peciá� lnej prokuratú� ry je 
podľa presvedč�enia autorov podania osobne zodpovedný�  za ne-
konanie Ú� Š�P a katastrofá� lne dô� sledky pre Slová� kov a  sloven-
sko-maďarské�  vzťahy na ná� rodnostne zmieš�anom ú� zemí�. Snahy 
o rozklad zvrchovanosti a š�tá� tnosti Slovenskej republiky sú�  to-
tiž�  prí�tomné�  aj v ďalš� í�ch roviná� ch riadenia zo strany mestské� ho 
zastupiteľstva.

Napriek zač�até�mu trestné�mu stí�haniu 1. 1. 2024 akté� ri 
znova vztý� č� ili maďarskú�  vlajku na iredentistickom pamä� tní�ku 
v Dunajskej Strede. Z toho vyplý�va, ž�e Ú� Š� P má�  nulovú�  morá� lnu 
a prá� vnu autoritu u tý� chto osô� b, ktoré�  klasifikoval samotný�  
Ú� Š� P ako extré�mistov a ktoré�  aj napriek zač�até�mu trestné�mu 
stí�haniu (v septembri 2023) pokrač�ujú�  vo svojej č� innosti. Vy-
š�etrovanie nie je brané�  vá� ž�ne, chá� pe sa iba ako divadelné�  pred-
stavenie, č�o je indí�ciou, ž�e vo vedení� Ú� Š� P majú�  tí�to extré�misti 
krytie.

3.	 Odhalenie sochy maďarského právnika Károlya Szladitsa 

Ď� alš� í�m prí�kladom politické� ho zneuž� itia kultú� ry na iredentu je 
odhalenie sochy maďarské� ho prá�vnika Ká� rolya Szladitsa dň� a 
16. 9. 2021 v  Dunajskej Strede, ktoré�  sa uskutoč�nilo v parku 
pred „Mestský�m kultú� rnym strediskom Benedeka Csaplá� ra“ za 
ú� č�asti š�tá� tnych predstaviteľov z Maďarska. Udalosť zorganizo-
val na podnet maďarskej vlá� dy – primá� tor Dunajskej Stredy Zol-
tá�n Há� jos v spoluprá� ci s ministerstvom spravodlivosti Maďar-
ska. Pož� iadavka na „pripomenutie si jednej z najväčších osobností 
maďarského súkromného práva, laureáta Košútovej ceny, práv-
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nika, univerzitného profesora a akademika, prišla z maďarských 
akademických právnických kruhov“.9

Na tejto politickej slá� vnosti sa zú� č�astnili napr. Judit Vargová� , 
ministerka spravodlivosti Maďarska, Anikó�  Lé�vai, veľvyslan-
kyň� a dobrej vô� le Maďarskej ekumenickej organizá� cie pomoci, 
Tibor Pető� , veľvyslanec Maďarska v Bratislave, manž�elka pre-
mié�ra Viktora Orbá�na, ú� stavní� sudcovia Maďarska Tü� nde Handó�  
a Imre Juhá� sz a ďalš� í�. Zhotovenie sochy iniciovalo a vä� č�š� inovo 
financovalo ministerstvo spravodlivosti Maďarska.

Primá� tor Dunajskej Stredy Zoltá�n Há� jos pri tejto prí�lež� itos-
ti povedal: „… Károly Szladits po 150 rokoch spojil významnú časť 
právnickej obce z Maďarska a felvidéku, ktorí sa v ten deň mohli 
stretnúť v rodnom meste Károlya Szladitsa.“10

Na tejto udalosti sa nezú� č�astnil nikto zo slovenskej vlá� dy, 
ani z  Ministerstva zahranič�ný�ch vecí� SR č� i Ministerstva spra-
vodlivosti SR, keďž�e neboli maďarskou stranou informovaní�. 
Ministerka spravodlivosti to označ� ila za „neš�tandardný�  postup“.

Konanie organizá� torov podujatia nereš�pektuje suverenitu 
a zvrchovanosť SR a je v rozpore so zá� kladnou zmluvou o dob-
rom susedstve a vzá� jomnej spoluprá� ci. Ide o neustá� le vyrá� ba-
nie nový�ch a nový�ch jednostranný�ch ná� rodnostný�ch symbolov 
a pamä� tní�kov, ktorý�ch je už�  plné�  mesto. Na š� iestom zasadnu-
tí� mestské� ho zastupiteľstva v Dunajskej Strede bol v jú� ni 2019 
zriadený�  Pamä� tný�  vý� bor Ká� rolya Szladitsa a schvá� lení� č� lenovia 
vý� boru. Za predsedu vý� boru bol vymenovaný�  Dr. Istvá� n Sá� n-
dor, doktor Maďarskej akadé�mie vied. Tento pá� n obdrž�al v rá� m-
ci dní� Sv. Juraja aj cenu primá� tora mesta Dunajská�  Streda dň� a 
22. 4. 2022.

	 9	 https://dunaszerdahelyi.sk/szladits-karoly-emleket-apoljak
	 10	 https://dunaszerdahelyi.sk/jog-nem-csak-esz-paragrafusok-ha-

nem-sziv-dolga-felavattak-szladits-karoly-szobrat

https://dunaszerdahelyi.sk/szladits-karoly-emleket-apoljak
https://dunaszerdahelyi.sk/jog-nem-csak-esz-paragrafusok-hanem-sziv-dolga-felavattak-szladits-karoly-szobrat
https://dunaszerdahelyi.sk/jog-nem-csak-esz-paragrafusok-hanem-sziv-dolga-felavattak-szladits-karoly-szobrat
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Pá�n prá�vnik a cestovateľ Ká� roly Szladits, ktorý�  sa narodil 
v r. 1871 v Dunajskej Strede, bol predtý�m pre Dunajskostredč�a-
nov absolú� tne nezná�my.

 Obr. 9.1; 9.2: Primá� tor Zoltá�n Há� jos a Judit Vargová� , ministerka spravod-
livosti Maďarska spoloč�ne odhaľujú�  sochu.
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V kontexte ďalš� í�ch aktiví�t primá� tora mesta vní�mame tú� to 
udalosť ako ďalš� í� š�ovinistický�  projekt maďarskej vlá� dy, zá� ro-
veň�  ako poruš�enie zá� kladný�ch pravidiel medziš�tá� tnych vzťahov 
a z nevá� ž�enie naš�ej š�tá� tnosti. Je to aj znevá� ž�enie š�tá� tnej inš�ti-
tú� cie – Ministerstva spravodlivosti SR, zo strany maďarské� ho 
ministerstva spravodlivosti. Sú� č�asne je to ďalš� í� krok v prebie-
hajú� cej intenzí�vnej maďarizá� cii kultú� rneho a  spoloč�enské� ho 
priestoru v Dunajskej Strede.

Slová� ci sa dostá�vajú�  pod zvyš�ujú� ci sa tlak vonkajš� í�ch pre-
javov preexponovanej maďarskej symboliky, č�o už�  prekrač�uje 
ú� nosnú�  mieru. Popri neč� innosti š�tá� tnych orgá�nov Slovenskej 
republiky voč� i také�muto konaniu sa tu „salá�movou“ metó� -
dou medzi obč�anmi maďarskej ná� rodnosti intenzí�vne buduje 

Obr. 10: Veľkopodnikateľ Oská� r Vilá� gi sprevá� dza Judit Vargovú� , minister-
ku spravodlivosti Maďarska na futbalovom š�tadió� ne DAC Dunajská�  Stre-
da (16. 9. 2021)
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informač�né�  pole kultú� rneho a spoloč�enské� ho vyč� lenenia, č�o pre-
hlbuje rozdelenie v spoloč�nosti.

a.	 Spomienková konferencia v roku 2023 či skôr politická rafi-
novanosť

Osoby slú� ž� iace zá�ujmom Maďarska v  slovenský�ch vlá� dnych 
a  spoloč�enský�ch inš�titú� ciá� ch využ� ili š�tá� tnickú�  slabosť a  poli-
tickú�  nezrelosť Matovič�ovej a Hegerovej vlá� dy. Za vý� datnej an-
gaž�ovanosti š�tá� tnej tajomní�č�ky Ministerstva spravodlivosti SR 
Edity Pfundtnerovej (nominantka Bé� lu Bugá� ra), bola Stredoeu-
ró� pska nadá� cia (CEF) so sí�dlom v  Dunajskej Strede poverená�  
zorganizovaní�m „odbornej a medziná� rodnej konferencie“ s ná� -
zvom „Verejné�  a sú� kromné�    prá�vo v premenlivý�ch č�asoch.“ Kon-
ferencia sa konala 22. – 23. 4. 2023 v Dunajskej Strede a zú� č�ast-
nila sa jej ministerka spravodlivosti Maďarska Judit Vargová� , 
predseda maďarské� ho ú� stavné� ho sú� du Tamá�s Sulyok, podpred-
seda Ú� stavné� ho sú� du SR Ľuboš�  Szigeti, sudca Euró� pskeho sú� du 
pre ľudské�  prá�va Pé� ter Paczolay, rektor Univerzity Komenské� ho 
v Bratislave Marek Š� tevč�ek a ďalš� í�. CEF sa podarilo zaangaž�ovať 
aj ministra spravodlivosti SR Viliama Karasa. 

Popoludň� ajš� ie predná� š� ky moderovala Edit Pfundtner a  so 
svojimi prezentá� ciami vystú� pili podpredseda sú� du Andrá� s Pa-
tyi, predseda Najvyš�š� ieho sú� du SR Já�n Š� ikuta a bý�valá�  sudkyň� a 
Najvyš�š� ieho sú� du SR Ida Hanzelová� .11

Označ�enie „medziná� rodná� “ vš�ak patrí� do ú� vodzoviek a mož� -
no ho považ�ovať iba za „de iure“, lebo „de facto“ bola maďar-
sko-maďarská� , veď predná� š�ajú� ci z Rumunska, ktorí� „diskutova-
li o situá� cii rumunské� ho verejné� ho a sú� kromné� ho prá�va“ boli 
sudcovia rumunské� ho ú� stavné� ho sú� du Bá� lint Puská� s a Attila 

	 11	 https://egerhirek.hu/2023/04/24/szladits-karoly-nemzetko-
zi-emlekkonferenciat-szervezett-a-hetvegen-dunaszerdahe-
lyen-a-kozep-europai-alapitvany-cef/kult/egerhirek

https://egerhirek.hu/2023/04/24/szladits-karoly-nemzetkozi-emlekkonferenciat-szervezett-a-hetvegen-dunaszerdahelyen-a-kozep-europai-alapitvany-cef/kult/egerhirek
https://egerhirek.hu/2023/04/24/szladits-karoly-nemzetkozi-emlekkonferenciat-szervezett-a-hetvegen-dunaszerdahelyen-a-kozep-europai-alapitvany-cef/kult/egerhirek
https://egerhirek.hu/2023/04/24/szladits-karoly-nemzetkozi-emlekkonferenciat-szervezett-a-hetvegen-dunaszerdahelyen-a-kozep-europai-alapitvany-cef/kult/egerhirek
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Varga, podobne zo Srbska tam bol sudca srbské� ho ú� stavné� ho 
sú� du Tamá�s Korhecz a hovoril „o zodpovednosti srbské� ho š�tá� -
tu za odš� kodnenie.“ Takž�e „medziná� rodnosť“ konferencie spo-
č�í�vala v tom, ž�e tam boli rumunskí�, srbskí�, slovenskí� a maďarskí� 
Maďari a niekoľko Slová� kov, neinformovaný�ch o skutoč�nej pod-
state veci. Tá�  bola verejne deklarovaná�  v deň�  odhalenia sochy 
K. Szladitsa a  v š � irš�om meradle sa znova zopakovala na tejto 
konferencii: Ká� roly Szladits po 152 rokoch spojil vý�znamnú�  č�asť 
prá�vnickej obce z Maďarska a tentokrá� t nielen z „felvidé� ku“, ale 
z celej „karpatskej kotliny“.

V propagač�nom č� lá�nku Stredoeuró� pskej nadá� cie sa uvá� dza, 
ž�e „jedný�m z dô� lež� itý�ch cieľov je vytvá� ranie otvorené� ho fó� ra 
spoloč�né� ho myslenia“, zabudli akurá� t dodať, ž�e tu iš� lo o „spo-
loč�né� “ prevaž�ne maďarsko-maďarské�  fó� rum a  na Maďarskom 
zadané�  té�my. 

Konferencia organizovaná�  na ú� zemí� Slovenskej republiky 
ako spomienka na prá�vnika, ktorý�  odborne pô� sobil v dobe dras-
tickej maďarizá� cie Slová� kov (č�o Maďarsko bagatelizuje alebo ig-
noruje) a vä� č�š� inu ž� ivota prež� il v Maďarsku, nie je nič� iné�  ako ra-
finovaný�  politický�  ťah Maďarska, na ktorý�  sa nechal nahovoriť 
slovenský�  minister spravodlivosti a niektorí� slovenskí� odborní�-
ci v oblasti prá�va. Rafinovaný�  v tom, keď jedna strana prezentu-
je, ž�e koná�  v dobrom ú� mysle a dobrej viere, v skutoč�nosti vš�ak 
sleduje iný�  cieľ, o ktorom niektorí� zú� č�astnení� netuš� ia. Mož�no ho 
chá�pať aj ako pokus o legitimizá� ciu danej doby a bagatelizá� ciu 
bezprá�via na slovenskom ná� rode, obchá� dzaní�m té�m deformá�cie 
prá�va v období� Uhorska a potrianonské� ho Maďarska. Zá� roveň�  aj 
ako pokus o legitimizá� ciu sochy prá�vnika, o ktorom nie je zná� -
me ž�e by sa nejako zastal prá�v utlá� č�aný�ch Slová� kov poč�as svojho 
ž� ivota. O prá�vnom systé�me danej doby a  jeho dopade na ž� ivot 
Slová� kov je podrobnejš� í� popis v Prí�lohe č�. 1 na konci tejto pub-
liká� cie.
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Z faktov tam uvedený�ch vyplý�va, ž�e ak by sme mali sprá� -
vanie maďarskej ministerky spravodlivosti Judit Vargovej hod-
notiť podľa zá� konov a praxe platný�ch za ž� ivota pá�na Szladitsa, 
ktoré� ho kult osobnosti priš� la iniciovať v Slovenskej republike, 
skonč� ila by v slovenskom vä� zení� za „poburovanie proti sloven-
skej ná� rodnosti“ (za predpokladu, ž�e by sme dnes reciproč�ne 
podobné�  zá� kony mali).

Spravodlivejš� ie by bolo zorganizovať konferenciu, kde sa 
hovorí� aj o deformá�ciá� ch uhorské� ho prá�va a jeho perzekuč�nom 
dopade na praktický�  ž� ivot Slová� kov a daľš� í�ch utlá� č�aný�ch ná� ro-
dov v tej dobe. Ale to od ministerstva spravodlivosti Maďarska 
nemož�no oč�aká�vať.

Obr. 11: Ministerka spravodlivosti Maďarska J. Vargová�  sa uklá�ň� a pred 
sochou p. Szladitsa
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4.	 Pamätník na výmenu obyvateľstva a jeho politické zne-
užívanie 

V  roku 2013 dala Budapeš�ť nainš�talovať do Dunajskej Stredy 
pamä� tní�k na vý�menu obyvateľstva medzi Č�eskoslovenskom 
a Maďarskom, uskutoč�nenú�  v roku 1947. Pamä� tní�k stojí� na jed-
nom z  najlukratí�vnejš� í�ch miest mesta, vedľa futbalovej aré�ny 
MOL, takž�e okolo neho prejde množ�stvo ľudí�.

Je to, ž� iaľ, politické�  zneuž� itie ľudské� ho utrpenia a nedostat-
ku poznania naš�ej spoloč�nej histó� rie zo strany vedenia mesta, 
ktoré�  sa skladá�  z  osô� b formovaný�ch systé�mom maďarské� ho 
ná� rodnostné� ho š� kolstva. Na obdobie mnohý�ch krí�vd v rokoch 
1938 – 1948 sa pozerajú�  rasovo selektí�vne a politicky vyzdvi-
hujú�  len to, č�o sa im hodí�. Slová� ci v tomto nazeraní� ako keby pre 
nich nemali ľudskú�  dô� stojnosť, pritom v okrese Dunajská�  Streda 
aj po celom juž�nom Slovensku sa po novembri 1938 diali hrozné�  
veci! Tu sa to vš�ak zuž�uje na ú� toč�enie na Beneš�ove dekré� ty a ob-
novovanie pamä� ti na vysí�dlenie Maďarov v r. 1947.

Dň� a 12. aprí�la 2022, ako aj v  r. 2023 sa uskutoč�nilo spo-
mienkové�  stretnutie, kde si primá� tor Dunajskej Stredy Zoltá�n 
Há� jos a ďalš� í� poslanci mesta v parku oddychu, pripomenuli uda-
losť „vysí�dlenia Maďarov“ v r. 1947, v skutoč�nosti iš� lo o vý�me-
nu obyvateľstva medzi Č�SR a Maďarskou republikou na zá� klade 
obojstrannej medziš�tá� tnej zmluvy. Pred pamä� tní�kom vysí�dle-
nia (dodaný�m z Maďarska na tento ú� č�el) predniesli prejavy via-
cerí� ú� č�astní�ci. Loká� lny mestský�  mesač�ní�k „Dunajskostredský�  
hlá� snik“ o tom kaž� doroč�ne priná� š�a sprá�vy, z ktorý�ch vyberá�me 
niektoré�  č�asti:

V  roku 2022 odzneli také� to, č� isto politicky motivované�  
tvrdenia. Pá�n Attila Karaffa, zá� stupca primá� tora a predseda 
Obč� ianskeho združ�enia Pá� zmaneum, uviedol napr.: „Dvanásty 
apríl felvidéckych Maďarov stále bolí.“ – povedal na pamä� tnom 
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dni vysí�dlený�ch Maďarov z „felvidé� ku“ s tý�m, ž�e „prvý transport 
do Maďarska sa začal 12. apríla 1947.“

Obr. 12: A. Karaffa vedľa pamä� tní�ka vý�meny obyvateľstva.12

„Maďari vysídlení z felvidéku, zbavení majetku a existencie, 
boli ponižovaní a ich príbuzní či potomkovia dodnes prežívajú ako 
traumu, že boli po niekoľko generácií ochudobnení o živobytie či 
ťažko nadobudnuté bohatstvo a majetky, jedným podpisom pera 
aj o rodnú zem,“ povedal primá� tor Zoltá�n Há� jos, ktorý�  – š� koda, 
ž�e je primá� torom len tej č�asti obč�anov, ktorá�  sa hlá� si k maďar-
skej ná� rodnosti a 12. aprí�la – v deň�  spomienky na minulé�  krivdy 
Slová� kov nepozná� . Presnejš� ie povedané�  – krivdy voč� i Slová� kom, 
ktorí� sú�  tak isto obč�anmi Dunajskej Stredy, preň� ho neexistujú� . 

„Tieto činy nemožno nazvať humánne a akty, ktoré nerešpek-
tovali zásady právneho štátu, boli vykonané na základe Benešo-
vých dekrétov, ktoré sú stále neoddeliteľnou súčasťou súčasného 

	 12	 https://www.facebook.com/pazmaneumpt/posts/8706761192728662

https://www.facebook.com/pazmaneumpt/posts/8706761192728662
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Obr. 13: Strá�nka z mestské� ho kalendá�ra, distribuované� ho obyvateľstvu spolu 
s mestský�m mesač�ní�kom v roku 2023, s pamä� tní�kom vý�meny obyvateľstva.
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právneho poriadku Slovenskej republiky. (A kým) v súvislosti so ži-
dovským holokaustom, či v súvislosti s násilným odsunom nemec-
kého obyvateľstva sa ČSR ospravedlnila dotknutým, tak Maďarom 
vysídleným z felvidéku, či už v súvislosti s takzvanou výmenou 
obyvateľstva, alebo odsunom do Českej republiky sa zatiaľ nikto 
neospravedlnil, hoci deportácia Maďarov bola rovnako neľudská, 
násilná a ponižujúca ako Nemcov.“

„Zoltán Hájos kládol otázky, ktoré v nás nevyhnutne vírili: 
Kedy príde čas ospravedlniť sa vysídlencom? Kedy príde čas, keď 
budú zrušené Benešove dekréty? Kedy príde čas, keď Slovensko 
a Maďarsko sa uzmieria?“

V roku 2023 mesto rozdistribuovalo pre obyvateľov mest-
ský�  kalendá� r, kde v mesiaci aprí�l v rá�mci ideologickej vý�chovy 
pripomenulo to, na č�o nemajú�  zabudnú� ť – objavil sa tu predmet-
ný�  pamä� tní�k.

a.	 Zhrnutie prí�hovorov

Podobne ladené�  boli aj prí�hovory v r. 2023. Sú�  politicky motivo-
vané�  a majú�  za cieľ roznecovať v  obč�anoch maďarskej ná� rod-

Obr. 14: Č� lá�nok v  mesač�ní�ku Dunajskostredský�  hlá� snik s nadpisom:  
„Bolesť z vysí�dlenia ž� ije v ná� s aj dnes.“ (aprí�l 2022)
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nosti pocit ukrivdenosti a nespokojnosti so š�tá� tom, v  ktorom 
ž� ijú� . Neustá� le podnecovanie tý�chto obč�anov zo strany ich po-
litický�ch a mediá� lnych š�pič� iek je sú� č�asťou straté�gie, ktorej cie-
ľom je destabilizá� cia juž�né� ho Slovenska. Vý�razný�  vplyv v medi-
á� lnej manipulá� cii má�  regioná� lne mé� dium ma7.sk a felvidek.ma.

Toto je mož�né�  aj vďaka jednostranné�mu a tendenč�né�mu vý� -
kladu dejí�n v neprospech Slovenskej republiky na oboch stra-
ná� ch (!), teda aj na slovenskej strane. U ná� s v tzv. mienkotvor-
ný�ch mé� diá� ch ú� plne ignorujú�  a zamlč� iavajú�  brutá� lne vysí�dlenie 
100 tisí�c Slová� kov z  odtrhnuté� ho ú� zemia juž�né� ho Slovenska  
v r. 1938 – 1939 po Viedenskej arbitrá� ž� i a kruté�  prenasledova-
nie Slová� kov, ktorí� na odtrhnutom ú� zemí� ostali ž� iť.

Z chronologické� ho hľadiska vzá� jomne spô� sobený�ch krí�vd, 
ak berieme do ú� vahy aj ná� silnú�  maďarizá� ciu v 19. a 20. storoč�í�, 
je slovenská�  strana oprá�vnená�  ako prvá�  pož�adovať ospravedl-
nenie za spô� sobené�  krivdy. Otá� zkou je, preč�o to nerobí� a neskú� -
ma fakty a prí�č� inné�  sú� vislosti (napr. vysí�dlenia v r. 1938 – 1939 
a 1947) vo svojej vlastnej historickej pamä� ti. 

Ná�vrh na reciproč�né�  opatrenie: Postavenie pamä� tní�ka a vy-
robenie kalendá� rov pre Slová� kov v Maďarsku na r. 2024, obsa-
hujú� cich obrazový�  motí�v, pripomí�najú� ci drastickú�  maďarizá� ciu 
alebo obdobie bezprá�via na Slová� koch v rokoch 1938 – 1945, 
a uverejň� ovanie č� lá�nkov v mé� diá� ch v Maďarsku zameraný�ch na 
to, ako „Slová� kov krivdy Hortyovské� ho Maďarska stá� le bolia!“

5.	 Maďarizácia spoločenského priestoru v Dunajskej 
Strede

Kultú� rny dom v Dunajskej Strede, presnejš� ie mestské�  kultú� r-
ne stredisko (MKS) sa od svojho vybudovania v období� socia-
lizmu až�  donedá�vna nazý�val š�tandardne ako „Kultú� rny dom“. 
Ž� iaľ, v r. 2016 si vedenie mesta MKS „ná� rodnostne sprivatizo-
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valo“, č� i sprá�vnejš� ie po-
vedané�  zmaďarizova-
lo – premenovaní�m na 
„MKS Csaplá� ra Benede-
ka“ a označ�kovalo ho 
patrič�ný�mi maďarizač�-
ný�mi prvkami.

Už�  pri vchode do 
MKS, po ľavej strane od 
vchodu do kultú� rneho 
strediska sa nachá� dza 
pamä� tní�k na 40. vý�ro-
č� ie bá� bkarské� ho festi-
valu, ktorý�  inš�taloval 
Csemadok v spoluprá� ci 
s mestom v r. 2015. Sa-

mozrejme iba v maďarč� ine, so Slová� kmi tu Csemadok už�  nepoč�í�-
ta (viď. obr. 15.1, 15.2).

Obr. 15.1; 15.2
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Nad vchodom sú�  dve tabule v slovenskom a maďarskom ja-
zyku, a na oboch je kruhové�  logo so symbolom kultu iredenty 
– hlavou mytologické� ho vtá� ka Turula. Turulská�  symbolika je 
ďalš� í�m znakom, aby Slová� ci „pochopili“, komu tu patrí� kultú� rny 
dom.

Vo vstupnej hale sa po ľavej strane nachá� dza pamä� tná�  ta-
buľa Benedeka Csaplá� ra (znova len v maďarč� ine) so stuž� kami 
v maďarský�ch trikoló� rach. 

V č� lá�nku na mestskom portá� li 13 sa uvá� dza:
„Samosprá� va vzdala hold vý�znamné�mu rodá� kovi Dunaj-

skej Stredy aj tý�m, ž�e na zá� klade uznesenia Mestské� ho zastupi-
teľstva zo dň� a 19. aprí�la 2016 mestské�  kultú� rne stredisko pri-
jalo meno Benedeka Csaplá� ra. Riaditeľka MsKS Ildikó�  Ibolya 
sa vyjadrila, ž�e kultú� rne stredisko sa aj v budú� cnosti vynasna-
ž� í�, aby bolo hodné�  mena Benedeka Csaplá� ra. Akademický�  so-
chá� r Ferenc Lebó�  z Győ� ru vyhotovil pamä� tnú�  tabuľu dunajsko-
stredské� ho folkloristu, ktorú�  umiestnili v aule MsKS. Pamä� tnú�  
tabuľu odhalili spoloč�ne autor a viceprimá� tor Zoltá� n Horvá� th, 

	 13	 https://dunstreda.sk/hu/node/4045

Obr. 16: Pamä� tná�  tabuľa na kultú� rnom dome v Dunajskej Strede

https://dunstreda.sk/hu/node/4045
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ná� sledne ju posvä� -
til dekan Ladislav 
Szaká� l. Na zá� ver na 
pamä� tnú�  tabuľu po-
lož� ili vence.“

Slová� ci nevedia, 
kto bol Benedikt 
Č�aplá� r. Vlastne pre 
celé�  mesto to bola 
predtý�m nezná�ma 
osoba. Vedenie mes-
ta takto okato reali-
zuje netolerantný�m 
spô� sobom kultú� rnu 
autonó� miu, sprevá� -
dzanú�  ignorá� ciou 

a  dlhodobý�m a systematický�m vytesň� ovaní�m Slová� kov. Z kul-
tú� rneho domu sa stá�va maďarské�  geto a Slová� ci, no i zahranič�ní� 
ná�vš�tevní�ci, sa tu mô� ž�u cí�tiť, ako keby boli v Maďarsku. (Prav-
depodobne o to akté�rom aj ide). Pritom kultú� rne stredisko má�  
byť predsa spoloč�ný�  a zdieľaný�  priestor, ktorý�  má�  slú� ž� iť rovno-
cenne Slová� kom aj Maďarom a jasne má�  odzrkadľovať prí�sluš�-
nosť k Slovenskej republike. 

V sú� č�asnosti, pri pohľade na prehľad zamestnancov MKS14 
je zrejmé� , ž�e aj zamestná�vanie funguje podľa „ná� rodnostné� ho 
kľú� č�a“, a teda Slová� k nemá�  š�ancu sa tu zamestnať (ani ako upra-
tovač�ka).

Je nevyhnutné� , aby bol prijatý�  zá� kon, ktorý�  na ú� zemí� 
s vä� č�š� inový�m obyvateľstvom maďarskej ná� rodnosti zabezpeč�í� 
v kultú� rnych priestoroch vš�etky informá�cie v š�tá� tnom jazyku 

	 14	  https://www.csaplarkult.sk/sk/kontakt

Obr. 17: Pamä� tná�  tabuľa v  kultú� rnom dome 
v Dunajskej Strede

https://www.csaplarkult.sk/sk/kontakt
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a ná� sledne v jazyku menš� iny, zaká� ž�e preexponovanú�  maďa-
rizač�nú�  symboliku a zastaví� kultú� rnu diskriminá� ciu Slová� kov 
v ich vlastnom š�tá� te.

a.	 Názvy nových ulí�c 

V Dunajskej Strede tvorí� vedenie mesta ná� zvy nový�ch ulí�c dô� -
sledne maďarizač�ný�m spô� sobom! Nové�  ulice sú�  pomenová�va-
né�  zvä� č�š�a podľa maďarský�ch osobností�, obč�as podľa biblický�ch 
osobností�, č�o koreš�ponduje s nacioná� lne pokrivenou svä� toš�te-
fanskou tradí�ciou, (ktorá�  je, ž� iaľ, tiež�  zneuž� í�vaná�  na iredentu). 
Č�asy, kedy vznikali aj ulice s neutrá� lnymi ná� zvami (bez maďar-
ské� ho ná� rodnostné� ho podtextu) sú�  minulosťou. V posledný�ch 
rokoch vznikli nové�  ulice vý� luč�ne s maďarský�m podtó� nom ako 
napr.: ulica vojvodcu Á� rpá� da, Attilu Jó� zsefa, ulica Zsigmonda 
Mó� ricza, Istvá�na Dobó� a, Adyho ulica, ulica Bá� linta Balaš� iho, Já� -
nosa Aranya, Sá�ndora Pető� fiho, atď… Pripravujú�  sa ďalš� ie uli-
ce, pomenované�  po: Gö� dö� llő�  (maďarské�  mesto, slov. Jedľovo), 
Győ� r (maď. mesto), Szabadka (Subotica v Srbsku s vä� č�š� inový�m 
obyvateľstvom maďarskej ná� rodnosti) , Ö� dö� n Janovits, Jó� zsef 
Vá� zsonyi (bý�valí� maďarskí� dekani v DS), Lajos Luzsicza (maď. 
maliar nar. v Nový�ch Zá�mkoch, zomrel v Budapeš�ti) č� i Imre Ma-
kovecz (maď. architekt z Budapeš�ti) atď…

Vedenie mesta využ� í�va pri pomenová�vaní� ulí�c znač�ne svoje 
mož�nosti na minimalizá� ciu ba eliminá� ciu slovenské� ho elementu 
v kultú� rnom prostredí� mesta. Vyvstá�va tu otá� zka, kto tu chce 
koho asimilovať a kto je v tejto oblasti skutoč�ne diskriminovaný�  
a marginalizovaný� .

V  dvoch prí�padoch pri ná� zvoch ulí�c predstavitelia mesta 
v r. 2023 skú� š�ajú�  novú�  provoká� ciu: na dvoch uliciach osadili ta-
bule s ná� zvami ulí�c v opač�nom jazykovom poradí�.



64

b.	 Pamätní�k obetiam 1. a 2. svetovej vojny 

Vedenie mesta dalo postaviť v parku pred ž�eleznič�nou stanicou 
v r. 2018 pamä� tní�k vojakom padlý�m v 1. a 2. svetovej vojne. Pa-
mä� tní�k s ná�pismi iba v maďarskom jazyku vytvoril maďarský�  
sochá� r Ferenc Lebó� . Slovenč� ine sa uš� lo miesto na oddelenom 
malom kvá� driku pred pamä� tní�kom, ktorý�  pô� sobí� ako dodatoč�-
ný�  prí�lepok s ná�pisom „Pomní�k naš� ich padlý�ch hrdinov“. Mesto 
tý�m dalo najavo, s aký�m deš�pektom sa pozerá�  na Slová� kov boju-
jú� cich v prvej svetovej vojne bok po boku aj s Maďarmi, dokonca 
v rovnaký�ch uniformá�ch. Z mnohý�ch slovenský�ch mien padlý�ch 
vojakov mož�no vypozorovať vplyv dlhodobej maďarizá� cie. Š�o-

Obr. 18.1, 18.2: Tabule s ná�zvami ulí�c (ulica Sv. Pavla a ulica Jozefa Hartma-
na), obe sú�  v opač�nom poradí�, najprv v maďarč� ine, potom v slovenč� ine, na-
vyš�e slovenský�  text je svetlomodrý�  a z diaľky menej č� itateľný� . Podľa Zá� ko-
na č�. 270/1995 Z. z. o š�tá� tnom jazyku Slovenskej republiky, § 8 na taký�chto 
tabuliach „inojazyč�né�  texty nasledujú�  až�  po texte v š�tá� tnom jazyku“.
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vinizmus v hlavá� ch vedenia mesta tu Slová� kov nepovaž�uje za 
rovnocenný�ch, ignoruje ich, nepoč�í�ta s nimi do budú� cna a aj ten-
to pamä� tní�k bol navrhnutý�  vý� hradne pre maďarské�  etnikum.

Obr. 19 Pamä� tní�k obetiam prvej a druhej svetovej vojny.15

6.	 „Galavečer“ 

Spolok Pá� zmaneum zorganizoval 22. januá� ra 2023 „Slá�vnostný�  
galaveč�er“ v divadelnej sá� le Mestské� ho kultú� rneho strediska 
Benedek Csaplá� r v Dunajskej Strede pri prí�lež� itosti „narodení�n 
maďarskej hymny“ pod oficiá� lnym ná� zvom „Deň�  maďarskej kul-
tú� ry“.

	 15	 https://dunajskostredsky.sk/pripomenuli-sme-si-hrdinov-sveto-
vych-vojen

https://dunajskostredsky.sk/pripomenuli-sme-si-hrdinov-svetovych-vojen
https://dunajskostredsky.sk/pripomenuli-sme-si-hrdinov-svetovych-vojen
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Podujatia sa zú� č�astnil aj minister Gergely Gulyá� s z Maďar-
ska a v programe š� kô� lkari, š� kolá� ci, amaté�rski a profesioná� lni 
umelci „prezentovali rozmanitosť ná� rodné� ho dedič�stva“.

Obr. 20: FB strá�nka Gergely Gulyá� sa - divadelná�  sá� la v Kultú� rnom dome 
v Dunajskej Strede s maďarskou vlajkou po celom obvode balkó� na.

Obr. 21: Š� tá� tny znak Maďarska na pó� diu v divadelnej sá� le
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Podľa fotografií� bola udalosť zneuž� itá�  na iredentu a nado-
budla rozmery až�  fanatické� ho nacionalizmu. Po celom obvode 
zá� bradlia 1. poschodia sá� ly kultú� rneho domu bola natiahnutá�  
dlhá�  maďarská�  vlajka, ďalš� ie vlajky a symboly maďarskej š�tá� t-
nosti sa nachá� dzali na pó� diu. Symbol slovenskej š�tá� tnosti sa na 
dostupný�ch fotografiá� ch nenachá� dza.16

Nemá� me nič� proti š� tá� tnym symbolom Maďarska, ale tieto 
– podľa zá� kona – mô� ž�u byť prezentované�  sú� č�asne aj s prí�tom-
nosťou š� tá� tnych symbolov Slovenskej republiky, ktoré�  sa vš�ak 
na fotografiá� ch nikde nevyskytujú� . 

Viete si predstaviť takto vyzdobenú�  sá� lu, ale so š�tá� tnymi 
symbolmi Slovenskej republiky, v niektorom kultú� rnom dome 
Slová� kov v Maďarsku?

Obr. 22: FB strá�nka maďarské� ho veľvyslanectva – pohľad na pó� dium 
s množ�stvom maďarský�ch vlajok.17

	 16	 h t t p s : // w w w . f a c e b o o k . c o m / g e r g e l y . g u l y a s . 5 8 5 /
posts/738124651011986

	 17	 h t t p s :// w w w. f a c e b o o k . c o m/ Hu n E m b a s s y. B r a t i s l a v a /
posts/487530983571107

https://www.facebook.com/gergely.gulyas.585/posts/738124651011986
https://www.facebook.com/gergely.gulyas.585/posts/738124651011986
https://www.facebook.com/HunEmbassy.Bratislava/posts/487530983571107
https://www.facebook.com/HunEmbassy.Bratislava/posts/487530983571107
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7.	 Mestský majáles aj pre Slovákov? Zabudnite: „Magyar 
majális“

Mesto Dunajská�  Streda organizovalo 6. má� ja 2023 mestský�  ma-
já� les. Ž� iaľ, v rá�mci vytesň� ovania Slová� kov z kultú� rneho priesto-
ru mesta, mestský�  ú� rad zorganizoval podujatie iba pre obč�anov 
maďarskej ná� rodnosti s ná� zvom „Magyar majá� lis“. Akcia prebie-
hala v parku voľné� ho č�asu blí�zko centra mesta.

Slová� ci tu pre 
mestský�  ú� rad zno-
va neexistovali.

Obr. 23: Propagač�ný�  plagá� t na maďarský�  majá� les.18

a.	 Slovenčina dole hlavou

V pozvá�nke na dni Sv. Juraja, organizované�  v Dunajskej Strede 
v dň� och 21. až�  29. aprí�la 2023 sa slovenč� ina objavila dole hlavou.

Obr. 24: Pozvá�nka na dni  
Sv. Juraja19

	 18	 https://www.facebook.com/photo?fbid=675980504537331&-
set=a.481863070615743

		  https://dunaszerdahelyi.sk/majus-6-magyar-majalis
	 19	 https://dunaszerdahelyi.sk/pentektol-szent-gyorgy-napok

https://www.facebook.com/photo?fbid=675980504537331&set=a.481863070615743
https://www.facebook.com/photo?fbid=675980504537331&set=a.481863070615743
https://dunaszerdahelyi.sk/majus-6-magyar-majalis
https://dunaszerdahelyi.sk/pentektol-szent-gyorgy-napok
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8.	 V Gabčíkove vztýčená maďarská vlajka v  r. 2022 aj  
v r. 2023

Č� lá�nok mé� dia ma720 referuje o dianí� Trianonský�ch akcií� na rô� z-
nych miestach a manipulatí�vne presviedč�a obč�anov maďarskej 
ná� rodnosti o ú� dajnej „škaredej a netolerantnej prítomnosti”. Ci-
tujeme: „Takmer v každej osade našej rodnej vlasti si pripomínajú 
výročie trianonskej mierovej diktatúry a zapaľujú kahance a dú-
fajú v krajšiu a tolerantnejšiu budúcnosť.“ Ď� alej podsú� va ohroze-
nie vyhá�ň� ania: „V okrese Dunajská Streda zorganizovali maďarskí 
občania aj spomienkové programy a akcie na budovanie komunity, 
aby dokázali: ešte stále sme tu a aj tu zostaneme!”

Video o iredentistický�ch akciá� ch v Dunajskej Strede je do-
stupné�  tu.21

Č� lá�nky a prejavy na 102. vý�roč� ie Trianonskej mierovej 
zmluvy sa zakladajú�  na stavaní� „slamenný�ch paná� kov“ ako 
hrozieb, voč� i ktorý�m potom autor bojuje rô� znymi š�tylistický� -
mi obranný�mi formulá� ciami. Cieľom je vytvá� rať neustá� ly pocit 
ohrozenia, krivdy a napä� tia, ktoré�  má�  stimulovať nespokojnosť 
s existenciou SR.

Ak tieto č� lá�nky č�í�ta niekto neznalý� , musí� si pomyslieť, 
v a ký�ch hrozný�ch podmienkach naš� i maďarskí� spoluobč�ania 
ž� ijú� .

Zá� roveň�  sa z č� lá�nku dozvedá�me, ž�e „v Gabčíkove, pred do-
mom Csemadoku 4. júna 2022 prvýkrát vztýčili a spustili na pol 
žrde červeno-bielo-zelenú štátnu vlajku, aby aj týmto vzdali hold 
trianonskému dňu smútku.“

	 20	 ht tps://ma7.sk/t ajaink/bennunket-nem-fujhat-el-akarmi-
lyen-szel-kepekkel

	 21	 https://dunajskostredsky.sk/seria-udalosti-pri-prilezitosti-vyro-
cia-podpisania-trianonskej-zmluvy

https://ma7.sk/tajaink/bennunket-nem-fujhat-el-akarmilyen-szel-kepekkel
https://ma7.sk/tajaink/bennunket-nem-fujhat-el-akarmilyen-szel-kepekkel
https://dunajskostredsky.sk/seria-udalosti-pri-prilezitosti-vyrocia-podpisania-trianonskej-zmluvy
https://dunajskostredsky.sk/seria-udalosti-pri-prilezitosti-vyrocia-podpisania-trianonskej-zmluvy
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Na stretnutí� (na 102. vý� -
roč� ie Trianonskej mierovej 
zmluvy), ktoré�  organizoval 
Csemadok (takisto financo-
vaný�  aj maďarskou vlá� dou) 
sa zú� č�astnili Lá� szló�  Pará� k 
– fará� r Gabč�í�kova, Ľudoví�t 
Kulcsá� r – predseda predsta-
venstva COOP Jednota Du-
najská�  Streda, Kristiá�n Soó� s 
(COOP Jednota DS), Mé�zes 
Rudolf – regioná� lny podpred-
seda Csemadoku pre zá�padné�  
Slovensko, Anikó�  Nagy, pred-
sední�č� ka miestnej Zá� kladnej 
organizá� cie Csemadoku a iní�. 
Anikó�  Nagy dala vo svojom 
prí�hovore jasnú�  ideologickú�  
inš�trukciu, keď zdô� raznila, 
ž�e „každý Maďar si uvedomuje 
tento deň, a nikdy sa s tým ne-
uspokojí.“

V ďalš�ej č�asti svojho prejavu tá� to funkcioná� rka Csemadoku 
dvojtvá� rnou formulá� ciou spomenula Slovenskú�  republiku a sú� -
č�asne sa od nej diš�tancovala: „Žiaľ, dodnes musí maďarský ľud 
bojovať za naše práva doma na južnom Slovensku, musíme ukázať, 
že naši predkovia tvorili našu neoddeliteľnú súčasť – a my sme ne-
oddeliteľnou súčasťou – felvidéku.“

Anikó�  Nagyová�  považ�uje za dô� lež� ité�  aj maďarské�  sní�vanie: 
„Je dôležité, aby naše deti po maďarsky snívali, po maďarsky boli 
vychovávané, pretože táto úloha nás robí veľkými.“

Obr. 25.1; 25.2 Fotografie z Gabč�í�ko-
va v č� lá�nku mé� dium ma7.sk – „Veľké�  
Maďarsko“ ako predstava “krajš�ej 
a tolerantnejš�ej” budú� cnosti, ktorú�  
financuje Budapeš�ť.
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Novinkou v Gabč�í�kove je aj socha vtá� ka Turula, ktorý�  pri-
budol v  r. 2021 pred novovybudovaný�m centrom integrova-
nej zdravotnej starostlivosti na Dunajskej ulici. Považ�ujeme za 
neprijateľné� , aby na verejnom priestranstve, eš�te k tomu pred 
verejný�m zdravotní�ckym zariadení�m, bol umiestnený�  symbol 
veľkomaďarskej ideoló� gie. Č� i bola tá� to socha financovaná�  z ne-
ná�vratné� ho prí�spevku vo vý�š� ke 782 352 EUR, ktorý�  poskytlo 
mestu Gabč�í�kovo Ministerstvo zdravotní�ctva Slovenskej repub-
liky, bude vedieť zodpovedať primá� tor Gabč�í�kova Ivá�n Fenes.22 
V dostupný�ch dokumentoch mesta sa tá� to informá�cia nenachá� -
dza. Za otá� znu mož�no považ�ovať aj lojalitu primá� tora Gabč�í�kova 
k Slovenskej republike, keď pred novopostavenú�  budovu z peň� a-
zí� š� tá� tu nevá� ha postaviť symbol, reprezentujú� ci kult iredenty.

	 22	 https://www.crp.gov.sk/data/att/96918.pdf

Obr. 26: Primá� tor Gabč�í�kova Ivá�n Fenes reč�ní� 4. 6. 2023 na pó� diu pred 
mapou tzv. veľké� ho Maďarska.

https://www.crp.gov.sk/data/att/96918.pdf
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V  podobnom duchu prebiehala spomienková�  udalosť na 
Trianonskú�  mierovú�  zmuvu aj v roku 2023. Strá�nka televizio.sk23 
informuje, ž�e „spomienkovú slávnosť pri príležitosti 103. výročia 
Trianonského mierového diktátu zorganizovala obec Gabčíkovo 
spolu s miestnou organizáciou Csemadok 4. 6. 2023 v parku v blíz-
kosti radnice… Spomienka začala vztýčením maďarskej vlajky za 
zvuku maďarskej hymny a položením vencov.“

Primá�tor zastupujú� ci orgá�n š�tá� tnej moci v Slovenskej repub-
like, ktorou je aj platený� , stá� l na pó� diu s veľkomaďarskou mapou 
a sťaž�oval sa, ž�e slovenskí� Maďari nemô� ž�u byť sú� č�asťou Maďarska.

9.	 Trianonský fakľový pochod z Komárna do Komáromu

V spoluprá� ci s maďarskou stranou zorganizovali aktivisti dň� a 
4. jú� na 2022 iredentistickú�  akciu formou fakľové� ho pochodu. 
Mé� dium ma7.sk pri informovaní� o tejto udalosti typicky nahrá� -
dza termí�n „Slovenská�  republika“ celoploš�ne termí�nom „karpat-
ská�  kotlina“, č�í�m zjavne vedie č� itateľov k ignorovaniu existencie 
Slovenskej republiky. 

Napr. v č� lá�nku z 5. jú� na 2022 s ná� zvom: „102 rokov, 102 faklí 
– Trianonská spomienka v Komárome: Pripomeňme si tento deň so 
smútkom a nádejou v srdci!“, pí�š�e autorka Ildikó�  Miskó�  Nagy24:  
„V karpatskej kotline sa konala jedinečná spomienka na Deň Ná-
rodnej Jednoty v Komárne, ktoré sa v búrkach dejín rozdelilo na 
dve časti.“

V č � lá�nku dokonca neuzná�va ani slovenský�  ná� zov Komá� r-
no, keď ho nazý�va „severný�  Komá� rom“: „Podujatie s názvom 102 
rokov 102 faklí – Trianon, sa začalo po bohoslužbe v Kalvínskom 

	 23	 https://www.televizio.sk/2023/06/bosi-megemlekezes-a-nemze-
ti-osszetartozas-napjan/

	 24	 https://ma7.sk/tajaink/102-ev-102-faklya-trianoni-megemleke-
zes-komaromban-emlekezzunk-e-napra-gyasszal-es

https://www.televizio.sk/2023/06/bosi-megemlekezes-a-nemzeti-osszetartozas-napjan/
https://www.televizio.sk/2023/06/bosi-megemlekezes-a-nemzeti-osszetartozas-napjan/
https://ma7.sk/tajaink/102-ev-102-faklya-trianoni-megemlekezes-komaromban-emlekezzunk-e-napra-gyasszal-es
https://ma7.sk/tajaink/102-ev-102-faklya-trianoni-megemlekezes-komaromban-emlekezzunk-e-napra-gyasszal-es
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kostole v severnom Komárome na nádvorí Kalvínskeho kolégia pri 
pamätníku Trianonského prsteňa a pokračovalo na Námestí slo-
body v južnom Komárome, pri úrade primátora mesta.“

V č� lá�nku sa uvá� dza, ž�e Zsolt Feszty, predseda obč� ianskeho 
združ�enia „Kruh za tvoju vec“ pri tejto prí�lež� itosti ozná�mil, ž�e: 
„Predchodcami zmeny môžeme byť tak, že sa začneme dôsledne 
zaoberať sociálnymi témami“ a avizoval vznik maďarské� ho hnu-
tia za obč� ianske prá�va. O aké�  zmeny a o aké�  ďalš� ie obč� ianske 
prá�va tu ide, si mô� ž�eme domyslieť.

O  priebehu udalosti v  roku 2023 informuje č� lá�nok „Spo-
mienka na Trianon v Komá� rne: „Neodmysliteľne, bez nútenej 
ideológie, patríme k sebe“.25 V č� lá�nku sa dozvedá�me, ž�e: „V kar-
patskej kotline sa konala jedinečná trianonská spomienka na Deň 

	 25	 https://ma7.sk/tajaink/trianoni-megemlekezes-komarom-
ban-eredendoen-eroltetett-ideologia-nelkul-osszetartozunk

Obr. 27.: Trianonský�  fakľový�  pochod v Komá� rne 4. jú� na 2022

https://ma7.sk/tajaink/trianoni-megemlekezes-komaromban-eredendoen-eroltetett-ideologia-nelkul-osszetartozunk
https://ma7.sk/tajaink/trianoni-megemlekezes-komaromban-eredendoen-eroltetett-ideologia-nelkul-osszetartozunk


74

národnej jednoty v Komárne, meste spolupatričnosti, ktoré bolo 
predtým roztrhnuté na dve časti.“

Podujatie sa zač�alo na ná� dvorí� Kalví�nskeho kolé�gia oproti 
kostolu Kalví�nskej cirkvi „v severnom Komárome a pokračovalo 
v južnom Komárome“.

„Obyvatelia osád historickej Komárňanskej a Ostrihomskej 
župy pochodovali cez trinonskú hranicu s  tabuľami s miestnymi 
názvami.“

Na podujatí� nechý� bal Dr. Csaba Balogh, veľvyslanec Maďar-
ska na Slovensku, Dr. Zoltá�n Lomnici, bý�valý�  predseda Najvyš�-
š� ieho sú� du a sú� č�asný�  predseda Rady pre ľudskú�  dô� stojnosť.

Zsolt Feszty apeloval na prijatie maďarské� ho obč� ianstva: 
„Ak ste sa narodili ako Maďari, vyrastali ste ako Maďari, žijete ako 
Maďari a môžete prijať maďarské občianstvo, musíte ho prijať! 
A Boh nám dal rozum, aby sme vedeli, o čom máme hovoriť a o čom 
mlčať.“

Obr. 28: Pochodujú� ci obč�ania v Komá� rne 4. jú� na 2023, v pozadí� aj tabuľa 
obce Marcelová�  (maď. Marcelhá� za) – postupne ná� silne maďarizovanej 
v rokoch 1870 – 1908. 
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V sú� vislosti so zá�pismi do zá� kladnej š� koly a materskej š� koly 
povedal tý�m, ktorí� ž� ijú�  v zmieš�aný�ch manž�elstvá� ch: „Dieťa, kto-
ré sa takto narodí, nezabudne na 
slovenčinu ani v maďarskej škole, 
naučí sa čítať a písať v dvoch ja-
zykoch.“

Kupodivu to vš�ak podľa neho 
opač�ne už�  neplatí�: „Ak však pôjde 
do slovenskej školy, stratí maďar-
ský jazyk…“

Gyö� rgy Gyimesi „pripome-
nul straty v Trianone, na ktoré 
nemožno zabudnúť. V srdci Euró-
py žije národ, ktorý bol roztrhaný 
na kusy… Každý, kto to neprežíva 
ako stratu, ešte nie je pripravený 
čeliť tejto spoločnej historickej 

Obr. 29: Reč�ní�ci v Komá�rne – Zsolt Feszty, predseda OZ „Kruh za tvoju vec“, 
a vpravo v pozadí� Gyorgy Gyimesi

Obr. 30: Poslanec NRSR Gyorgy 
Gyimesi
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traume. Kým nečelíme bolesti a nespravodlivosti, nemôžeme pre-
konať zlomenosť, ktorá s tým prichádza. A zlomený národ ešte 
nezískal späť svoju silu, svoju sebahodnotu…,“ povedal.

Považ�uje za dô� lež� ité�  „odvážiť sa a povedať, že v dôsledku 
Trianonu bola úplne zničená ekonomická jednota, ktorá sa v tom 
čase vyvíjala počas vtedajšieho Maďarska tisíc rokov.“ Pouká� zal 
na to, ž�e „tým urobili z národov karpatskej kotliny nepriateľov 
a zabezpečili presadzovanie vlastných záujmov.“

Ná�vrh na reciproč�né�  opatrenie: Podpora Slová� kov v Maďar-
sku v organizovaní� podujatí�, podporujú� cich ideu „Slovenskej 
ná� rodnej spolupatrič�nosti“ na zá� klade viac ako 1100 roč�nej prí�-
tomnosti Slová� kov na ú� zemí� dneš�né� ho Maďarska. Zabezpeč�enie 
rozvinutia spoluprá�ce so slovenský�mi združ�eniami a  organizá� -
ciami a s finanč�nou podporou slovenskej vlá� dy s cieľom odč� ine-
nia krí�vd ná�silné� ho pomaďarč�ovania za posledný�ch dvesto rokov.

10.	„Felvidék“ už aj vo Vysokých Tatrách 

Na Hrebienku vo Vysoký�ch Tatrá� ch bola 8. augusta 2023 odha-
lená�  predtrianonská�  pamä� tná�  tabuľa v maďarskom jazyku na 
vyhliadkovej vež� i tzv. Szilá� gyiho paviló� nu. Po odhalení� bola de-
montovaná�  a znova odhalená�  v októ� bri 2023, keď ú� dajne dosta-
la povolenie od pamiatkové� ho ú� radu.

Informoval o tom č� lá�nok pod ná� zvom: „Bronzovú tabuľu po-
litika, právnika a bývalého ministra spravodlivosti z 19. storočia 
po 80 rokoch opäť umiestnili na stenu prvej vyhliadky Vysokých 
Tatier.“26

Iniciá� torom tejto myš� lienky bol Ö� rs Orosz, predseda maďar-
ské� ho združ�enia Sine Metu, ktorý�  kandidoval v parlamentný�ch 

	 26	 https://ujszo.com/regio/ujraallitottak-szilagyi-dezso-emlekpla-
kettjet-a-tarajkan

https://ujszo.com/regio/ujraallitottak-szilagyi-dezso-emlekplakettjet-a-tarajkan
https://ujszo.com/regio/ujraallitottak-szilagyi-dezso-emlekplakettjet-a-tarajkan
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voľbá� ch v roku 2023 za menš� inovú�  maďarskú�  stranu Aliancia 
na 6. mieste. Ná� sledné�  odhalenie tabule prebehlo v spoluprá� ci 
s Maďarský�m karpatský�m spolkom (MKS). 

OZ Sine Metu sa dlhodobo venuje znač�kovaniu ú� zemia tzv. 
felvidé� ku a teraz rozš�í�rilo svoju č� innosť aj na oblasť Vysoký�ch 
Tatier. Naivní�, dobromyseľní�, no historicky nevedomí� Slová� ci 
pravdepodobne netuš� ia, ž�e sa stali sú� č�asťou dvojzmyselnej uda-
losti, ktorá�  nie je iba turistická� , ale aj politická� , nesú� ca posolstvo 
ož� ivovania myš� lienky „veľké� ho Maďarska“ v tzv. karpatskej kot-
line. Svedč� ia o tom mnohé�  okolnosti a vyjadrenia organizá� torov.

Už�  to, ž�e tabuľu odhalili bez aké� hokoľvek slovenské� ho ná�pi-
su, svedč�í� o charaktere organizá� torov.

Obr. 31: Hore detail pamä� tnej tabule – iba v maďarč� ine, dole druhá�  in-
š�talá� cia v októ� bri 2023 aj s tabuľkou v slovenskou jazyku pod pamä� tnou 
tabuľou, kde je vš�ak zavá� dzajú� ci ná�pis.
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Č�asť prostriedkov združ�enie zí�skalo vyhlá�sení�m finanč�nej 
zbierky na strá�nke startlab.27 Tu uvá� dzajú� , ž�e „cieľom nášho pro-
jektu je obnova dvoch drobných pamiatok – na Hrebienku a vo Veľ-
kom Slavkove – venovaných priekopníkom v oblasti inštitucionali-
zácie turizmu v Tatrách.“ Už�  toto je poriadne nadnesené� , hovoriť 
o „inš�titucionalizá�cii“ turizmu, keď vtedajš� ie slovenské�  obyvateľ-
stvo bojovalo o prež� itie v ťaž� ký�ch ekonomický�ch podmienkach 
a stá� tisí�ce Slová� kov bolo prinú� tený�ch vysťahovať sa do cudziny, 
lebo tu nemali z č �oho ž� iť. Pô� vodná�  tabuľa bola osadená�  na vy-
hliadkovú�  vež�u v roku 1904, t. j. v č�ase, keď v Uhorsku, a teda i na 
Slovensku, vrcholila drastická�  maďarizá�cia. Nie ž�e by sme chceli 
vyvolá�vať krivdy minulosti, ale organizá� tori udalosti sa k tý�mto 
historický�m skutoč�nostiam nehlá�sia, dokonca ich popierajú� .

	 27	 https://www.startlab.sk/projekty/3441-priekopnici-tatran-
skej-turistiky--a-tatrai-turizmus-uttori

Obr. 32: Pô� vodná�  tabuľa (s tatranský�m š�tí�tom a  kvetinou) a  v a uguste 
2023 už�  osadená�  nová�  tabuľa s podobizň� ou maďarské� ho ministra spra-
vodlivosti D. Szilá� gyiho.

https://www.startlab.sk/projekty/3441-priekopnici-tatranskej-turistiky--a-tatrai-turizmus-uttori
https://www.startlab.sk/projekty/3441-priekopnici-tatranskej-turistiky--a-tatrai-turizmus-uttori
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MKS vo wikipé� dii uvá� dza o svojej histó� rii: „Po rozhodnutí 
vo Viedni sa felvidék vrátil, … a v Koš� iciach, turistickom centre fel-
vidéku, ktoré sa vrátilo do Maďarska, bol veľmi silný a živý turis-
tický život.“ Ná� zov Slovensko, alebo Slovenská�  republika na ich 
strá�nke nená� jdete, pí�š�u, ako keby boli v roku 1938. Nehovoriac 
o vyslovenej lž� i – ž�e by Koš� ice boli pred rokom 1938 sú� č�asťou 
Maďarska!

Popradské�  mú� zeum v Poprade otvorilo 10. 8. 2023 vý�stavu 
„150 rokov Uhorské� ho karpatské� ho spolku (UKS)“ a nepochopi-
teľne dvojjazyč�ne, pritom spolok UKS bol zruš�ený�  v roku 1945 
a v Poprade ž� ije 0,2 % prí�sluš�ní�kov maďarskej menš� iny. Projekt 
pri prí�lež� itosti 150. vý�roč� ia založ�enia spolku podporuje ma-
ďarská�  organizá� cia „Aktí�vne Maďarsko“ (Aktiv Magyarorszá�g) 

Obr. 33: Z vyhliadky sa stá�va maďarské�  „pú� tnické�  miesto“ s propagova-
ný�m iredentisticko-politický�m ná� bojom.
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a tú� to organizá� ciu zas podporuje o. i. ministerstvo pô� dohospo-
dá� rstva Maďarska.

Zavá� dzajú� ci ná�pis, ktorý�  organizá� tori umiestnili na sloven-
skej tabuľke pod pamä� tnou tabuľou Szilá� gyiho mož�no ozna-
č� iť z  ich strany za podvod! V Maďarsku totiž�  nikdy nepoznali 
„Uhorský�  karpatský�  spolok“, ktorý�  si tu chcú�  akož�e „spoloč�ne“ 
pripomenú� ť. Oni poznali a poznajú�  iba „Maďarský�  karpatský�  
spolok“! Udalosť komentujú�  s  odô� vodnení�m, ž�e „nadväzuje na 
počiatky maďarského turizmu vo Vysokých Tatrách“, a teda slovo 
„uhorský� “ je len krycí� ná� zov na zalepenie oč�í� Slová� kom.

Slová�ci vyš� li v dobrej viere v ú� strety projektu z Maďarska, 
netuš� iac, aké� ho procesu sa stá�vajú�  sú� č�asťou. Maďarskí� organizá� -
tori totiž�  dodnes neprijali existenciu Slovenskej republiky, č�oho 
znakom je aj to, ž�e nereš�pektujú�  slovenské�  pomenovania tatran-
ský�ch obcí�, keďž�e vš�ade pri informovaní� použ� í�vajú�  maďarské�  po-
menovania spred roku 1918, dnes neplatné�  v  SR. Napr. Hrebie-
nok označ�ujú�  ako „Tarajka“, Starý�  Smokovec ako „Ó� tá� trafü� red“, 
a takto to robia s pomenovaniami obcí� na celom Slovensku. 

Ak kompetentné�  ú� rady vo Vysoký�ch Tatrá� ch sú� hlasili s ma-
ďarský�m textom, tak poruš� ili zá� kon o š�tá� tnom jazyku a vyslali 
signá� l verejnosti o svojej nekompetentnosti v riadení� a v plnení� 
si svojich povinností�. Š�okujú� ce je, ž�e slá� vnosť sa konala za prí�-
tomnosti zá� stupcu Klubu slovenský�ch turistov, ktoré�mu asi ne-
vadilo, ž�e tabuľa nie je v š�tá� tnom jazyku.

a.	 Č�o Slováci nevedia

Slová� ci nevedia, ž�e tý�mto sa prí�beh nekonč�í� a udalosť je ďalej 
spracovaná�  v prospech iredentistickej propagandy v Maďarsku 
a na juž�nom Slovensku, ktorá�  sa donekoneč�na opakuje. 

Na internete a sociá� lnych sieťach fungujú�  na tento ú� č�el via-
ceré�  združ�enia, napr. „turistická� “ organizá� cia „chodec po domo-
vine“ (maď. „hazajá� ró� “) so silný�m iredentistický�m poslaní�m.
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Obr. 34: FB strá�nka chvá� li iredentistickú�  akciu v Dunajskej Strede v roku 2020 
slovami: „Radostná�  sprá�va z Dunajskej Stredy! Dnes pred 82 rokmi 12. novem-
bra 1938 vtiahla do mesta krá� ľovská�  maďarská�  ná�rodná�  garda. Na pamiatku 
na ná�vrat domov v roku 1939, bola 12. novembra vztý�č�ená�  maďarská�  vlajka. 
V Dunajskej Strede na vynovenom pamä� tní�ku dnes opä�ť vztý�č� ili maďarskú�  
vlajku! Š� í�rte sprá�vu a obraz vlajky, ký�m ju neuvidí�me na jej dô� stojnom mieste!“28

	 28	 https://www.facebook.com/hazajaro/posts/3161672207275897

https://www.facebook.com/hazajaro/posts/3161672207275897
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Obr. 35: FB strá�nka „Chodec po domovine“ (maď. Hazajá� ró� ), s  videom 
o Ž� itnom Ostrove, s pamä� tní�kom.29

Združ�enie „chodec po domovine“30 (114000 sledovateľov) 
okrem turistiky propaguje aj š� í�renie doktrí�ny veľké� ho Maďar-
ska, č�o ilustrujú�  obr. 34, 35, 36.

„Turistickú� “ organizá� ciu „chodec po domovine“ propagu-
je aj „vzdelá�vacia“ organizá� cia MCC – napr. na svojej akcii dň� a 
4. 12. 2023 v  Komá� rne pod ná� zvom: „Dobrodruž� tvá�  v  karpat-
skej domovine“.

Ď� alš� í� prí�klad predtrianonskej propagá� cie je FB portá� l spra-
vodajstva televí�zie Hí�rek.sk (hí�rek = sprá�vy), ktorý�  propaguje 
napr. mesto Banská�  Š� tiavnica s  ná� zvom spred roku 1918: Sel-
mecbá�nya. Okrem iný�ch zaují�mavostí� zobrazuje aj pohľad na pa-
mä� tnú�  tabuľu v Katedre Lesní�ctva v Banskej Š� tiavnici. Tabuľa 
má�  ná�pis najprv v maďarskom jazyku, potom vpravo nasleduje 
slovenský�  jazyk (viď. obr. 38).

	 29	 https://www.facebook.com/hazajaro/videos/332283722621748/
	 30	 https://www.facebook.com/hazajaro

https://www.facebook.com/hazajaro/videos/332283722621748/
https://www.facebook.com/hazajaro


83

Obr. 36: Zá� ber z videa na FB strá�nke „chodec po domovine“ – z nakrú� ca-
nia „turistiky“ vo Vysoký�ch Tatrá� ch 1. 10. 2023 – moment vztý�č�enia vlaj-
ky „felvidé� ku“ na Tatranskom š�tí�te.31

Obr. 37: Reklamný�  prí�spevok na FB MCC propagujú� ci „Dobrodruž�stvá�  
v karpatskej domovine“.32

	 31	 https://www.facebook.com/watch/?v=171046359373431
	 32	 https://www.facebook.com/events/658518113134737/?ref=-

newsfeed

https://www.facebook.com/watch/?v=171046359373431
https://www.facebook.com/events/658518113134737/?ref=newsfeed
https://www.facebook.com/events/658518113134737/?ref=newsfeed
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Obr. 38: Zá� ber z videa FB portá� lu hirek.sk33 na tabuľu s textom najprv v ma-
ďarč� ine. Text vpravo opisuje mesto: „Banská�  Š� tiavnica (Selmecbá�nya) bola 
kedysi najbohatš�í�m a tretí�m najľudnatejš�í�m mestom Maďarska. S domč�ek-
mi ako z rozprá�vky, ulicami, ktoré�  vypovedajú�  o bohatstve storoč�í�…“

Jednoducho povedané� : na tý�chto portá� loch sme boli pred 
rokom 1918 Maďarskom. Ani internetové�  jazykové�  prekladač�e 
z maďarč� iny do slovenč� iny nepoznajú�  platný�  ná� zov mesta: Ban-
ská�  Š� tiavnica. Ná� zov prelož� ia ako „Baň� a Selmec“. To by sa asi 
niekomu stala „straš�ná�  ú� jma“, keby to prelož� ili sprá�vne.

	 33	 https://www.facebook.com/watch/?v=834143978396089

Obr. 39: FB strá�nka „Chodec po domovine“ propaguje prvé�  odhalenie pa-
mä� tní�ka na vyhliadkovej vež� i tzv. Szilá� gyiho paviló� nu na Hrebienku

https://www.facebook.com/watch/?v=834143978396089
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Obr. 40: Druhá�  inš�talá� cia predtrianonské� ho pamä� tní�ka prebehla potme 
v noč�ný�ch hodiná� ch.34

b.	 Zhrnutie

Predseda Sine Metu Ö� rs Orosz bol č� lenom hnutia „Dvojjazyč�né�  
juž�né�  Slovensko“, ktoré�  v  rokoch 2013 — 2016 ná� silný�m spô� -
sobom odstraň� ovalo slovenské�  tabule v  rozpore so zá� konom, 

	 34	 https://ma7.sk/tajaink/helyere-kerult-szilagyi-dezso-plakett-
je-a-tarajkan
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o č �om korporá� tne mé� diá�  
pí�sali ako o „obč� ianskej ne-
posluš�nosti“. V  Maďarsku 
by za taký� to druh „nepo-
sluš�nosti“, iná� č� vandaliz-
mu, boli okamž� ite trestne 
stí�haní�. A taký� to č� lovek je 
dnes poslanec a predseda 
komisie cestovné� ho ruchu 
Nitrianskeho samosprá�v-
neho kraja v  období� 2022 
– 2026.

Vyzerá�  to tak, ž�e v Ma-
ďarsku ani turizmus neve-
dia robiť bez politiky re-
vizionizmu a š �ovinizmu. 
Kde sú�  tie „zlaté�  č�asy“, keď 
ná� s ako dva susedné�  ná� rody neš�tvali proti sebe a nevyvolá�vali 
rozdelenie. Maďarská�  vlá� da sa stá� le nepouč� ila a naďalej finan-
cuje rozvrat Slovenskej republiky. A Slovenská�  republika sa iba 
nemo prizerá� . Alebo – č�o je eš�te smutnejš� ie – na tomto cielenom 
rozvrate sama spolupracuje…

Obr. 41 Szilá� gyiho pamä� tná�  plaketa po 
osadení� tabuľky v slovenskom jazyku.



87

III.	Č� innosť proti Slovenskej republike v školstve

Oblasť maďarské� ho ná� rodnostné� ho š� kolstva je v Slovenskej re-
publike uzavretý�m systé�mom, č�o je nesprá�vne. Je plne riadený�  
v prospech zá�ujmov Maďarska, č�astokrá� t v rozpore so zá�ujma-
mi Slovenskej republiky. Deti v š� kô� lkach a š� kolá� ch s vyuč�ova-
cí�m jazykom maďarský�m (VJM) sú�  systematicky vedené�  k ne-
priateľské�mu postoju k naš�ej š�tá� tnosti.

Zač�í�na to už�  v š� kô� lke, kde prebieha doslova politická�  vý�cho-
va malý�ch detí�, ktoré�  potom č�asto prí�du do š� kolský�ch laví�c s po-
citom odcudzenia voč� i Slovenskej republike.

Podľa priameho svedectva ná�m zná�mej osoby sa v jednej 
š� kô� lke v Komá� rne deti uč� ili pochodovať s bá� snič�kou „Č�ervená� , 
biela, zelená� , toto je maďarská�  zem.“ (V maďarč� ine sa to rý�muje: 
„Piros, fehé�r, zold, ez a magyar fold.“)

Obr. 1: Vý�chova detí� maďarskej ná� rodnosti v predš� kolskom veku v okrese 
Rož�ň� ava; zdroj: FB G. Gyimesi 18. 3. 2023
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Nie je mysliteľné�  a udrž�ateľné� , aby š�tá� t dovolil vedome za-
nedbá�vať vzťah k Slovenskej republike v istej č�asti obyvateľ-
stva. Menš� inové�  ná� rodnostné�  š� kolstvo nemô� ž�e byť uzavretý�  
systé�m a š �tá� t je povinný�  zabezpeč� iť vplyv na pozití�vny vzťah 
detí� k slovenč� ine a k Slovenskej republike. 

1.	 Politizácia detí cez trianonské „tance spolupatričnosti“ 

Pod navonok mierumilovný�m ná�zvom „tance spolupatrič�nosti“ 
zorganizovali v roku 2022 a 2023 na juž�nom Slovensku desiatky 
š� kô� l a š � kô� lok s  vyuč�ovací�m jazykom maďarský�m taneč�nú�  akciu 
s iredentistický�m zameraní�m, ktorej vyvrcholenie bolo v Komá�rne. 

V č� lá�nku z  r. 2022 s  ná� zvom „Tancom spolupatrič�nosti za 
budovanie maďarskej komunity“1 autorka Ildikó�  Nagy Miskó�  
o tom pí�š�e nasledovne:

„Asi tisícka škôlkarov, študentov a členov tanečných krúžkov 
od štvrtej hodiny nadšene krepčili spolu Tanec spolupatričnosti 
oznamujúc: horkosť a príkoria našej národnej tragédie nemôžeme 
niesť ako okovy.“

Iniciá� tormi Tanca spolupatrič�nosti sú�  ú� dajne:
•	 Andrea Jókai – zástupkyňa strany Aliancia (Szövetség) 

v obci Moča, 
•	 Nóra Zink Vass – predsední�čka miestnej organizácie 

strany Aliancia (Szö� vetsé�g) v obci Č�alovec,
•	 É� va Korpás – ľudová speváčka, ocenená za maďarstvo 

zahraničnou cenou, ako aj ďalší�mi cenami.
„S radosťou sa k nim pridal aj Zväz maďarských učiteľov na 

Slovensku (SZMPSZ) a Ľudový tanečný súbor „Szőttes Kamara“  
(z Bratislavy).“

	 1	 https://ma7.sk/tajaink/az-osszetartozas-tancaval-a-magyar-ko-
zosseg-epiteseert

https://ma7.sk/tajaink/az-osszetartozas-tancaval-a-magyar-kozosseg-epiteseert
https://ma7.sk/tajaink/az-osszetartozas-tancaval-a-magyar-kozosseg-epiteseert
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„Po tom, čo sa ich volanie ozvalo naprieč karpatskou kotlinou, 
4. júna popoludní, zastupujúcich takmer štyridsať vzdelávacích in-
štitúcií a tanečných skupín, asi tisícka, mnohí v krojoch, krepčili ta-
nec spolupatričnosti v meste spolupatričnosti“ (v Komárne)… Viac 
ako sto skupín sa pripojilo k celomaďarskej výzve inde…“

Obr. 2: Vyvrcholenie „tancov spolupatrič�nosti“ v Komá� rne 4. jú� na 2022.2

Ná� rodná�  predsední�č� ka SZMPSZ Iré�n Fekete v ú� vode svoj-
ho vystú� penia takisto ignorovala existenciu Slovenskej repub-
liky, keď zdô� raznila, ž�e „patríme ku všetkým Maďarom žijúcim 
na felvidéku a v karpatskej kotline…“ Ď� alej zdô� raznila, ž�e: „Po-
znajú prospešnú pomoc rôznych organizácií pri nástupe do školy, 
vedia, že naše škôlky, školy a kostoly sa modernizujú a obnovujú 
za pomoci materskej vlasti (anyaország).“ Potom varovala pred 
„hrôzou dobrovoľnej asimilácie“.

Nasledoval prejav Krisztiá�na Forró� a (predsedu strany 
Aliancia – Szö� vetsé�g a poslanca VÚ� C Trnava), hlavné� ho patró� na 
iniciatí�vy, ktorý�  zdô� raznil, ž�e „je veľmi hrdý na viac ako 5 000 

	 2	 https://www.youtube.com/watch?v=VtjWK6xXa64

https://www.youtube.com/watch?v=VtjWK6xXa64
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detí, ktoré sa zapojili do iniciatívy naprieč felvidékom a karpat-
skou kotlinou…“

Zará� ž�ajú� ce je, ž�e poslanec VÚ� C Trnavské� ho samosprá�vneho 
kraja Krisztiá�n Forró�  nie je schopný�  pomenovať š�tá� t, v ktorom 
pô� sobí� ako poslanec, a z ktoré� ho berie plat – ž�e jeho oficiá� lnym 
ná� zvom je Slovenská�  republika, prí�padne skrá� tene Slovensko. 

Maďarské�  deti sú�  svojimi uč� iteľmi už�  od ú� tleho veku vede-
né� , aby sa na svojich rovesní�kov pozerali cez nacionalistickú�  op-
tiku, a na š�tá� t v ktorom ž� ijú�  ako na „okovy“ v duchu „horkosti 
a  prí�koria“. Indoktriná� cia dieťata š�ovinizmom už�  od š� kô� lkar-
skeho veku vyvolá�va otá� zky o psychickej a odbornej spô� sobilos-
ti tý�chto zú� č�astnený�ch uč� iteľov na vý�chovu detí� v predš� kolskom 
a v š� kolskom veku. O tejto situá� cii bol informovaný�  aj ombuds-
man pre deti, keďž�e založ�enie tejto novej „tradí�cie“ od r. 2022 
je deš�truktí�vne pre vzá� jomné�  spoluž� itie Slová� kov a Maďarov na 
Slovensku.

Zá� kladné�  š� koly na ná� rodnostne zmieš�anom ú� zemí� juž�né� -
ho Slovenska by mali byť vyň� até�  z kompetencií� obcí� a  mal by 
ich riadiť š�tá� t. Š� tá� t by mal urč�ovať, č�o a ako sa v tý�chto š� kolá� ch 
bude vyuč�ovať, aby bol zabezpeč�ený�  elementá� rny pozití�vny po-
stoj mladej generá� cie k Slovenskej republike. Takto je to totiž�  za-
riadené�  aj v Maďarsku.

2.	 Zákulisné zrušenie slovenskej jazykovej školy v  Dunaj-
skej Strede 

Gymná�ziu Á� . Vá�mbé�ryho s  vyuč�ovací�m jazykom maďarský�m 
v Dunajskej Strede hrozilo od š� kolské� ho roka 2021/2022 zatvo-
renie kvô� li nedostatku ž� iakov. Normá� lnym spô� sobom rieš�enia 
tejto situá� cie by bolo prerozdelenie ž� iakov v rá�mci okruhu š� kô� l 
s vyuč�ovací�m jazykom maďarský�m, ktorý�ch je v Dunajskej Stre-
de vä� č�š� ina. Avš�ak nestalo sa tak.
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Pod vedení�m podpredsedu Trnavské� ho samosprá�vneho kraja 
Jó� zsefa Beré�nyiho bola nespravodlivý�m a zá� kulisný�m spô� sobom 
zruš�ená�  slovenská�  jazyková�  š� kola a jej agenda bola presunutá�  pod 
ohrozené�  gymná�zium Á� . Vá�mbé�ryho. Takto J. Beré�nyi „zachrá�nil“ 
maďarské�  gymná�zium pred zatvorení�m za cenu zruš�enia sloven-
skej jazykovej š� koly. Toto sa dialo manipulatí�vnym spô� sobom, 
kedy zamestnanci predmetnej jazykovej š� koly do poslednej chví�-
le nevedeli, č�o s nimi bude. J. Beré�nyi má�  v rá�mci VÚ� C na starosti 
kompetencie v oblasti dopravy, vzdelá�vania a š� kolstva.

Keby sa toto v Dunajskej Strede stalo v opač�nom garde – ž�e 
by sa zruš� ila maďarská�  š� kola na ú� kor slovenskej – „spadlo by 
nebo na Ž� itný�  ostrov“. Vš�etci politici maďarskej ná� rodnosti by 
krič�ali o „maďarskej karte“, č� i o „obč�anoch druhej kategó� rie“, 
alebo o „diskriminá� cii Maďarov.“ Avš�ak o  tomto prí�pade sme 
nenaš� li ž� iadny č� lá�nok v mé� diá� ch, zá� hadne sa to podarilo utajiť 
pred slovenskou verejnosťou.

Na strá�nke VÚ� C je informá�cia o predmetnej jazykovej š� kole, 
ktorá�  je vš�ak už�  neaktuá� lna.3

	 3	 ht t ps://t rnava-v uc .sk/inst it ucie/jaz ykova-skola-spor to-
va-349-34-dunajska-streda/

Obr. 3: Strá�nka VÚ� C s informá�ciami o jazykovej š� kole.

https://trnava-vuc.sk/institucie/jazykova-skola-sportova-349-34-dunajska-streda/
https://trnava-vuc.sk/institucie/jazykova-skola-sportova-349-34-dunajska-streda/
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Obr. 4: Nástenka v jazykovej škole – ročník 2009/2010 je už minulosťou.4

V skutoč�nosti sa v sú� č�asnosti už�  agenda zruš�enej jazykovej 
š� koly nachá� dza v maďarskom gymná�ziu.5

Jazyková�  š� kola bola pô� vodne zaradená�  MŠ�  SR do siete š� kô� l 
od septembra 1998 a bola prič� lenená�  ku slovenské�mu Gymná� -
ziu v Dunajskej Strede. Od 1. 1. 1999 bola samostatný�m prá�v-
nym subjektom. V prvom š� kolskom roku 1998/99 bolo na š� kole 
zriadený�ch 9 kurzov s anglický�m, nemecký�m a francú� zskym ja-
zykom s poč�tom posluchá� č�ov 293. Najviac posluchá� č�ov doteraz 

	 4	 https://www.facebook.com/Jazyková-škola-Dunajská-Stre-
da-151789295238005

	 5	 https://vagdsz.edupage.org/a/jazykova-skola-nyelviskola

https://www.facebook.com/Jazyková-škola-Dunajská-Streda-151789295238005
https://www.facebook.com/Jazyková-škola-Dunajská-Streda-151789295238005
https://vagdsz.edupage.org/a/jazykova-skola-nyelviskola


93

navš�tevovalo š� kolu v š� kolskom roku 2003/2004 – 521 posluchá� -
č�ov s poč�tom kurzov 31. V tom istom š� kolskom roku sa š� kola 
odč� lenila od gymná�zia a presťahovala sa do sí�dla š� koly na Š�por-
tovej ul. 349/34, 92901 Dunajská�  Streda. Na š� kole sa vyuč�ova-
li jazyky: anglický� , nemecký� , francú� zsky, taliansky, š�panielsky, 
ruský� , slovenský� , maďarský� , podľa zá�ujmu prihlá� sený�ch poslu-
chá� č�ov. Najvä� č�š� í� zá�ujem bol o anglický�  a nemecký�  jazyk. V po-
slednom roku svojej pô� vodnej existencie mala okolo 400 ž� iakov.

a.	 Podnet na prokuratúru bol odmietnutý

V  tejto veci podalo Združ�enie slovenskej inteligencie podnet 
na prokuratú� ru s  presvedč�ení�m, ž�e tu dochá� dza k trestné�mu 
č� inu zneuž� itia prá�vomoci verejné� ho č� initeľa zo strany J. Beré� -
nyiho a  k  diskriminá� cii Slová� kov. Na zá� klade toho polí�cia dň� a  
21. decembra 2022 J. Beré�nyiho vypoč�ula a ten ná� sledne rozpú� -
tal mediá� lnu kampaň� . Hneď, samozrejme, informoval maďarské�  
internetové�  mé� diá�  a na ďalš� í� deň�  22. 12. 2022 poskytol rozhovor 
rá� diu Koš�ú� t, kde uviedol pre verejnosť v Maďarsku zavá� dzajú� ce 
a nepravdivé�  informá�cie. Mož�no to považ�ovať za sú� č�asť straté� -
gie J. Beré�nyiho – vyví�jať mediá� lny tlak, aby ovplyvnil riadne 
vyš�etrovanie, k č�omu použ� í�va té�mu domnelé� ho „ú� tlaku ná� rod-
nostnej menš� iny“.

Z odvysielaný�ch informá�cií� v rá� diu Koš�ú� t vyplý�va, ž�e J. Beré� -
nyi poč�as vý�sluchu vyví�jal na vyš�etrovateľa PZ mjr. Petra Stre-
č�anské� ho ná� tlak (!) a manipulatí�vne sa ho snaž� il ovplyvniť, č�o 
sa mu aj podarilo. Vyš�etrovateľ upadol do defenzí�vneho postoja, 
kedy sa vypoč�ú� vané�mu takmer ospravedlň� oval, ž�e vô� bec vedie 
vypoč�ú� vanie, lebo „viete, rozš� iruje sa tu extré�mizmus“ a hneď 
mu dal aj preč�í�tať celý�  obsah trestné� ho ozná�menia, kde sú�  uve-
dené�  mnohé�  ďalš� ie skutoč�nosti, nesú� visiace s vecou jazykovej 
š� koly a netý� kajú� ce sa osoby J. Beré�nyiho, a urobil tak skô� r, než�  
by boli tieto vyš�etrovateľom riadne vyš�etrené� ! Napriek vš�etký�m 
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argumentom, ktoré�  sme uviedli v trestnom ozná�mení�, vyš�etro-
vateľ vypoč�ul iba J. Beré�nyiho. Nevypoč�ul riaditeľku poš� kode-
nej jazykovej š� koly, ani nikoho z ministerstva š� kolstva a ďalš� ie 
vyš�etrovanie zamietol. 

Voč� i zamietavé�mu rozhodnutiu vyš�etrovateľa podalo Zdru-
ž�enie slovenskej inteligencie dve sťaž�nosti, kde poukazuje na 
nepravdivé�  vý�roky J. Beré�nyiho. Niekoľko prí�kladov tý�chto vý� -
rokov, ktoré�  ZSI uviedlo v sťaž�nosti: 

•	 „…v rámci Trnavského kraja došlo k zrušeniu, respektí�ve 
spojeniu viacerých stredných škôl, vždy to bolo len z eko-
nomických a logistických dôvodov.“

Tvrdenie je polopravda, keďž�e J. Beré�nyi zamlč�al podstat-
nú�  vec, ktorá�  je dô� vodom podania podnetu: ž�e v ostatný�ch prí�-
padoch iš� lo o spojenie š� kô� l s rovnaký�m vyuč�ovací�m jazykom. 
Zá� roveň�  je to aj nepravda, lebo v prí�pade predmetnej slovenskej 
jazykovej š� koly bol primá� rny dô� vod nedostatok ž� iakov v Gym-
ná� ziu A. Vá�mbé�ryho.

•	 Ď� alšie tvrdenie: „Podľa jeho vedomostí� všetci pedagogic-
kí� zamestnanci predmetnej jazykovej školy okrem býva-
lej riaditeľky a jej dcéry ostali učiť v rámci tejto novej 
školy. Teda nikto ani neprišiel o miesto, len tie dve osoby 
už nechceli učiť v danej škole.“

Tvrdenie je nepravdivé� : Podľa naš� ich informá�cií� na jazyko-
vej š� kole ostali uč� iť iba traja pedagó� govia: Mgr. Attila Konkoly, 
Mgr. Tibor Tornó� ci, Mgr. Eva Taká� csová� . Ž� iadny pedagó� g neodi-
š� iel dobrovoľne.

•	 „Na spresnenie uviedol, že čo sa týka predmetnej jazy-
kovej š� koly, to nebola klasická�  stredná�  š� kola, ale iš� lo č� is-
to o jazykovú�  š� kolu na vý�uč�bu cudzí�ch jazykov. Tu ne-
š� lo o š� kolu s dennou vý�uč�bou, ale o jazykovú�  š� kolu. Tú� to 
š� kolu navš�tevovali ako po maďarsky hovoriaci š�tudenti 
tak aj po slovensky hovoriaci š�tudenti.“
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Tvrdenie o type š� koly je pre posú� denie zá� konnosti irele-
vantné� , Ministerstvo š� kolstva, vedy vý�skumu a š�portu SR opa-
kovane zamietalo spojenie slovenskej jazykovej š� koly so š� kolou 
s vyuč�ovací�m jazykom madarský�m (VJM), tak ju „akož�e“ zruš� ili 
a potom akož�e znova „zriadili“, ale už�  ako s VJM. Toto považ�u-
jeme za podvod. Tvrdenie, ž�e š� kolu navš�tevovali aj „maďarsky 
hovoriaci š�tudenti“ je takisto irelevantné� . Vš�etky slovenské�  zá� -
kladné�  aj stredné�  š� koly v Dunajskej Strede navš�tevujú�  aj ž� iaci 
maďarskej ná� rodnosti! To neoprá�vň� uje nikoho v TTSK sfalš�ovať 
akú� koľvek slovenskú�  š� kolu na š� kolu s VJM.

Termí�n „maďarsky hovoriaci š�tudenti“ nič� nehovorí� o ná� -
rodnosti ž� iaka a je prá�vne zmä� toč�ný� , použ� í�va sa termí�n „ž� iaci 
maďarskej ná� rodnosti“. Š� tudenti predsa hovoria aj po anglicky, 
po nemecky, atď.

Sťaž�nosti ZSI napriek množ�stvu ďalš� í�ch argumentov zamie-
tol prokurá� tor Ú� Š�P JUDr. Martin Nociar. 

b.	 Inštitucionálny strach z „maďarskej karty“

Vo vý�voji prí�padu a z postojov jednotlivý�ch zodpovedný�ch osô� b 
v slovenský�ch inš�titú� ciá� ch (TTSK, MŠ�  SR) je cí�tiť strach, keďž�e 
vo vzduchu neustá� le visí� „Damoklov meč�“ mediá� lnej maš� iné�rie, 
ktorá�  okamž� ite použ� ije svoje zauž� í�vané�  ú� toč�né�  algoritmy.

Zafungovala osvedč�ená�  faloš�ná�  karta ná� rodnostnej ukriv-
denosti. Je to zrejmé�  aj z konania zastupiteľstva TTSK v tomto 
prí�pade, kedy v zá�ujme „bezproblé�mové� ho chodu moci“ schvá� li-
li maďarskú�  pož� iadavku pohltenia jazykovej š� koly bez umož�ne-
nia diskusie č� i hlasu druhej strany. J. Beré�nyi, ktorý�  má�  zjavne 
vystavený�  v Trnave bianko š�ek, vie ako chodiť po hrane a aké�  
hrubé�  mô� ž�e byť ďalš� ie koliesko maďarizač�nej salá�my.

Zatiaľ sa neuč� inilo zadosť spravodlivosti, otá�zka znie, ktorú�  
ďalš� iu š� kolu s vyuč�ovací�m jazykom slovenský�m zlikviduje J. Be-
ré�nyi? V TTSK mu vš�etko odkyvkajú� , lebo „maďarská�  karta“.
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Keby sa toto stalo v Maďarsku v opač�nom garde, ž�e by tam 
nejaký�  slovenský�  primá� tor zruš� il maďarskú�  š� kolu v  prospech 
š� koly s  vyuč�ovací�m jazykom slovenský�m, to by nastalo zeme-
trasenie. To sa vš�ak nestane, pretož�e v Maďarsku š� kola s vyuč�o-
vací�m jazykom slovenský�m neexistuje. Po druhej svetovej vojne 
totiž�  pokrač�oval v Maďarsku represí�vny rež� im utlá� č�ajú� ci Slová� -
kov a ďalš� ie ná� rodnostné�  menš� iny a dnes vidí�me jeho ovocie. 

3.	 Stavba škôlky v Dunajskej Strede – výkon správy cudzieho 
štátu na území SR

Nasledovný�  prí�klad ilustruje, aký�m maskovaný�m spô� sobom 
maďarská�  vlá� da prostrední�ctvom organizá� cií� aj cirkví� hlá� sia-
cich sa k maďarskej ná� rodnostnej menš� ine vykoná�va prakticky 
vý� kon sprá�vy na ú� zemí� SR a v pozadí� tieto organizá� cie nadobú� -
dajú�  ďalš� ie nehnuteľnosti. 

Na sí�dlisku Smetanov há� j v Dunajskej Strede stavia Kalví�n-
ska (maďarská� ) cirkev od jesene 2021 novú�  materskú�  š� kô� lku. 
Stavbu š� kô� lky, vrá� tane kú� py pozemku pre stavbu financuje ma-
ďarská�  vlá� da. Odpredaj pozemku reformovanej cirkvi schvá� li-
lo mestské�  zastupiteľstvo. Pozemok sa nachá� dza v lukratí�vnej 
oblasti na ulici Istvá�na Gyurcsó� a a bol jednou z má� la zelený�ch 
plô� ch v meste, ktoré�  eš�te nie sú�  zastavané� . Zá� roveň�  aspoň�  č� ias-
toč�ne vyvaž�oval hustú�  zastavanosť na sí�dlisku a dopĺ�ň� al pro-
stredie v tesnej blí�zkosti dvoch š� kô� l. 

Kalví�nska cirkev v Dunajskej Strede je v tomto prí�pade pro-
strední�kom na zabezpeč�ovanie vý� hod a podpô� r podľa zá� kona 
susedné� ho š�tá� tu (Maďarska), ktorý�  udeľuje vý� hody a podpo-
ry fyzický�m osobá�m a organizá� ciá�m na zá� klade prihlá� senia sa 
k ná� rodnostnej menš� ine. Ak by sa o predmetný�  pozemok mesta 
a realizá� ciu stavby uchá� dzal subjekt inej ako maďarskej ná� rod-
nosti, sme presvedč�ení�, ž�e by neuspel. Po dokonč�ení� š� kô� lky sa 
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Obr. 5; 6: Stavba š� kô� lky a tabuľa o povolení� stavby
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zjavne prihlá� silo má� lo detí� z  kalví�nskych rodí�n, preto je pred 
š� kô� lkou taký� to pú� tač�:

Obr. 7: Propagač�ný�  pú� tač� na plote dokonč�enej š� kô� lky s oznamom (iba v ma-
ďarč� ine): “Zornič�ka – Kalví�nska maďarská�  š� kô� lka zač�í�na 1. septembra 2023. 
S lá�skou č�aká�me na prihlá�senie detí�, prí�sluš�nosť k cirkvi nie je podmienkou.“

Taký�chto aktiví�t zo strany maďarskej vlá� dy na juž�nom Slo-
vensku je viac, napr. nedá�vne (v r. 2022) financovanie kú� py nehnu-
teľnosti, za ú� č�elom zriadenia pastorač�né� ho centra pre Katolí�cku 
cirkev v Dunajskej Strede (ú� dajne viac ako 200 tisí�c eur). Vieme si 
predstaviť, ako sa za sú� č�asný�ch okolností� slovenskí� veriaci „pohr-
nú� ” do (maďarské� ho) pastorač�né� ho centra, v ovzduš�í� ná� rodnost-
né� ho vyč� leň� ovania a š�ovinistický�ch postojov predstaviteľov mes-
ta a niektorý�ch maďarský�ch kň� azov. Tento krok Katolí�ckej cirkvi 
v Dunajskej Strede (ž�e prijala peniaze za taký�chto okolností� od 
Maďarska), je podľa ná�s v rozpore s princí�pom katolicity.

Taký�mto finanč�ný�m zvý� hodň� ovaní�m obč�anov s maďar-
ský�m pô� vodom sa vytvá� ra rozdiel v zaobchá� dzaní� medzi ob-
č�anmi patriacimi k ná� rodnostnej menš� ine a ostatný�mi obč�anmi 
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Slovenska. Podľa sprá�vy Bená� tskej komisie z r. 2001 mož�no hod-
notiť tento stav ako diskriminá� ciu, vychá� dzajú� cu z etnický�ch 
dô� vodov. Poruš�ovanie zá� sady nediskriminá� cie je v rozpore s ve-
rejný�m poriadkom a ochranou prá�v a slobô� d obč�anov Slovenskej 
republiky. 

Obrovskou chybou v minulosti bolo neschvá� lenie Zá� kona 
o zabezpeč�ení� zvrchovanosti SR, ktorý�  mal byť odpoveďou na 
v Maďarsku schvá� lený�  zá� kon o zahranič�ný�ch Maďaroch. Snaž� ilo 
sa o to KDH v r. 2002 a SNS v r. 2010. 

4.	 Štátny program Maďarska na Slovensku: „V rodnej zemi 
po maďarsky“

Maďarský�  š�tá� tny program „V rodnej zemi po maďarsky“ (maď. 
„Szü� lő� fö� ldö� n magyarul”) má�  za cieľ maximá� lnu mož�nú�  maďari-
zá�ciu, a tý�m aj eliminá�ciu slovenské� ho jazyka a kultú� ry na juž�nom 
Slovensku. V rá�mci tohto programu Maďarsko platí� kaž� doroč�ne 
maďarský�m rodiná�m ž� ijú� cim na Slovensku, ak svoje dieťa dajú�  do 
materskej š� koly, alebo š� koly s vyuč�ovací�m jazykom maďarský�m.

Obr. 8: Propagač�né�  logo programu „V rodnej zemi po maďarsky“
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Podľa zdroja felvidek.ma: „Zväz maďarských učiteľov na Slo-
vensku a maďarský Fond Gabriela Betlena (Bethlen Gábor Alap-
kezelő Zrt) informujú, že v školskom roku 2021/2022 v rámci 
programu „Vlasť po maďarsky“, ktorý je v odbornej gescii štátne-
ho sekretariátu pre národnú politiku predsedu vlády Maďarska, 
sa začalo s prevodom podpory na účty oprávnených žiadateľov. 
Výška priznanej podpory je 55 Eur na osobu. Vyplácanie podpory 
začalo 21. marca 2023.“

Zdroj zá� roveň�  informuje rodič�ov, ž�e vý�š� ka podpory na vzde-
lá� vanie v budú� com š� kolskom roku, t. j. od septembra 2023, sa 
zvý�š� i na 100 000 HUF. (pri sú� č�asnom kurze forintu 376 HUF 
za 1 Eur je to 266 Eur). Vyplá� canie sa uskutoč�ň� uje v spoluprá� ci 
s bankou Č�SOB vý� luč�ne bankový�m prevodom na č�í�slo ú� č�tu uve-
dené�  a potvrdené�  ž� iadateľmi.“6

Tá� to podpora sa realizuje na zá� klade maďarské� ho Zá� ko-
na o zahranič�ný�ch Maďaroch, ktorý�  udeľuje obč�anom maďar-
skej ná� rodnosti v okolitý�ch š�tá� toch ná� rok na vý� hody a podpo-
ry, i finanč�né� , z maďarské� ho š�tá� tneho rozpoč�tu. V sú� č�asnosti sa 
o podporu uchá� dza 40 tisí�c ž� iadateľov, teda ž�e v š� kolskom roku 
2023/2024 bude tý�mto rodič�om vyplatená�  suma 10 640 000 Eur 
(40 000 x 266 Eur), ak dajú�  svoje deti do š� kô� lok, alebo š� kô� l s vy-
uč�ovací�m jazykom maďarský�m.

Deti dané�  do slovenský�ch š� kô� lok a š� kô� l na juž�nom Sloven-
sku budú�  teda znevý� hodnené�  v celkovej sume 10,64 milió� na Eur 
oproti tý�m maďarský�m. Je zrejmé� , ž�e taká� to finanč�ná�  diskrimi-
ná� cia vyvolá�va tlak na rozhodovanie v rodiná� ch.

Je nehorá� zne, ž�e vlá� da Slovenskej republiky a poslanci do-
volili taký� to stav. Tý�mto sa vytvá� ra nerovnosť medzi Slová� kmi 
a Maďarmi, č�o je v rozpore s Ú� stavou Slovenskej republiky, kde 

	 6	 https://felvidek.ma/2023/03/marcius-21-tol-elkezdtek-utal-
ni-a-szulofoldon-magyarul-program-kereteben-a-tavalyi-tamogatast/

https://felvidek.ma/2023/03/marcius-21-tol-elkezdtek-utalni-a-szulofoldon-magyarul-program-kereteben-a-tavalyi-tamogatast/
https://felvidek.ma/2023/03/marcius-21-tol-elkezdtek-utalni-a-szulofoldon-magyarul-program-kereteben-a-tavalyi-tamogatast/
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sa v č� lá�nku 12 odsek 2 hovorí� o zá� kaze zvý� hodň� ovania z dô� vodu 
ná� rodnosti. 

Keď si predstaví�me, ž�e na jar tisí�ce tý�chto finanč�ne zvý� hod-
nený�ch detí� maďarskí� pedagó� govia naž�enú�  na ná� cvik tzv. tria-
nonský�ch tancov spolupatrič�nosti, aby s  nimi potom spoloč�ne 
na ďalš� ie vý�roč� ie Trianonskej mierovej zmluvy 4. jú� na hromad-
ne prezentovali tzv. spolupatrič�nosť „oznamujúc horkosť príko-
ria a  národnej tragédie, ktorú nemôžu niesť ako okovy“, tak sa 
pý� tame: dokedy bude vlá� da tolerovať takú� to protiš�tá� tnu politi-
zá� ciu detí� na š� kô� lkach a š� kolá� ch?

Aký� postoj budú�  mať také�to deti k Slovenskej republike, keď 
sú�  už�  od š� kô� lkarskeho veku indoktrinované�  š�ovinizmom a nená�-
visťou k  ná�š�mu š�tá� tu, v ktorom sa narodili, v  ktorom ž� ijú� ? Je až�  
taká�  veľká� , ž�e nemô� ž�u ani vysloviť jeho ú� stavný�  ná�zov? Pri nacio-
nalistickej vý�chove je totiž�  použ�í�vaný�  len termí�n „karpatská�  kotli-
na“ alebo „felvidé� k“. Existuje eš�te nejaký�  iný�  š�tá� t v Euró�pe, ktorý�  
má�  takú�  ľahostajnú�  č� i pochabú�  vlá� du a poslancov, ktorí� dovolia cu-
dziemu š�tá� tu platiť a riadiť š� kolské�  aktivity, rozkladajú� ce vlastnú�  
š�tá� tnosť?

Politické�  garnitú� ry v Slovenskej republike 20 rokov tolerujú�  
nedodrž� iavanie Ú� stavy Slovenskej republiky, ako aj diskriminá� -
ciu obč�anov slovenskej ná� rodnosti na ná� rodnostne zmieš�anom 
ú� zemí�. Je najvyš�š� í� č�as to rieš� iť.

Ná�vrh na reciproč�né�  opatrenie: Iniciovať podobný�  program 
pre Slová� kov ž� ijú� cich v Maďarsku s ná�zvom: „V rodnej zemi po 
slovensky“. To vš�ak je mož�né�  len obmedzene, lebo v Maďarsku ne-
existuje ná� rodnostná�  š� kola so slovenský�m vyuč�ovací�m jazykom.

5.	 Činnosť Rákociho združenia v školstve

Rá� kociho združ�enie spustilo „Vý�zvu na predkladanie ponú� k“ 
tý� kajú� cu sa Mad‘arov vysí�dlený�ch z „felvidé� ku“.
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a.	 Š� kolská súťaž na spomienku presí�dlenia Maďarov

Rá� kociho združ�enie vyhlá� silo sú� ťaž�  pre obecné�  a stredoš� kolské�  
organizá� cie tzv. karpatskej kotliny pri prí�lež� itosti pamä� tné� ho 
dň� a 12. aprí�la na Mad‘arov vysí�dlený�ch z „felvidé� ku“, s ciel‘om 
„pripomenúť si v čo najväčšom počte obcí a škôl na vyše ako stoti-
síc Mad‘arov,  vylúčených z Československej republiky a v dôsledku 
Benešových dekrétov presídlených do Mad‘arska“.7

Ď� alej uvá� dza: „Maďarský parlament 4. decembra 2012 jedno-
hlasne prijal, že 12. apríl bude dňom spomienky na Mad‘arov vy-
sídlených z felvidéku. Dôstojný dátum pamätného dňa je 12. apríla, 
prvý transport do Mad‘arska začal 12. apríla 1947.“ Maximá� lna 
podpora pre  sú� ťaž�  bola 100 000 HUF a sú� ťaž�  bolo potrebné�  zre-
alizovať od 11. do 17. aprí�la 2023.

Ná� vrh na reciproč�né�  opatrenie: Schvá� liť v  Slovenskej re-
publike 2. november (deň�  Viedenskej arbitrá� ž�e v r. 1938) ako 
pamä� tný�  deň�  prenasledovaný�ch a vysí�dlený�ch Slová� kov. Pa-
ralelne organizovať pre Slová� kov v maďarský�ch š� kolá� ch spo-
mienkové�  sú� ťaž�e na prenasledovaný�ch a vyhnaný�ch Slová� kov 
v  období� bezprá� via v  hortyovskom Maďarsku v  rokoch 1938 
– 1945.

6.	 MCC „felvidék“ – iredentistická vzdelávacia organizácia 
v SR

V  Dunajskej Strede bolo otvorené�  š� koliace centrum Mateja 
Korví�na (Mathias Corvinus Collegium, MCC). Informoval o tom 
č� lá�nok 25. 10. 2023.8

	 7	 https://rakocziszovetseg.org/2023/03/16/felvidekrol-kitelepi-
tett-magyarok-aprilis-12-i-emleknapja/

	 8	 https://ma7.sk/oktatas/megnyilt-a-mathias-corvinus-colle-
gium-mcc-dunaszerdahelyi-kozpontja-videokkal

https://rakocziszovetseg.org/2023/03/16/felvidekrol-kitelepitett-magyarok-aprilis-12-i-emleknapja/
https://rakocziszovetseg.org/2023/03/16/felvidekrol-kitelepitett-magyarok-aprilis-12-i-emleknapja/
https://ma7.sk/oktatas/megnyilt-a-mathias-corvinus-collegium-mcc-dunaszerdahelyi-kozpontja-videokkal
https://ma7.sk/oktatas/megnyilt-a-mathias-corvinus-collegium-mcc-dunaszerdahelyi-kozpontja-videokkal
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Tento č� lá�nok, ktorý�  by mohol byť vzorom techní�k mediá� lnej 
propagandy, definuje MCC ako „najväčšiu maďarskú inštitúciu na 
výchovu talentov“, ktorá�  ako „vedomostné centrum zohráva úlohu 
aj pri podpore demokratického dialógu a formovaní kultúrnych ve-
rejných diskusií v Maďarsku a karpatskej kotline.“ 

MCC poskytuje „bezplatné�  š� koliace programy“ pre najta-
lentovanejš� í�ch mladý�ch Maďarov v Maďarsku a zahranič�í�.“ MCC 
sa „za posledný�ch 25 rokov stalo spoľahlivý�m medziná� rodný�m 
(pozn.: rozumej maďarsko-maďarský�m) partnerom  vynikajú� -
cich vedcov a univerzí�t a stalo sa aj synonymom centra talent 
manaž�mentu v strednej Euró� pe.“

Generá� lny riaditeľ MCC Maďarsko Zoltá�n Szalai „vo svojom 
slá�vnostnom prí�hovore poďakoval vedeniu mesta a  obyvate-
ľom“ (rozumej Maďarom, lebo cieľová�  skupina š�tudentov MCC 
je etnicky selektovaná�  – len pre Maďarov) „za to, že s takým 

Obr. 9: Otvorenie č� innosti MCC v Dunajskej Strede (zľava: primá� tor Z. Há� -
još� , veľvyslanec Maďarska Csaba Balogh, generá� lny riaditeľ MKC Zoltá�n 
Szalai z Maďarska, bý�valý�  komisá� r EÚ�  Já�n Fí�geľ, predseda strany Aliancia 
K. Forró� , vedú� ci MCC na „felvidé� ku“ K. Pomichal)
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otvoreným srdcom privítali centrum, ktoré sa tak môže stať cen-
trom talentového manažmentu pre celý región“ (pozn.: pojem 
„celý�  regió� n“ je klam, keďž�e nezahŕ�ň� a Slová� kov). 

Krisztiá�n Pomichal, vedú� ci MCC na „felvidé� ku“ vo svojom 
prí�hovore v  Dunajskej Strede otvorene povedal, ž�e „ objavenie 
sa MCC na felvidéku má národný strategický význam“ a zdô� raz-
nil, ž�e „nezverejneným cieľom MCC je dať príležitosť talentovaným 
študentom vo viacerých mestách na felvidéku“. To potvrdil aj vo 
videu v č� lá�nku, kde hovorí�, ž�e „cieľom je do 5 rokov sa rozš� í�riť 
nielen do celé� ho „felvidé� ku“, ale aj do š� irš� ieho priestoru karpat-
skej kotliny.“9

Vedú� ci MCC K. Pomichal má�  vyhovujú� ci veľkomaďarský�  
„ká� drový�  profil“, už�  od ranej mladosti formovaný�  maďarský�m 
systé�mom ná� rodnostné� ho š� kolstva v SR, č�o dokazuje aj jeho FB 
prí�spevok z roku 2014:

	 9	 V i d e o :   h t t p s : // w w w . f a c e b o o k . c o m / m a 7 m c s / p o -
sts/242325682158400

Obr. 10: FB prí�spevok vedú� ceho organizá� cie MCC „felvidé� k“ K. Pomichala 

https://www.facebook.com/ma7mcs/posts/242325682158400
https://www.facebook.com/ma7mcs/posts/242325682158400
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Prihlá� š� ky sa oč�aká�vali od ž� iakov zá� kladný�ch š� kô� l pripravu-
jú� cich sa na piaty roč�ní�k a od ž� iakov stredný�ch š� kô� l. Do Progra-
mu „Mladý�  talent“ pre stredoš� kolá� kov a pre ž� iakov zá� kladný�ch 
š� kô� l bol zaregistrovaný�  trojná� sobný�  poč�et a v septembri odš�tar-
toval program s viac ako stovkou ž� iakov. V sú� č�asnosti sa „k 28 
strediskám v celej karpatskej kotline pridal aj felvidék.“

O č�o ide v skutoč�nosti:
Toto centrum je sú� č�asťou straté�gie Maďarska „Koncepcia 

rozvoja karpatskej vlasti 2030“ (viď. kap. 1: Dokonale utajená�  
hybridná�  vojna)  a slú� ž� i na ideologickú�  prí�pravu budú� cich ma-
ďarský�ch politický�ch a  spravodajský�ch ká� drov v procese vy-
tvorenia ú� zemný�ch autonó� mií�, ktoré�  budú�  mô� cť „prevziať zod-
povednosť za komunitu, vlasť a národ“ po plá�novanom rozklade 
Slovenskej republiky. Pod vlasťou samozrejme rozumejú�  Ma-
ďarsko.

MCC použ� í�va typické�  iredentistické�  vzorce komuniká� cie 
s termí�nmi felvidé� k, karpatská�  kotlina, spolupatrič�nosť, zodpo-
vednosť za vlasť atď. Politická�  indoktriná� cia mlá� dež�e je zjavná�  
aj podľa vyuč�ujú� cich, keďž�e ž� iakov bude uč� iť napr. Attila Dem-
kó� , „odborní�k na bezpeč�nostnú�  politiku“, ktoré�mu v roku 2020 
vyš� la jeho kniha „Deň�  za dň� om Trianon“.10

Popri už�  existujú� cej mnohorakej (nepochopiteľne) naš� í�m 
š�tá� tom tolerovanej diskriminá� cii Slová� kov v  ich vlastnom š�tá� -
te zo strany budapeš�tianskych „cezhranič�ný�ch projektov“, pri-
budlo centrum MCC ako ďalš� í� subjekt poruš�ujú� ci Ú� stavu SR 
a princí�p nediskriminá� cie obč�anov SR. Zatiaľ č�o Slová� ci v Ma-
ďarsku nemajú�  ani jednu š�tandardnú�  ná� rodnostnú�  š� kolu, ktoré�  
sú�  v SR pre obč�anov maďarskej ná� rodnosti bež�né� , tak Maďar-
sko má�  eš�te aj takú�  bezoč� ivosť, ž�e ná�m sem tlač�í� svoju ideologic-
ko-politickú�  š� kolskú�  sieť MCC!

	 10	 https://mccfeszt.hu/eloado/demko-attila

https://mccfeszt.hu/eloado/demko-attila
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Po otestovaní� reakcií� hostiteľské� ho š�tá� tu projekt MCC 
vstupuje do č� isto politickej roviny, č�o je viditeľné�  v Rumunsku 
(v Sedmohradsku), kde v r. 2017  už�  otvorili aj politickú�  š� kolu.11 

V tejto š� kole sa „mladí ľudia môžu zúčastniť školení na roz-
voj zručností a stretnúť sa s uznávanými maďarskými odborníkmi 
a politikmi z praxe.“ Mladý�m š�tudentom radia, „aby si vždy presne 
definovali svoje ciele a boli lojálni k tomu, čo predstavujú.“ Uč� ia sa 
„základy vyjednávacích techník, o správaní voličov“, sú�   zasvä� tení� 
„do tajov verejného vystupovania…“.

Obr. 11: V. Orbá�n na ná�vš�teve MCC v Rumunsku pri obci Iacobeni (v Sed-
mohradsku, jú� l 2023).12

a.	 Na pôde MCC vznikol Inštitút maďarskej integrácie

Politické�  poslanie MCC sa od októ� bra 2023 preklá�pa do ofenzí�v-
nej fá� zy, keďž�e na pô� de MCC v Maďarsku vznikol „Inš�titú� t ma-
ďarskej integrá� cie“, uvá� dza č� lá�nok13 z 27. 10. 2023.

	 11	 https://mcc.hu/hir/megkezdte-a-tanevet-az-erdelyi-politikai-iskola
	 12	 https://mandiner.hu/belfold/2023/07/orban-viktor-ellatoga-

tott-az-mcc-uj-erdelyi-kepzesi-kozpontjaba
	 13	 https://felvidek.ma/2023/10/megalakult-a-magyar-osszetarto-

zas-intezete/

https://mcc.hu/hir/megkezdte-a-tanevet-az-erdelyi-politikai-iskola
https://mandiner.hu/belfold/2023/07/orban-viktor-ellatogatott-az-mcc-uj-erdelyi-kepzesi-kozpontjaba
https://mandiner.hu/belfold/2023/07/orban-viktor-ellatogatott-az-mcc-uj-erdelyi-kepzesi-kozpontjaba
https://felvidek.ma/2023/10/megalakult-a-magyar-osszetartozas-intezete/
https://felvidek.ma/2023/10/megalakult-a-magyar-osszetartozas-intezete/
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Nosná�  myš� lienka v č� lá�nku: „Ak ná� rod popiera svoju minu-
losť, popiera aj svoju budú� cnosť.“ evokuje, ž�e uznanie Trianon-
skej mierovej zmluvy má�  byť pre Maďarov popieraní�m minulos-
ti aj budú� cnosti.

Inš�titú� t považ�uje za dô� lež� ité�  odpovedať si na otá� zku „Č�o je 
Maďar, kto je Maďar“ ako aj „Kto sme, odkiaľ sme prišli“ a upo-
zorň� uje, ž�e „musíme rozumieť a vážiť si, čo je maďarčina, a musí-
me vedieť aj zostať Maďarmi a zachrániť naše maďarstvo pre bu-
dúcu generáciu.“ Inš�titú� t maďarskej spolupatrič�nosti poukazuje 
na skutoč�nosť, ž�e „dnes môže byť úspešný len národ, ktorý pozná 
sám seba, svoju históriu, tradície, kultúru, umenie a jazyk.“ 

K tomu treba dodať, ž�e sa myslí� histó� ria podľa maďarské� -
ho vý� kladu, kde „Slová� ci nikdy neboli ná� rod“ a slovenský�  jazyk 
v Maďarsku je po jazykovej genocí�de takmer znič�ený� .

b.	 Prí�klad vyučovacej hodiny v MCC

Dň� a 18. novembra 2023 bola v MCC v Dunajskej Strede hlavnou 
té�mou histó� ria.14

Poč�as „netradičných hodín dejepisu študenti prehodnotili fak-
ty z pohľadu významných osobností a mohli sa spoločne zamyslieť 
nad tým, ‚Čo keby…‘“ 

Nemenovaný�  „odborní�k“ MCC priš� iel s  predná� š� kou „ma-
ďarskí� Rambovia“, kde bol ako „Rambo“ predstavený�  Viktor 
Maderspach – Maďar nemecké� ho pô� vodu, ktorý�   v r. 1916 v Sed-
mohradsku viedol partizá�nsku skupinu, bojujú� cu proti rumun-
skej armá� de a v r. 1940 sa zú� č�astnili na okupá� cii rumunské� ho 
Sedmohradska po tzv. druhej Viedenskej arbitrá� ž� i.

Ako druhý�  maďarský�  „Rambo“ bol predstavený�  Ká� roly Kra-
tochvil, ktorý�  v  roku 1918 bojoval proti Rumunskej armá� de 

	 14	 https://www.facebook.com/mccfelvidek/posts/122141808602028296

https://www.facebook.com/mccfelvidek/posts/122141808602028296
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v Sedmohradsku a medzi dvoma svetový�mi vojnami bol č� lenom 
predstavenstva viacerý�ch revizionistický�ch organizá� cií�. 

Ž� iaci sa, ž� iaľ, nedozvedeli celú�  pravdu, ako viacerí� maďar-
skí� „Rambovia“ v Rumunsku pá� chali rô� zne zloč� iny, vrá� tane 
vrá� ž� d  – viď. literatú� ra a dokumenty o dvoch Viedenský�ch ar-
bitrá� ž�ach  (1938, 1940) z pohľadu slovenskej a rumunskej his-
toriografie.

Ď� alš� í� „odborní�k“ Gá� bor Pé� terfi sa venoval otá� zke „Č�o 
keby…?“ a té�me 20. storoč� ia, konkré� tne „Trianonskému mierové-
mu diktátu, ako rozhodujúcemu zlomu maďarských dejín.“  Malé�  
skupiny sa zamý�š� ľali nad tý�m, „aké by bolo Maďarsko, keby stá-
lo na strane víťazov, keby nepodpísalo mierovú zmluvu, keby vo 
všetkých pohraničných osadách vypísali referendum, alebo keby 
nezomrel István Tisza.“ 

Nakoniec „odborní�k“ Pé� ter Zoltá�n Bagi hovoril o  „maďar-
skom“ krá� ľovstve, ako o baš�te kresťanstva a Euró� py a o období� 
osmanskej nadvlá� dy.

Projekt š� koliaceho strediska MCC postupuje „salá�movou 
metó� dou“ v zmysle definovanej straté�gie v okolitý�ch ná� rodný�ch 
š�tá� toch (Slovensko, Rumunsko, Srbsko, Ukrajina). 

Integrá� cia, ktorá�  sa zaobalene nazý�va aj ako „spolupatrič�-
nosť“ alebo „jednota“ v praxi znamená�  dezintegrá� ciu spoloč�nos-
ti v  hostiteľskom š�tá� te. Sprievodný�m javom tohto procesu na 
Slovensku je paralelná�  snaha o fragmentá� ciu naš�ej spoloč�nosti 
prostrední�ctvom vytvorenia č�o najviac ná� rodnostný�ch menš�í�n.

Vlá� da SR by mala organizá� ciu MCC na naš�om ú� zemí� zruš� iť, 
keďž�e jej č� innosť je v rozpore s ná� rodnoš�tá� tnymi zá�ujmami Slo-
venskej republiky. Z hľadiska reciproč�nej rovnová� hy nie je dô� -
vod na udeľovanie nadš�tandardný�ch š� kolský�ch privilé�gií� Ma-
ďarsku na ú� zemí� SR, vzhľadom na ž�alostný�  stav ná� rodnostné� ho 
š� kolstva v Maďarsku, v ktorom najviac trpia Slová� ci.
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IV.	 Č� innosť proti Slovenskej republike v podnikaní�

V hospodá� rskej oblasti je v rá�mci straté�gie Maďarska v karpat-
skej kotline predstavený�  tzv. Wekerleho plá�n, ktorý�  obsahuje 
ciele: 

•	 Posilnenie pozí�cie maďarských podnikateľov na trhu
•	 Posilnenie hospodárskej autonómie
•	 Budovanie maďarskej znalostnej ekonomiky
•	 Vývoj maďarsko-maďarského kontaktného systému

Dokument identifikuje rô� zne vý�zvy ako nevyhnutné�  pred-
poklady „cezhranič�né� ho zjednotenia maďarské� ho ná� roda.“ Sú�  to:

•	 Ví�zie a možnosti hospodárskeho rozvoja Maďarska a Slo-
venska je potrebné prepojiť, najmä v oblasti energetiky, 
dopravy, životného prostredia a zdravotní�ctva

•	 Uvoľniť cestu „spoločnému“ rozvojovému úsiliu v cez-
hraničných prí�rodných oblastiach

•	 Umožniť prepojenie výroby a predaja medzi podnikmi 
v  Maďarsku a  na Slovensku (rozumej podnikmi v  ma-
ďarských rukách)

1.	 Skupovanie významných slovenských komodít riadené 
z Maďarska 

Maďarsko okrem pumpovania peň� azí� do organizá� cií� ovlá� da-
ný�ch osobami maďarskej ná� rodnosti na ú� zemí� SR rozš� iruje 
svoj vplyv aj cez podnikateľské�  subjekty sí�dliace na Slovensku. 
Exemplá� rnym prí�kladom je veľkopodnikateľ Oszká� r Vilá� gi, kto-
rý�  na svoju dcé�ru – Ré� ku Vilá� giovú�  z Dunajskej Stredy, previe-
dol už�  78 podnikateľský�ch subjektov, z toho je vyš�e 40 poľno-
hospodá� rskych druž�stiev. Taký� to krok rozhodne nie je ná� hodný�  
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a pripomí�na mafiá�nsku sché�mu v ktorej sa použ� í�va osoba v roli 
„bieleho koň� a“, za ktorou sa skutoč�ný�  „ká�po“ skrý�va. Ré� ka Vilá� gi 
takto patrí� pravdepodobne k najbohatš� í�m obč�anom na juž�nom 
Slovensku a je zrejmé� , ž�e tu nejde o jej usilovnosť, ale o systema-
tickú�  č� innosť jej otca v sú� lade so straté�giou vlá� dy Maďarska. Na 
postupné�  skupovanie slovenskej pô� dy a firiem má�  takmer neob-
medzené�  prostriedky (keďž�e je aj riaditeľom Slovnaftu a sú� č�as-
ne priateľom premié�ra Viktora Orbá�na). Skú� manie morá� lnosti 
spô� sobu nadobú� dania majetku, ani dô� vodov, preč�o prepí�sal ob-
rovské�  množ�stvo majetku na dcé�ru, nie je ú� lohou naš�ou, ale prí�-
sluš�ný�ch š�tá� tnych orgá�nov. 

Vý�pis z vlastnený�ch spoloč�ností� Ré� ky Vilá� giovej z obchod-
né� ho registra (december 2023):1

  Meno Obchodné meno subjektu

1 Ré� ka Vilá� gi ADC MEDIA a.s.
2 Ré� ka Vilá� gi AGRO - BIO HUBICE š�peciá� lna vý�roba, druž�.stvo
3 Ré� ka Vilá� gi AGRO - BIO HUBICE, a.s.
4 Ré� ka Vilá� gi AGRO - MAT, s.r.o.
5 Ré� ka Vilá� gi Agro Polianka, s.r.o.
6 Ré� ka Vilá� gi Agrogarden, s.r.o.
7 Ré� ka Vilá� gi – pod-

predseda druž�stva
AGROK Koš� ice-okolie, druž�stvo

8 Ré� ka Vilá� gi AGROK vý�chod, s. r. o.
9 Ré� ka Vilá� gi AGROSUN, spol. s r.o.

10 Ré� ka Vilá� gi AGROTOM farma Lehô� tka, druž�stvo
11 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
AGROTOM rastlinná�  vý�roba, druž�stvo

12 Ré� ka Vilá� gi AGROTOM s.r.o.

	 1	 ht tps://w w w.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Vil%E1gi&ME-
NO=R%E9ka&SID=0&T=f0&R=on

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Vil%E1gi&MENO=R%E9ka&SID=0&T=f0&R=on
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Vil%E1gi&MENO=R%E9ka&SID=0&T=f0&R=on
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13 Ré� ka Vilá� gi APEX Tovarní�ky s.r.o.
14 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Blahová�  agro druž�stvo

15 Ré� ka Vilá� gi - pod-
predseda druž�stva

Blesovce agro druž�stvo

16 Ré� ka Vilá� gi - pod-
predseda druž�stva

Bracovce agro druž�stvo

17 Ré� ka Vilá� gi DAC Academy, a.s.
18 Ré� ka Vilá� gi DAC ARÉ� NA, a.s.
19 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Dolné�  Saliby agro druž�stvo

20 Ré� ka Vilá� gi Dolný�  Š� tá� l agro druž�stvo
21 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Druž�stevná�  agro druž�stvo

22 Ré� ka Vilá� gi DS PROPERTY, a.s.
23 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Dubovec agro druž�stvo

24 Ré� ka Vilá� gi DUNEA, a.s.
25 Ré� ka Vilá� gi ELEGOST a. s.
26 Ré� ka Vilá� gi EUROMILK, a.s.
27 Ré� ka Vilá� gi EXATA GROUP, a.s.
28 Ré� ka Vilá� gi EXATECH, s. r. o.
29 Ré� ka Vilá� gi Heliades, a.s.
30 Ré� ka Vilá� gi Horná�  Potô� ň�  agro druž�stvo
31 Ré� ka Vilá� gi Hubice agro druž�stvo
32 Ré� ka Vilá� gi Hubice BIO agro druž�stvo
33 Ré� ka Vilá� gi INDUSTRIAL ZONE KÚ� TNIKY, a.s.
34 Ré� ka Vilá� gi ISTERMEAT a.s.
35 Ré� ka Vilá� gi Jurová�  agro druž�stvo
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36 Ré� ka Vilá� gi - pod-
predseda druž�stva

Koš� ice-okolie agro druž�stvo

37 Ré� ka Vilá� gi - pod-
predseda druž�stva

Koš� ická�  Polianka agro druž�stvo

38 Ré� ka Vilá� gi Kukkonia farm s.r.o.
39 Ré� ka Vilá� gi Kukkonia s.r.o.
40 Ré� ka Vilá� gi Lehá� r s. r. o.
41 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Lehô� tka agro druž�stvo

42 Ré� ka Vilá� gi LOAR-VE, a.s.
43 Ré� ka Vilá� gi Mierovo agro druž�stvo
44 Ré� ka Vilá� gi MKM-STRED, spol. s r.o.
45 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Ohrady agro druž�stvo

46 Ré� ka Vilá� gi OLVERA a. s.
47 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Orechová�  Potô� ň�  agro druž�stvo

48 Ré� ka Vilá� gi - pod-
predseda druž�stva

PD TOV druž�stvo

49 Ré� ka Vilá� gi PD TVR druž�stvo
50 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá�rska spoloč�nosť Dolné� Saliby, s. r. o.
51 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá�rska spoloč�nosť Gabč�í�kovo, s. r. o.
52 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá�rska spoloč�nosť KOLTA, s. r. o.
53 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá�rska spoloč�nosť Slovensko, s. r. o.
54 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá� rske druž�stvo Tomá�  š�ov…
55 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá� rske druž�stvo Dolný�  Š� tá� l
56 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá�rske druž�stvo Orechová�  Potô� ň�
57 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá� rske druž�stvo Tvrdoš�ovce
58 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá�rske druž�stvo v Hornej Potô� ni
59 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá� rske druž�stvo v Jurovej
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60 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá� rske druž�stvo v Ohradoch
61 Ré� ka Vilá� gi Poľnohospodá� rske druž�stvo vo Veľkom 

Blahove
62 Ré� ka Vilá� gi POĽNOCHOV , s.r.o.
63 Ré� ka Vilá� gi Roľní�cke druž�stvo Rumanová�
64 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Rumanová�  agro druž�stvo

65 Ré� ka Vilá� gi SAGAX, s.r.o.
66 Ré� ka Vilá� gi Sanum, s. r. o.
67 Ré� ka Vilá� gi SLOVAK MAK, s.r.o.
68 Ré� ka Vilá� gi TENERE, a.s.
69 Ré� ka Vilá� gi - pod-

predseda druž�stva
Tomá�š�ovce RV agro druž�stvo

70 Ré� ka Vilá� gi Tomá�š�ovce Ž� V agro druž�stvo
71 Ré� ka Vilá� gi TRAKSON, s. r. o. v likvidá� cii
72 Ré� ka Vilá� gi Trebiš�ov agro druž�stvo
73 Ré� ka Vilá� gi Treeplanet s.r.o.
74 Ré� ka Vilá� gi UREX HUNGARY Kft. - organizač�ná�  zlož� ka SK
75 Ré� ka Vilá� gi VARIA spol. s r.o.
76 Ré� ka Vilá� gi Veľké�  Blahovo agro druž�stvo
77 Ré� ka Vilá� gi VIRE law & consulting s. r. o.
78 Ré� ka Vilá� gi Warcun, a. s.

Skupovaniu nehnuteľností� na ú� zemí� Slovenska sa venuje 
aj firma Manevi SK s.r.o., č�o je nená�padná�  malá�  firma, sí�dliaca 
v  Dunajskej Strede, ktorá�  vš�ak realizuje obrovské�  ná� kupy ne-
hnuteľností� v SR. Podrobne sa tejto té�me venuje Investigatí�vne 
centrum Já�na Kuciaka.2 

	 2	 https://icjk.sk/147/Maďarsko-kupuje-na-Slovensku-nehnuteľ-
nosti-aj-cez-nenápadnú-firmu

https://icjk.sk/147/Maďarsko-kupuje-na-Slovensku-nehnuteľnosti-aj-cez-nenápadnú-firmu
https://icjk.sk/147/Maďarsko-kupuje-na-Slovensku-nehnuteľnosti-aj-cez-nenápadnú-firmu


114

2.	 Podnikateľ Oszkár Világi

Oszká�r Vilá�gi, ktorý�  okrem toho, ž�e je predsedom predstavenstva 
Slovnaftu a ovlá� da ďalš� ie desiatky firiem, už�  dá�vno nie je „klasic-
ký�“ podnikateľ, keďž�e zjavne podniká�  aj v š�í�rení� veľkomaďarskej 
doktrí�ny, č�o reá� lne prispieva k destabilizá�cii Slovenskej republiky.

Zabezpeč�uje znač�nú�  podporu pri realizá� cii veľkomaďar-
ský�ch iredentistický�ch cieľov na kultú� rnych, š�portový�ch a  ná� -
bož�enský�ch podujatiach, vä� č�š� inou organizovaný�ch z Maďarska.

Maďarská�  vlá� da a firma MOL (majiteľ Slovnaftu) založ� ili v jú� li 
2021 nadá�ciu pod ná�zvom „MOL – Nová�  Euró� pa“ (maď.: „MOL – Ú� j 
Euró� pa alapí�tvá�ny“) so sí�dlom v Budapeš�ti. Nadá�cia sa zameriava 
na rozvoj „vo verejnom zá�ujme“ v oblasti š�portu, kultú� ry, zdravot-
ní�ctva a ekonomické� ho rozvoja. Kľú� č�ovou osobou v tejto nadá�cii 
je Oszká�r Vilá�gi ako zá�stupca generá� lneho riaditeľa skupiny MOL, 
č� len predstavenstva a podpredseda dozornej rady nadá�cie.3

3	 https://molujeuropaalapitvany.hu/alapitvany/szervezet

Obr. 1.1; 1.2: Vľavo reklama podujatia s iredentistický�m označ�ení�m Slo-
venska, vpravo podnikateľ Oszká� r Vilá� gi

https://molujeuropaalapitvany.hu/alapitvany/szervezet
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V programe tejto nadá� cie pre rok 2023: „Leto bez hraní�c 
2023“ (maď.: „Hatá� rtalan Nyá� r 2023“) sa nachá� dza množ�stvo 
podujatí� organizovaný�ch na ú� zemí� ná� š� ho š�tá� tu, ale ná� zov Slo-
venská�  republika, ba ani Slovensko, tam nená� jdete.4 Nachá� dza-
jú�  sa tam podujatia, ktoré�  majú�  v ná� zve „felvidé� k“ – „felvidé� ki 
Vá�gta“, „felvidé� ki Fesztivá� l“, „felvidé� ki Nemzeti Lovasszinhá� z“ 
a ďalš� ie.5

Maďarská�  vlá� da v spoluprá� ci s oligarchom Oszká� rom Vi-
lá� gim nereš�pektuje zá� kladné�  zá� sady priateľský�ch susedský�ch 
vzťahov a jej poč�í�nanie je za hranou zá� kona. Cieľom propagá� to-
rov maďarizač�né� ho termí�nu „felvidé� k“ („horná�  zem“, doslovne 
„horný�  vidiek“) je postupne vytvoriť spoloč�enskú�  objedná�vku 
na použ� í�vanie tohto iredentistické� ho pomenovania a dosiah-
nuť maximá� lnu izolá� ciu Maďarov od Slová� kov, slovenč� iny, slo-
venský�ch ná� zvov a od symbolov slovenskej š�tá� tnosti. Ré� torika 
o š �tá� te „bez hraní�c“ v sebe nesie dvojzmyselný�  odkaz, ktorý�  
mož�no interpretovať aj ako neuzná�vanie č� i spochybň� ovanie 
hraní�c. Taká� to propaganda so sú� č�asný�m popieraní�m ú� stavné� ho 
ná� zvu ná� š� ho š�tá� tu je zjavne kultú� rno-spoloč�enskou prí�pravou 
na jeho destabilizá� ciu.

a.	 Politické zneužitie katolí�ckeho sviatku Sv. Š� tefana

V rá�mci programu „Leto bez hraní�c 2023“ zorganizovala tá� to ma-
ďarská�  nadá�cia v Dunajskej Strede v dň� och 19. a 20. augusta 2023 
na sviatok Sv. Š� tefana tzv. „felvidé� ki Fesztivá� l 2023“, ktorý�  propa-
govali aj v slovenskom jazyku ako „Hornozemský�  festival 2023“. 

Voč� i také�muto pomenovaniu festivalu protestovali katolí�ci 
z viacerý�ch združ�ení� (Slovenskí� Katolí�ci, ZSI, jednotlivci) listom 

	 4	 https://molujeuropaalapitvany.hu/cikk/hatartalan-nyar-2023
	 5	 vágta – cval, t. j. konské preteky; nemzeti lovassinház – národné 

jazdecké divadlo

https://molujeuropaalapitvany.hu/cikk/hatartalan-nyar-2023
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arcibiskupovi Trnavskej arcidiecé�zy Já�novi Oroschovi, ako aj 
Konferencii biskupov Slovenska. 

Slovenskí� katolí�ci v liste vyjadrili pohorš�enie nad maďari-
zač�ný�m ná� zvom a poň� atí�m festivalu, č�o je v rozpore s dobrý�mi 
mravmi, prá�vnym poriadkom, dobrom š�tá� tu a v prvom rade 
s katolí�ckou morá� lkou. Trnavská�  arcidiecé�za, kam patrí� aj Du-
najská�  Streda, sa nachá� dza na ú� zemí� Slovenskej republiky, a nie 
vo „felvidé� ku“ č� i „Hornej zemi“!

Také� to podujatie považ�ujú�  slovenskí� katolí�ci (a nielen oni) 
za zneuž� itie ná� bož�enské� ho cí�tenia obč�anov na revizionistické�  
politické�  ciele, keďž�e tá� to udalosť je spojená�  s katolí�ckym sviat-
kom sv. Š� tefana. 

O politickom zameraní� festivalu svedč�í� aj pozvanie politic-
ké� ho predstaviteľa parlamentu Maďarska – Ká� rolya Panczé� la, 
ktorý�  tu predniesol slá� vnostný�  prejav. Na pozadí� celej akcie je 
faloš�ný�  veľkomaďarský�  a š�ovinistický�  vý� klad dejí�n, v ktorom 
existujú�  iba Maďari, iba Maďarsko, ostatné�  ná� rody tu ú� dajne 
pred tisí�croč�í�m neboli, alebo boli podradné� . Pravdou vš�ak je, ž�e 
Maďari tvorili v Uhorsku až�  do konca 19. storoč� ia vž� dy menš� inu. 

Sv. Š� tefan sa za svojho ž� ivota voč� i Slovenom-Slová� kom takto 
nevyhraň� oval, prá�ve naopak, kniež�atá�  Hont a Poznan opá�sali Š� te-
fana meč�om, č�o bol starý�  zvyk Slovenov. Š� tefan ustanovil slovenské�  
kniež�atá�  Honta a Poznana za veliteľov svojej osobnej strá�ž�e. Š� te-
fanova armá� da tiahla proti Kopá�ň� ovi a v bitke medzi Vesprí�mom 
a Vá�rpalotou ho s pomocou slovenský�ch bojovní�kov porazila. Toto 
sa vš�ak vo vý� luč�ne maďarskom kultú� rnom a politickom programe 
festivalu, pripravenom v nacionalistickom duchu nenachá� dzalo, 
nič� slovenské�  tam nesmelo mať miesto. Sv. Š� tefan je pritom svä� t-
com celej katolí�ckej cirkvi, nie iba Maďarov, ale aj Slová� kov! 

Svä� toreč�enie krá� ľa Š� tefana prebiehalo v spoluprá� ci a s pod-
porou slovenskej strany a krá� ľ Š� tefan bol svä� toreč�ený�  (ako nemu-
č�ení�k) spoloč�ne s uhorský�mi biskupmi – muč�ení�kmi Buldusom 
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a Gerhardom (pô� vodom talianskym benediktí�nom) a nitrian-
skym biskupom a muč�ení�kom Bystrí�kom, ktorý�  mal slovenský�  
pô� vod. Za svä� tý�ch ich vyhlá� sil pá�pež�  Gregor VII. v roku 1083, 
keďž�e sa vý�razne prič� inili o pokresťanč�enie Uhorska.

Vtedajš� ia uhorská�  vlá� da sa nechovala tak pový�š�enecky a za-
komplexovane, ako dneš�ná�  budapeš�tianska, ktorá�  aj pri pome-
novaní� festivalu dá�va najavo, ž�e sv. Š� tefan je druhoradá�  té�ma. 
Pre organizá� torov je podstatná�  a prvoradá�  politická�  propagá� cia 
ná� zvu „felvidé� k“, alebo „Horná�  zem“. Organizá� tori mohli festival 
nazvať ako Svä� toš�tefanský� , ale neurobili tak, a tý�m ná�m uká� zali, 
aký�  je rozdiel medzi vierou a modlosluž� bou.

b.	 Korumpovanie lojality občanov maďarskej národnosti voči 
Slovenskej republike sa deje cez kultúru, šport a náboženstvo.

Oszká� r Vilá� gi cez spoloč�nosť Kukkonia spoluorganizuje alebo 
sponzoruje aj mnohé�  š�portové�  aktivity na juž�nom Slovensku. 
Tak sme sa mohli z  veľkoploš�nej reklamnej tabule medzi ob-
cou Veľké�  Dvorní�ky a Dunajskou Stredou na jar dozvedieť, ž�e 
25. jú� na 2023 sa koná�  cyklistická�  sú� ťaž�  „Tour de Kukkonia“. Ale 
Slová� ci pozor, slovenský�  jazyk na tomto megapú� tač� i nená� jdete. 

Obr. 2: Veľkoploš�ná�  reklama Kukkonie pri Dunajskej Strede
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Podobne je to aj 
s podporou há� dzaná� r-
skeho druž�stva v Dunaj-
skej Strede, ktoré�  Kukko-
nia podporuje, kde napr. 
na letný�  há� dzaná� rsky tá� -
bor dostala mlá� dež�  trič�-
ká�  s ná�pisom na chrb-
te iba v maďarč� ine: „HC 
DAC ké�zilabda tá� bor“ 
(HC DAC há� dzaná� rsky 
tá� bor). Keby sa ná� hodou 
slovenský�  rodič� rozhodol 
dať dieťa do tá� bora, malo 
by mu byť dopredu jasné� , 
ž�e „cudzí� jazyk“ slovenč� i-
na nie je ví�taný� .6

Ď� alš� ie podujatie organizované�  v rá�mci programu „Leto bez 
hraní�c 2023“ v obci Dunajský�  Klá� tov v  okrese Dunajská�  Stre-
da ako „Klá� tovský�  pohá� r“ bolo v  maďarč� ine propagované�  ako 
„felvidé�cke ná� rodné�  jazdecké�  divadlo“ (felvidé� ki Nemzeti Lo-
vasszinhá� z) a na bilboardoch bola centrá� lne umiestnená�  jasná�  
politická�  vý�zva – „Honfoglalá� s“ – to znamená�  „obsadenie vlas-
ti“, č�o je odkaz na prí�chod Maďarov z á� zijský�ch stepí� pred tisí�c 
rokmi a ná� sledné�  obsadenie ú� zemia. A takto by sme mohli dlho 
pokrač�ovať…

O. Vilá� gi sí�ce pí�š�e na svojej osobnej strá� nke7, ž�e sa považ�u-
je za „stredoeuró� pana“, alebo ž�e princí�p otvorenej obč� ianskej 

	 6	 https://www.facebook.com/photo?fbid=754145293381674&-
set=pcb.754146306714906

	 7	 vilagi.eu

Obr. 3: Trič�ko pre há� dzaná� rsky tá� bor 
2023

https://www.facebook.com/photo?fbid=754145293381674&set=pcb.754146306714906
https://www.facebook.com/photo?fbid=754145293381674&set=pcb.754146306714906
http://vilagi.eu


119

spoloč�nosti má�  preň� ho „osobne hlboký�  vý�znam“. To je vš�ak len 
verzia pre slovenskú�  verejnosť a mé� diá� . V skutoč�nosti je pá� n 
Vilá� gi niekto ú� plne iný� . Pod rú� š� kom podpory kultú� ry, š�portu 
a  ná� bož�enstva spoluorganizuje na juhu Slovenskej republiky 
systematickú�  maďarizá� ciu a  postupné�  odstraň� ovanie sloven-
ské� ho jazyka, slovenskej kultú� ry a  vô� bec vš�etké� ho, č�o je slo-
venské� . Tá� to jeho tzv. otvorená�  spoloč�nosť je otvorená�  len pre 
to, č�o je maďarské� . Jazykové� , kultú� rne a ľudské�  prá� va Slová� kov, 
prí�sluš�ní�kov š� tá� totvorné� ho ná� roda na ú� zemí� svojho vlastné� ho 
š� tá� tu sú�  obmedzované� . Dochá� dza k  rozdeľovaniu spoloč�nos-
ti na juž�nom Slovensku a k rozkladu slovensko-maďarský�ch 
vzťahov v takom rozsahu, aký�  sme tu nemali za posledný�ch 80 
rokov! Zá� kernosť, s akou sa vš�emož�ne Budapeš�ť snaž� í� lá� mať lo-
jalitu obč�anov voč� i Slovenskej republike, nemá�  obdobu u ž� iad-
neho susedné� ho š� tá� tu. 

Obr. 4: Veľkoploš�ná�  reklama pri hlavnej ceste pri obci Dunajský�  Klá� tov, 
zdroj: ZSI
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c.	 „Leto bez hraní�c 2023“ – nelegálni migranti z Maďarska

Š�tyri tý�ž� dne pred voľbami sa program nadá�cie MOL – Nová�  Euró� -
pa s ná�zvom „Leto bez hraní�c 2023“ napĺ�ň� al doslovne, a to nový�m, 
neví�daný�m spô� sobom. Z Maďarska boli prevá�ž�aní� na naš�e hranice 
tisí�cky migrantov bez dokladov, alebo s faloš�ný�mi doč�asný�mi do-
kladmi. Na naš�om ú� zemí� boli protizá� konne „legalizovaní�“ udelení�m 
dokladov s č �asto vymyslený�mi osobný�mi ú� dajmi. Na sociá� lnych 
sieťach sa množ� ili propagač�né�  vyhlá�senia kandidujú� cich politikov 
strany Aliancia-Szö� vetsé�g, (ktorej politický�  program obsahuje aj 
protiú� stavné�  body), ž�e len keď sa oni dostanú�  do parlamentu, bude 
na juhu pokoj a stabilita. Je to ná� hoda? Alebo je to riadené�  ovplyv-
ň� ovanie volieb zo strany Maďarska, prostrední�ctvom destabilizá� -
cie vnú� tropolitickej situá�cie v Slovenskej republike? 

Slová� ci, ani obč�ania maďarskej ná� rodnosti nechcú�  ná� rod-
nostné�  rozdeľovanie a ctia si zá� kony š�tá� tu v ktorom ž� ijú� . Ž� iaľ, 
o niektorý�ch horú� cich politický�ch hlavá� ch na juž�nom Slovensku 
to nemož�no povedať. Neuvedomujú�  si, ž�e ná� sledky mô� ž�u byť ne-
dozerne tragické�…8

3.	 Minerálka Svätokráľovská (maď. Szentkirály)

Levente Balogh, patrí� medzi najú� speš�nejš�í�ch podnikateľov v Ma-
ďarsku a nedá�vno sa rozhodol rozš�í�riť svoje podnikateľské�  akti-
vity aj v Slovenskej republike. Podľa informá�cií� na FB je majite-
ľom minerá� lnej vody Szentkirá� ly (Svä� tokrá� ľovská� ) a v jú� li 2023 
debutoval na trhu s kozmetikou so svojou produktovou sé�riou s ná�-

	 8	 Zdroje použité v podkapitole – https://dunajskostredsky.sk/hor-
nozemsky-festival-2023-v-auguste-v-dunajskej-strede,

		  https://molujeuropaalapitvany.hu/alapitvany/szervezet,
		  https://dunaszerdahelyi.sk/mar-jovo-hetvegen-felvideki-fesztival,
		  https://dunaszerdahelyi.sk/ingyenes-vagtavonattal-kijutha-

tunk-fevideki-vagtara.

https://dunajskostredsky.sk/hornozemsky-festival-2023-v-auguste-v-dunajskej-strede
https://dunajskostredsky.sk/hornozemsky-festival-2023-v-auguste-v-dunajskej-strede
https://molujeuropaalapitvany.hu/alapitvany/szervezet
https://dunaszerdahelyi.sk/mar-jovo-hetvegen-felvideki-fesztival
https://dunaszerdahelyi.sk/ingyenes-vagtavonattal-kijuthatunk-fevideki-vagtara
https://dunaszerdahelyi.sk/ingyenes-vagtavonattal-kijuthatunk-fevideki-vagtara
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zvom Water Angel, ktorá�  je 
už� dostupná�  aj na „felvidé� ku“. 
„Obyvatelia Dunajskej Stre-
dy a blízkeho okolia si môžu 
osobne vyskúšať kozmetické 
produkty na báze minerál-
nej vody a kávové špeciality 
značky Lenoa.“

Pri otvá� raní� nový�ch 
obchodný�ch aktiví�t v  Du-
najskej Strede vo videoroz-
hovore na FB mé� dia ma7.sk podnikateľ L. Balogh na otá� zku, pre 
koho zamý�š� ľa minerá� lku Szentkirá� ly, odpovedal: „Minerá� lka 
Szentkirá� ly je zamý�š� ľaná�  pre 15 milió� nov Maďarov.“9 Takž�e Slo-
vá� ci, Rumuni, Srbi, Ukrajinci, dobre si zapamä� tajte, pre koho je 
zamý�š� ľaná�  minerá� lka Szentkirá� ly.

4.	 Sťažnosť na príslušníka SBS v Bille v Dunajskej Strede

Na zá� klade osobnej skú� senosti v predajni Billa v Dunajskej Stre-
de, kde sa prí�sluš�ní�k SBS choval ako „ž�andá� r maďarizá� cie“, sa 
osoba, ktorá�  bola svedkom konkré� tnej situá� cie, rozhodla rieš� iť 
vec sťaž�nosťou poslanou 22. februá� ra 2023 vedeniu obchodnej 
siete Billa. Jej text tu uvá� dzame v plnom znení�:

Vec:	 Sťaž�nosť – ochranká� r v Bille Dunajská�  Streda vnucuje 
predavač�ká�m použ� í�vanie maďarč� iny

Po hlbšom zvážení som sa rozhodol napísať Vám sťažnosť 
ohľadom osobného zážitku, ktorý som mal vo vianočnom období 

	 9	 https://www.facebook.com/szerdahely/posts/716679220467459

Obr. 5: Podnikateľ L. Balogh pri rozhovore 

https://www.facebook.com/szerdahely/posts/716679220467459
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(december 2022) v novootvorenej predajni Billa v Dunajskej Strede 
na Družstevnej ulici č. 8041/1c.

Krátko po mojom vstupe do predajne Billa sa ozval v repro-
duktoroch vnútropredajňového rozhlasu hlas predavačky s pre-
vádzkovým oznamom, v ktorom prosí, aby sa konkrétny zamest-
nanec XY (meno si už nepamätám) dostavil do skladu. Oznam 
zaznel v slovenskom jazyku, keďže daný zamestnanec, ktorému bol 
oznam určený, je Slovák a nevie po maďarsky. Hneď nato sa ozval 
ochrankár Billy (starší pán s okuliarmi, vekovo po päťdesiatpäť-
ke), stojaci blízko pokladne a nahlas napomenul predavačku, ktorá 
pred chvíľou predniesla daný oznam slovami: „Po maďarsky!“. 

Z tohto som ostal šokovaný, že niečo také je možné v predajni 
Billa v Slovenskej republike, že ochrankár v Bille kontroluje a vnu-
cuje používanie maďarčiny predavačkám. Takéto konanie ochran-
kára je v rozpore s Ústavou Slovenskej republiky.

Žiadam Vás preto, aby ste do pracovného pomeru v predajniach 
Billa na južnom Slovensku prijímali takých zamestnancov bezpeč-
nostnej služby, ktorí majú pozitívny postoj k Slovákom, k slovenské-
mu jazyku a k Slovenskej republike, a ktorí nebudú vyvolávať svojím 
šovinistickým správaním národnostné napätie a nevraživosť. 

Ďakujem za pochopenie a ostávam s pozdravom. Podpis.

Vý�zva 
Vyzý�vame obč�anov Slovenskej republiky na juž�nom Slovensku, 
aby sa nebá� li použ� í�vať slovenský�  jazyk aj v prí�padoch, ž�e je na 
nich vyví�janý�  psychický�  ná� tlak, a aby nepodliehali maďarizač�-
ný�m tlakom. Histó� ria sa opakuje a naš� i obč�ania sú�  opä� tovne 
konfrontovaní� s maďarizá� ciou napriek tomu, ž�e už�  preš� lo vyš�e 
103 rokov od platnosti Trianonskej mierovej zmluvy (r. 1920) 
a vyš�e 85 rokov od Viedenskej arbitrá� ž�e (od r. 1938), ktorá�  po-
znač� ila slovenský�  ná� rod bezprá�ví�m a  krutý�m maďarizač�ný�m 
ú� tlakom (viď.: Prí�loha č�. 3).
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Vyzý�vame slovenský�ch politikov a zá� konodarcov, aby sa zo-
budili zo svojej naivity a zač�ali konať, lebo daná�  situá� cia nie je 
ná� hodná� . Je to len vrchol ľadovca, ná� sledok systematickej č� in-
nosti maďarský�ch politický�ch strá�n a zá�ujmový�ch organizá� cií�. 

5.	 „Felvidécke“ podnikateľské EXPO 2023

V Dunajskej Strede sa uskutoč�nila 24. 11. 2023 podnikateľská�  vý�-
stava pod ná�zvom „Felvidé�cke podnikateľské�  EXPO“ („Felvidé� ki 
vá� llalkozó� i EXPO“).10 Predmetné�  podujatie sa uskutoč�nilo vo fut-
balovej Aré�ne MOL pod patroná� tom majiteľa Oszká�ra Vilá�giho.

Toto  iredentistické�  politicko-ekonomické�  podujatie je sú� -
č�asťou straté�gie ovlá� dnutia tzv. karpatskej kotliny, ktorú�  Ma-
ďarsko realizuje s vý� hľadom do roku 2030. Nie je ná� hoda, ž�e tu 
vystú� pili s prejavmi politicky exponované�  osoby z  Maďarska 
a z maďarskej strany Aliancia. 

Na podujatie bol pozvaný�  maďarský�  vysoký�  politický�  pred-
staviteľ Já�nos Á� rpá� d Potá�pi, š�tá� tny tajomní�k ministerstva pre 
ná�rodnú�  politiku Maďarska. Tento je zná�my svojimi iredentis-
tický�mi a veľkomaďarský�mi vyjadreniami, ktoré�  sú�  v priamom 
rozpore s ná� rodnoš�tá� tnymi zá�ujmami Slovenskej republiky. Pre 
ilustrá�ciu jeden vý�rok J. Potá�pyho v č� lá�nku z 12. jú� la 2023 pred-
nesené� ho na ú� zemí� Slovenskej republiky na letnom tá� bore v Gom-
baseku: „V Maďarsku je podľa Ústavy všetkých 13 národnostných 
menšín štátotvornými činiteľmi a na základe toho sa domnieva, že aj 
vo felvidéku je maďarstvo štátotvorným činiteľom. V dôsledku toho 
má nárok na všetky národné, ľudské a politické práva, ktoré požíva-
jú všetky národné spoločenstvá žijúce spoločne s Maďarmi.“11

	 10	 https://expo2023.vallalkozzokosan.sk
	 11	 https://index.hu/belfold/2023/07/12/felvidek-gombaszog-nya-

ri-tabor-magyar-kepviselet/

https://expo2023.vallalkozzokosan.sk
https://index.hu/belfold/2023/07/12/felvidek-gombaszog-nyari-tabor-magyar-kepviselet/
https://index.hu/belfold/2023/07/12/felvidek-gombaszog-nyari-tabor-magyar-kepviselet/
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Ide samozrejme o klamstvo, realita je taká� , ž�e slovenská�  ná� -
rodnostná�  menš� ina v Maďarsku sa blí�ž� i k stavu „pacienta v kó� me“, 
keďž�e si už�  preš� la genocí�dou a drastický�mi ná� rodnostný�mi ob-
medzeniami zo strany vš�etký�ch maďarský�ch vlá� d od roku 1918. 

J. Potá�py nakoniec nepriš� iel, namiesto neho vystú� pila s preja-
vom É� va Czimbalmosné�  Molná�r, vedú� ca oddelenia pre „felvidé� k“ 
zo š�tá� tneho sekretariá� tu pre ná�rodnú�  politiku Maďarska, ktorá�  
„zdôraznila, že inštitút národnej politiky oslovil tri tisícky podnika-
teľov“ a ž�e v celej tzv. karpatskej kotline „pomáhajú podnikateľom 
sa organizovať…“ (pozn.: samozrejme len maďarský�m).12

S prejavmi vystú� pili aj osoby z vedenia maď. strany Aliancia 
– Jó� zsef Beré�nyi a Krisztiá�n Forró� , ktorí� svojimi postojmi dlhodobo 
vyjadrujú�  deš�pekt k zvrchovanosti Slovenskej republiky a vô� bec 
k jej existencii. 

Združ�enie maďarský�ch podnikateľov na Slovensku (ZMPS), 
ktoré�  zastreš�uje podnikateľov maďarskej ná� rodnosti v Sloven-
skej republike si postupne vytvá� ra š�tá� t v š�tá� te aj s patrič�ný�mi 
insí�gniami. V roku 2022 združ�enie vytvorilo „ochrannú�  zná�mku 
autentické� ho podnikania“.13

Ochrannú�  zná� mku mô� ž�u zí�skať podnikatelia na zá� kla-
de posú� denia Komisie, ktorá�  zohľadň� uje rô� zne aspekty, napr.: 
„Spoločnosť robí príkladné aktivity, medzi ktoré patrí aj to, že 
ako podnikateľ pôsobiaci na felvidéku si ctí svojich zákazníkov 
tým, že s nimi komunikuje dvojjazyčne, v maďarskom a sloven-
skom jazyku.“

Zaují�mavé�  je, ž�e tú� to pož� iadavku nespĺ�ň� a web strá�nka zdru-
ž�enia, ktorá�  je iba v maďarskom jazyku.14

	 12	 https://felvidek.ma/2023/11/maradj-a-viz-felett-6-felvideki-val-
lalkozoi-expo-kepeken/

	 13	 https://vallalkozzokosan.sk/vedjegy/
	 14	 https://vallalkozzokosan.sk

https://felvidek.ma/2023/11/maradj-a-viz-felett-6-felvideki-vallalkozoi-expo-kepeken/
https://felvidek.ma/2023/11/maradj-a-viz-felett-6-felvideki-vallalkozoi-expo-kepeken/
https://vallalkozzokosan.sk/vedjegy/
https://vallalkozzokosan.sk
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Š�okujú� ce je, ž�e medzi podporovateľmi je ako jeden z hlav-
ný�ch sponzorov podujatia aj Trnavský�  samosprá�vny kraj na č�ele 
s politikom SAS J. Viskupič�om.

To naznač�uje „prá�vne bezvedomie“ TTSK ako š�tá� tneho orgá� -
nu Slovenskej republiky. Organizovanie taký�chto celoploš�ný�ch 
hospodá� rskych aktiví�t zameraný�ch vý� luč�ne na maďarské�  etni-
kum je v rozpore s Ú� stavou Slovenskej republiky, keďž�e sú�  tu 
zvý� hodň� ovaní� podnikatelia na etnickom zá� klade, č�o je v rozpo-
re s princí�pom nediskriminá� cie. Zá� roveň�  aj spoloč�enská�  akcep-
tá� cia oficiá� lneho pomenovania tohto podnikateľské� ho podujatia 
termí�nom „felvidé� k“ zo strany TTSK, svedč�í� o  strate sú� dnosti 

a zmyslu pre ná� rodnoš�tá� tne zá�ujmy. TTSK vlastne spoluorgani-
zoval s vlá� dou cudzieho š�tá� tu podujatie, ktoré� ho pomenovanie 
popiera existenciu sú� č�asný�ch hraní�c Slovenskej republiky. Na-
posledy tu bol totiž�  termí�n „felvidé� k“ použ� í�vaný�  v rokoch 1938 
– 1945 po Viedenskej arbitrá�ž� i, kedy doš� lo k odtrhnutiu ú� zemia 
SR Maďarskom a  k  ná�sledné�mu drastické�mu prenasledovaniu 
a  maďarizá�cii stá� tisí�cov Slová� kov. Ale sem pravdepodobne ná� -
rodné�  povedomie predstaviteľov TTSK nesiaha.

Obr. 6: Sponzori protiú� stavné� ho podujatia (ministerstvo pre ná� rodnú�  po-
litiku Maďarska, Fond Gá� bora Bethlena, TTSK)
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6.	 Projekt európskej „spolupráce“ Ister-Granum

Na svojej strá�nke15 sa projekt Ister-Granum definuje ako „EZÚS 
– európske zoskupenie územnej spolupráce. V rámci tohto nové-
ho nástroja sa môžu zrealizovať aj cezhraničné, transnacionálne 
a regionálne spolupráce. Európska Únia v roku 2006 vytvorila 
podmienky k tomu, aby sa zdroje s EÚ mohli účinnejšie využiť pro-
stredníctvom už existujúcich alebo budúcich spoluprác…“ 

Oblasť sa rozprestiera na ú� zemí� Slovenskej republiky a Ma-
ďarska so stredom zhruba v Š� tú� rove.

Obr. 7: Mapa oblasti projektu Ister-Granum,16 v rá�mci ktoré� ho sú�  upred-
nostň� ovaní� podnikatelia maďarskej ná� rodnosti.

	 15	 https://istergranum.eu/sk/
	 16	 https://kesztolc.hu/ister-granum-terkep

https://istergranum.eu/sk/
https://kesztolc.hu/ister-granum-terkep
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Na strá�nke tejto „ú� zemnej spoluprá� ce“ sa dá�  zistiť, ž�e drž� i-
teľmi tzv. ochrannej zná�mky sú�  iba podnikatelia maďarskej ná� -
rodnosti.17

Niež�eby projekt nemal aj č�asti, ktoré�  využ� ijú�  vš�etci, napr. 
cyklotrasy, ale z hľadiska personá� lnej podpory a ú� č�asti zapoje-
ný�ch podnikateľov ide o maďarsko-maďarskú�  spoluprá� cu, ktorá�  
sa vš�ak navonok prezentuje ako „euró� pska“. To mož�no považ�o-
vať za diskriminá� ciu Slová� kov na danom ú� zemí� „ú� zemnej spo-
luprá� ce“. Projekt vlastne plní� funkciu maďarizá� cie ú� zemia, keď-
ž�e taký�mto spô� sobom sú�  znevý� hodň� ovaní� Slová� ci vytesň� ovaní� 
z dané� ho priestoru.

7.	 Zavedenie dvojjazyčných nápisov v nemocnici v Leviciach

Nemocnica Agel v Leviciach zač�ala postupne označ�ovať svoje 
oddelenia dvojjazyč�ný�mi ná�pismi. Informoval o tom 26. 10. 2022 
poslanec NR SR za hnutie OĽaNO G. Gyimesi na tlač�ovej konfe-
rencii18, kde to prezentoval ako svoju zá� sluhu. Tvrdil, ž�e „Levická 
nemocnica prijala našu požiadavku, je to čisto a výlučne len na ich 
dobrej vôli...“ a dodal, že „veľa občanov neovláda slovenský jazyk 
a často v nemocniciach bojujú o život... Ide najmä o starších ľudí. 
V zhone a strese si v nemocniciach potrebujú prečítať nápisy, kam 
majú ísť“. Vykonal i prieskum o tom, ktoré�  nemocnice sú�  na juž� -
nom Slovensku dvojjazyč�né�  a podľa neho „Levická nemocnica je 
pilotným projektom takéhoto prístupu k občanom. Nemocnica vo 
Veľkom Krtíši a nemocnica v Lučenci takéto služby neponúkajú. 
Bol by som veľmi rád, keby si z Levickej nemocnice zobrali príklad.“

	 17	 https://istergranum.eu/sk/drzitelia-ochrannej-znamky-ig/
	 18	 https://sita.sk/vzdravotnictve/v-levickej-nemocnici-sa-budu-lep-

sie-orientovat-madarsky-hovoriaci-pacienti-na-oddeleniach-pri-
budnu-dvojjazycne-tabule/

https://istergranum.eu/sk/drzitelia-ochrannej-znamky-ig/
https://sita.sk/vzdravotnictve/v-levickej-nemocnici-sa-budu-lepsie-orientovat-madarsky-hovoriaci-pacienti-na-oddeleniach-pribudnu-dvojjazycne-tabule/
https://sita.sk/vzdravotnictve/v-levickej-nemocnici-sa-budu-lepsie-orientovat-madarsky-hovoriaci-pacienti-na-oddeleniach-pribudnu-dvojjazycne-tabule/
https://sita.sk/vzdravotnictve/v-levickej-nemocnici-sa-budu-lepsie-orientovat-madarsky-hovoriaci-pacienti-na-oddeleniach-pribudnu-dvojjazycne-tabule/
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Riaditeľ nemocnice Agel Levice MUDr. Já�n Belanský�  taktne ne-
spomenul politický�  ná� tlak G. Gymesiho v tejto veci a  v č� lá�nku19 z 21. 
3. 2023 s ná�zvom „Levická�  nemocnica realizuje dvojjazyč�né�  ozna-
č�enie“ sa vyjadril, ž�e sa „počíta s postupným obnovením orientačnej 
grafiky všetkých pracovísk nemocnice. Dvojjazyčné označenie súvisí 
jednak s plánovanou účasťou levickej nemocnice v projekte cezhranič-
nej spolupráce s nemocnicou v Ostrihome v Maďarsku a zároveň s už 
registrovaným nárastom pacientov prichádzajúcich z južných časti 
okresu, kde je vyššie zastúpenie maďarsky hovoriaceho obyvateľstva.“

Ide tu o ďalš�í� prí�klad tzv. cezhranič�nej „spoluprá�ce“, s nemoc-
nicou v Ostrihome, v rá�mci ktorej slovenská�  strana jednostranne 
ustupuje maďarskej. V „partnerskej“ nemocnici v Ostrihome totiž�  
slovenč� inu na tabuliach nená� jdete. Tam sa na Slová� kov nepozerá� , 
č� i „v nemocniciach bojujú o život“ alebo č� i „v zhone a strese si v ne-
mocniciach vedia prečítať nápisy,“ pritom Š�tú� rovo, kde skoro tretinu 
tvoria Slová�ci, je vzdialené�  iba š�tyri kilometre od Ostrihomu. Nevi-
dí�me tu takú�  starosť o Slová� kov, ktorí� by sa z blí�zkeho Š�tú� rova, ale-
bo zo š� irš� ieho okolia mohli dostať do tejto cezhranič�nej nemocnice.

Keby riaditeľ nemocnice v  Leviciach nevyhovel tejto pož� i-
adavke, spustil by sa voč� i nemu mediá� lny lynč� v maďarský�ch aj 
v niektorý�ch slovenský�ch mé� diá�ch, kde by bol označ�ovaný�  za hun-
garofó� ba, alebo š�ovinistu. Je to zná�ma a zauž� í�vaná�  taktika. V tom-
to duchu sa konč� ia aj vyjadrenia G. Gyimesiho v horeuvedenom 
č� lá�nku, v ktorom na zá�ver slovne zaú� toč� il na ministerstvo 
dopravy a ministerstvo vnú� tra SR a označ� il ich za š�ovinistické� , 
lebo tieto ministerstvá�  prezentovali iný�  ná�zor ako G. Gyimesi na 
té�mu zdvojjazyč�nenia š�pecifický�ch tabú� ľ v obciach.

Dokedy budú�  Slová�ci tomuto š�ovinistické�mu tlaku ustupo-
vať? Kde sa to celé�  skonč�í�?

	 19	 h t t p s ://n e m o c n i c a l e v i c e . a g e l . s k /o -n e m o c n i c i/n o v i n -
ky/230321-dvojjazyk.html

https://nemocnicalevice.agel.sk/o-nemocnici/novinky/230321-dvojjazyk.html
https://nemocnicalevice.agel.sk/o-nemocnici/novinky/230321-dvojjazyk.html
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V.	 Č� innosť proti Slovenskej republike v politike

1.	 Spievanie maďarskej štátnej hymny v Kolárove na roko-
vaní mestského zastupiteľstva

Na ustanovujú� com rokovaní� mestské� ho zastupiteľstva dň� a 22. 
novembra 2022 v meste Kolá� rovo, novozvolený�  primá� tor Bé� la 
Halá� sz a 17 mestský�ch poslancov zlož� ilo sľub, ktorý�  ná� sledne 
potvrdili svojí�m podpisom.1

V maďarskom mé� diu v č� lá�nku s ná� zvom „Prvýkrát vo felvi-
déku: V  Kolárove poslanci na otváracom zasadnutí zaspievali aj 
maďarskú hymnu“2 sa opisuje priebeh schô� dze mestské� ho zastu-
piteľstva v Kolá� rove nasledovne: „Na tejto ustanovujúcej schôdzi 
zaznela v zmysle zákona slovenská hymna, po ktorej odchádzajúci 
primátor povedal, že na mestskom úrade pôsobí od roku 1993 a od 
roku 2006, teda 16 rokov, ako prvý muž mesta. Zdôraznil, že by 
chcel, aby Kolárovo bolo mestom, ktoré pozná a je hrdé na svoju 
históriu, súčasnosť a tých, ktorí rozhodujú o jeho osude…“

Po zlož�ení� prí�sahy nové� ho primá� tora a 17 poslancov, pri-
má� tor Bé� la Halá� sz vo svojom slá�vnostnom pozdrave zdô� raz-
nil: „Chcem byť hrdým primátorom hrdého mesta.“ Potom vyzval 
poslancov, aby „spoločne zaspievali našu národnú modlitbu.“3

	 1	 https://www.kolarovo.sk/udalosti/aktuality/ustanovujuce-za-
sadnutie-mestskeho-zastupitelstva-v-kolarove-538sk.html

	 2	 h t t p s ://f e l v i d e k . m a / 2 02 2/11/f e l v i d e k e n - e l o s z o r- g u -
tan-a-mag yar-nemzeti-himnuszt-is-elenekeltek-a-kepvise-
lok-az-alakulo-ulesen/

	 3	 Maďarská štátna hymna sa zvykne nazývať aj ako národná mod-
litba.

https://www.kolarovo.sk/udalosti/aktuality/ustanovujuce-zasadnutie-mestskeho-zastupitelstva-v-kolarove-538sk.html
https://www.kolarovo.sk/udalosti/aktuality/ustanovujuce-zasadnutie-mestskeho-zastupitelstva-v-kolarove-538sk.html
https://felvidek.ma/2022/11/felvideken-eloszor-gutan-a-magyar-nemzeti-himnuszt-is-elenekeltek-a-kepviselok-az-alakulo-ulesen/
https://felvidek.ma/2022/11/felvideken-eloszor-gutan-a-magyar-nemzeti-himnuszt-is-elenekeltek-a-kepviselok-az-alakulo-ulesen/
https://felvidek.ma/2022/11/felvideken-eloszor-gutan-a-magyar-nemzeti-himnuszt-is-elenekeltek-a-kepviselok-az-alakulo-ulesen/
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„Vo felvidéku po prvý raz – v cípe Žitného Ostrova zástupco-
via, ktorí práve zložili prísahu na ustanovujúcom zasadnutí spo-
ločne zaspievali maďarskú štátnu hymnu.“ 

ZSI podalo v  tejto veci podnet na Generá� lnu prokuratú� ru 
v presvedč�ení�, ž�e: Uvede-
ný�m konaní�m primá� tora 
Bé� lu Halá�sza, ktorý�  vy-
zval poslancov na spie-
vanie maďarskej š�tá� tnej 
hymny, č�o ná�sledne bolo 
primá� torom a poslanca-
mi aj uskutoč�nené� , mohlo 
dô� jsť k poruš�eniu § 13 ods 
(2), zá� kona č�. 63/1993 Z. z. 
Ná�rodnej rady Slovenskej 
republiky o š�tá� tnych sym-
boloch Slovenskej repub-
liky a ich použ�í�vaní�, kde je 
ustanovené� :

„Š� tá� tna hymna sa hrá�  
alebo spieva pri prí�lež� i-
tosti š�tá� tnych sviatkov, 

pamä� tný�ch dní�, vý�roč�í� a pri iný�ch vý�znamný�ch prí�lež� itostiach 
celoš�tá� tneho alebo miestneho charakteru; š�tá� tna hymna iné� ho 
š�tá� tu sa hrá� , ak je prí�tomná�  jeho oficiá� lna delegá�cia. Predchá� dza-
jú� cou vetou nie je dotknuté�  prá�vo fyzický�ch osô� b a prá�vnický�ch 
osô� b hrať alebo spievať š�tá� tnu hymnu iné� ho š�tá� tu.“

Podľa ná� zoru ZSI je mestské�  zastupiteľstvo verejný�m orgá� -
nom š�tá� tnej moci, nie je to fyzická�  ani prá�vnická�  osoba a teda 
tento verejný�  š� tá� tny orgá�n poruš� il horeuvedený�  zá� kon, keď 
spieval hymnu iné� ho š�tá� tu na verejnom ustanovujú� com rokova-
ní� mestské� ho zastupiteľstva v Kolá� rove.

Obr. 1: Primá� tor B. Halá� sz v č� lá�nku v mé� -
diu felvidek.ma
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a.	 Výsluch primátora B. H. a odpoveď vyšetrovateľky

Po prevalení� sa informá�cie o trestnom ozná�mení� v tejto veci sa 
rozpú� tala obrovská�  mediá� lna kampaň�  v Maďarsku a aj v maďar-
ský�ch mé� diá� ch na ú� zemí� SR. Primá� tor B. H. absolvoval vý�sluch, 
o č �om boli maďarské�  mé� diá�  okamž� ite informované�  a  ZSI bolo 
mediá� lne napá� dané�  a dehonestované� . 

Prí�pad vyš�etrovala vyš�etrovateľka mjr. Anikó�  Marosiová�  
z Komá� rna a vý�sledkom jej vyš�etrovania bolo odmietavé�  uzne-
senie zo dň� a 10. 2. 2023:

Na odmietavé�  uznesenie bolo mož�né�  podať sťaž�nosť do 
3 dní�, č�o aj ZSI urobilo. Vzhľadom na rozsah tejto sťaž�nosti na 
uznesenie, uvá� dzame len č�asť sťaž�nosti, aby si č� itateľ mohol vy-
tvoriť obraz o spô� soboch vyš�etrovateľky Anikó�  Marosiovej.

b.	 Sťažnosť proti uzneseniu vyšetrovateľa

Dň� a 21. februá� ra 2023 bolo združ�eniu ZSI doruč�ené�  uznesenie… 
vo veci podozrenia zo spá� chania preč� inu zneuž� í�vania prá�vomo-
ci verejné� ho č� initeľa, podľa § 326 odsek 1 pí�sm. a) Trestné� ho zá� -

Obr. 2: Vý�sek uznesenia vyš�etrovateľky o odmietnutí� podania ZSI.
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kona voč� i primá� torovi mesta Kolá� rovo Bé� lovi Halá� szovi, ktorý�  
inicioval spievanie maďarskej hymny na ustanovujú� com roko-
vaní� mestské� ho zastupitel‘stva dň� a 22. novembra 2022 v meste 
Kolá� rovo. 

Uznesenie s odmietavý�m stanoviskom, s odô� vodnení�m: „na-
koľko nie je dôvod na začatie trestného stíhania alebo na postup 
podľa § 197 ods. 2 Trestného poriadku“ podpí�sala vyš�etrovateľka 
mjr. Anikó�  Marosiová� .

Proti tomuto uzneseniu ZSI podalo v zá� konnej lehote sťaž� -
nosť z tý�chto dô� vodov:

V uznesení� sú�  uvedené�  nepravdivé�  a manipulatí�vne tvrde-
nia, ktoré�  nezodpovedajú�  skutoč�nostiam a spô� sob vypoč�ú� vania 
považ�ujeme za neobjektí�vny a vedený�  v prospech podozrivé� ho. 
Vyš�etrovateľ viedol vyš�etrovanie v tomto prí�pade skô� r ako ob-
hajca podozrivej osoby, a nie ako nestranná�  ú� radná�  osoba, ko-
najú� ca v rá�mci zá� konný�ch noriem. K tomu uvá� dzame nasledov-
né�  body:

1. Na s. 1 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza nepravdivé�  
tvrdenie: „prič�om po ukonč�ení� ustanovujú� cej schô� dze  
Ing. Bé� la Halá� sz uviedol, ž�e chce byť hrdý�m primá� torom hr-
dé� ho mesta…“. 
Slová�  vyš�etrovateľa „po ukončení ustanovujúcej schôdze“ sú�  

nepravdivé� , doplnené�  zjavne v snahe vyš�etrovateľa vyviniť po-
dozrivú�  osobu. Primá� tor vyzval na spievanie maďarskej hym-
ny na zá�ver svojho slá� vnostné� ho prejavu, ktorý�  nasledoval po 
zaspievaní� slovenskej hymny, nie po ukonč�ení� ustanovujú� cej 
schô� dze. Ustanovujú� ca schô� dza potom pokrač�ovala ďalš� í�mi 
bodmi programu.

K tomu dodá�vame, ž�e uvá� dzanie č�asové� ho momentu skutku 
spievania hymny cudzieho š�tá� tu v uznesení� (č� i už�  by to bolo na 
zač� iatku, na konci, v strede schô� dze, pred zač�atí�m, po ukonč�ení� 
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schô� dze, atď…) považ�ujeme za irelevantné�  z hľadiska hodnote-
nia protizá� konnosti a trestnosti povahy skutku. Povaha skutku, 
t. j. spievanie hymny cudzieho š�tá� tu na pô� de mestské� ho zastu-
piteľstva, ktoré�  je verejný�m orgá�nom š�tá� tnej moci Slovenskej 
republiky je za daný�ch okolností� vo svojej podstate poruš�ení�m 
zá� kona Slovenskej republiky. Č� lenovia zastupiteľstva mesta Ko-
lá� rovo boli zvolení� vo voľbá� ch Slovenskej republiky a to obč�an-
mi Slovenskej republiky a podľa zá� konov Slovenskej republiky, 
a nie obč�anmi Maďarska podľa zá� konov Maďarska.

2. Na s. 2 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza nepravdivú�  infor-
má�ciu: „Oznamovateľ uviedol, ž�e primá� tor mesta Kolá� rovo 
a sedemná� sti č� lenovia mestské� ho zastupiteľstvo Mesta Ko-
lá� rovo ako verejný�  orgá�n š�tá� tnej moci, mali poruš� iť zá� kon 
č�. 63/1993 Z.z. NR SR o š�tá� tnych symboloch Slovenskej re-
publiky a ich použ� í�vaní�…“. 
Slová�  vyš�etrovateľa „a sedemnásti členovia mestského za-

stupiteľstvo Mesta Kolárovo ako verejný orgán štátnej moci, mali 
porušiť zákon“ sú�  nepravdivé� . Nikde sme neuviedli, ž�e vš�etký� ch 
sedemná� sť č� lenov malo poruš� iť zá� kon, nemá� me totiž�  vedo-
mosť o tom, koľkí� z nich spievali hymnu a koľkí� nie. Horeuve-
dené�  tvrdenie považ�ujeme za ú� myselnú�  manipulá� ciu vyš�etro-
vateľa. 

3. Na s. 2 uznesenia vyš�etrovateľ pokrač�uje v uvá� dzaní� ne-
pravdivej informá�cie: „…nakoľko uvedený�m konaní�m vy-
konali tak prá�vo obč�anov patriacich k ná� rodnostnej men-
š� ine…“ 
Slová�  „vykonali tak právo občanov patriacich k  národnost-

nej menšine…,“ ktoré�  ná�m vyš�etrovateľ podsú� va, považ�ujeme za 
ďalš� iu lž� ivú�  manipulá� ciu. Také� to tvrdenie nikde neuvá� dzame, 
nepochá� dza od ná� s, prá�ve naopak, sme presvedč�ení�, ž�e podľa 
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zá� kona spievanie maďarskej hymny na pô� de mestské� ho zastu-
piteľstva za daný�ch okolností� nie je prá�vom obč�anov patriacich 
k ná� rodnostnej menš� ine, ale je poruš�ení�m zá� kona. 

4. Na s. 2 vyš�etrovateľ uvá� dza, ž�e k ozná�meniu bol ako prí�-
loha prilož�ený�  č� lá�nok „s neoficiá� lnym prekladom do jazyka 
slovenské� ho“. 
Tú� to informá�ciu považ�ujeme v tejto veci za irelevantnú� , 

naznač�ujú� cu zaujatosť vyš�etrovateľa. To, ž�e sa skutok stal, ne-
ovplyvň� uje skutoč�nosť, č� i preklad č� lá�nku do jazyka slovenské� -
ho bol oficiá� lny, alebo neoficiá� lny. Preklad oznamovateľa nebol 
spochybnený�  ž� iadnou stranou. Ak vyš�etrovateľ mal pochybnos-
ti o sprá�vnosti prekladu, mal a má�  zá� konnú�  mož�nosť zabezpeč� iť 
oficiá� lny preklad do jazyka slovenské� ho. 

5. Na s. 2 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza, ž�e „Ing. Bé� la Halá� sz 
vo svojom vý�sluchu uviedol, ž�e on osobne nevyzval cielene 
zú� č�astnené�  osoby, aby zaspievali hymnu, ale uviedol, aby 
zaspievali ná� rodnú�  modlitbu, ktorá�  sa nachá� dza aj v modli-
tebnej knihe. Osobne nepozoroval, ž�e kto vš�etko spieval, ale-
bo nespieval ná� rodnú�  modlitbu. Hymna Maďarska sa bež�ne 
nazý�va ná� rodná�  modlitba, prič�om on osobne nemal ž� iadny 
ú� mysel s tý�m, ako ani sa nechystal na to, aby s uvedenou vý� -
zvou k nieč�omu zlé�mu viedol zú� č�astnené�  osoby.“
Horeuvedené�  tvrdenie považ�ujeme za manipulá�ciu a klam-

stvo podozrivé� ho Bé� lu Halá�sza, keďž�e v rozhovore pre mé� dium 
ma7.sk o predmetnej veci uviedol na zá�ver: „A Himnuszunkat nem 
adjuk… – zárta tájékoztatását Halász Béla.“

Preklad: „Našu hymnu si nedáme – uzavrel svoje informácie 
Béla Halász“ – viď. Prí�loha č�. 1 k tejto sťaž�nosti. 

Tu vlastne doslova uvá� dza, ž�e tu ide v prvom rade o hymnu. 
Protireč�í� tak sá�m sebe ako aj ú� vahá�m vyš�etrovateľa o ú� dajnom 
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chý� bajú� com ú� mysle podozrivé� ho, alebo o dobrom ú� mysle, ktorý�  
by k nieč�omu zlé�mu viedol. 

K  tomu dodá� vame, ž� e považ�ujeme v  tomto kontexte za 
prá� vne neprijateľný�  pokus Bé� lu Halá� sza aj vyš�etrovateľa 
o  manipulovanie s prá� vnou podstatou maďarskej hymny do 
ná� bož�enskej roviny. Maďarská�  hymna je znakom zvrchova-
nosti Maďarska a v danom kontexte neš� lo o ná� bož�enské�  zhro-
maž� denie, ale o zasadnutie mestské� ho zastupiteľstva Sloven-
skej republiky. 

6. Na s. 2 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza: “Ing. Bé� la Halá� sz 
tiež�  uviedol, ž�e modlitbu osobne zaspieval ako fyzická�  oso-
ba a nie ako verejný�  orgá�n.“
K tomuto uvá� dzame nasledovné� : Vyš�etrovateľ zamlč�al, ž�e 

podozrivé� ho na tú� to odpoveď naviedol sá�m svojou kapció� znou 
otá� zkou rovnaké� ho znenia, ako to uvá� dza podozrivý�  vo svojom 
rozhovore pre mé� dium ma7.sk – viď. Prí�loha č�. 1 k sťaž�nosti. 

Také� to konanie zo strany vyš�etrovateľa ná� s prekvapu-
je a považ�ujeme ho za hrubé�  poruš�enie princí�pu nestrannosti 
a objektí�vnosti, so zjavnou snahou vyš�etrovateľa pomô� cť podo-
zrivé�mu sa vyviniť. Samotná�  podstata takejto otá� zky je vo vnú� -
tornom rozpore so zá� konný�mi normami Slovenskej republiky, 
keďž�e funkcia primá� tora je verejnou funkciou š�tá� tnej moci, a nie 
je priestorom na spochybň� ovanie ú� stavný�ch princí�pov š�tá� tu. 
Také� to tvrdenie primá� tora zakladá�  skutkovú�  podstatu na ďalš� ie 
trestné�  ozná�menie, keďž�e má�me dô� vodnú�  pochybnosť, ž�e osoba 
primá� tora nie je prá�vne, mentá� lne a morá� lne konzistentná�  na 
vykoná�vanie funkcie primá� tora, keďž�e pred podozrení�m z ne-
loajality voč� i Slovenskej republike sa skrý�va ú� tekom do stavu 
„fyzickej osoby“ na pô� de verejné� ho orgá�nu š�tá� tnej moci. Na zá� -
klade tohto vzniká�  vá� ž�na pochybnosť prá�vnej legití�mnosti po-
dozrivej osoby vo funkcii primá� tora. 
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Na zá� klade horeuvedené� ho vzniká�  aj otá� zka, č� i samotný�  vy-
š�etrovateľ viedol vyš�etrovanie v tejto veci ako fyzická�  osoba, 
alebo verejný�  orgá�n. V tomto má�me vá� ž�nu pochybnosť.

7. Na s. 3 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza video zo zasadnu-
tia mestské� ho zastupiteľstva, toto vš�ak je v sú� č�asnosti nee-
xistujú� ce a nedostupné� .
Vyš�etrovateľ ďalej uvá� dza, ž�e malo podľa „…uvedenia web-
strá�nky www.youtube.com celkovo 583 zhliadnutí�, bez 
aké� hokoľvek komentá� ra.“ 
Horeuvedené�  tvrdenie vyš�etrovateľa, konkré� tne „… 583 

zhliadnutí�, bez aké� hokoľvek komentá� ra“ ná� s prekvapuje a sme 
presvedč�ení�, ž�e ho nemož�no použ� iť ako argument v prospech 
podozrivé� ho. Prá�vnu zá�važ�nosť skutkovej podstaty veci predsa 
nemož�no odvodiť od kolí�savej verejnej mienky, vyjadrenej v ne-
jaký�ch komentá� roch pod videom na internete. Naznač�uje sná�ď 
vyš�etrovateľ , ž�e by podľa komentá� rov „ohý� bal zá� kon“ a vý�sle-
dok vyš�etrovania? 

S najvä� č�š�ou pravdepodobnosťou dal video odstrá�niť sá�m 
primá� tor Kolá� rova, keď si uvedomil, ž�e ľahké�  manipulovanie 
s verejnou mienkou sa mô� ž�e otoč� iť aj proti nemu.

Keďž�e vyš�etrovateľ uviedol v uznesení� argument neexis-
tencie komentá� rov na internete, uvá� dzame k tomuto naš�u ne-
gatí�vnu skú� senosť s komentá� rmi, ako dô� kaz v neprospech po-
dozrivé� ho:

O prí�pade uverejnilo ZSI 14. 12. 2022 č� lá�nok na svojej FB 
strá�nke.4

Pod tý�mto prí�spevkom sa v krá� tkej dobe objavilo okolo 80 
komentá� rov, ktoré�  vä� č�š� inou pochá� dzajú�  od zá� stancov č� i sym-
patizantov Bé� lu Halá� sza a  spievania maďarskej hymny. Tieto 

	 4	 https://www.facebook.com/ZSIKORENE/posts/5994436510591120

https://www.facebook.com/ZSIKORENE/posts/5994436510591120
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komentá� re dehonestujú�  Slovenskú�  republiku a jej š�tá� tnosť, 
odmietajú�  č� i neuzná�vajú�  jej zvrchovanosť, č�o prezentujú�  mapami 
veľké� ho Maďarska č� i iný�mi zosmieš�ň� ujú� cimi obrá� zkami, alebo 
zosmieš�ň� ujú�  symboly Slovenskej republiky, ako je š�tá� tny znak, 
alebo š�tá� tna vlajka, ktoré�  vraj „Slová� ci ukradli“.

Prí�klady z Prí�lohy č�. 2 k sťaž�nosti, ktoré�  uvá� dzame ako dô� -
kazovú�  prí�lohu k sťaž�nosti, aby sme vyvrá� tili tvrdenie vyš�etro-
vateľa, ktorý�  naš�e konanie hodnotí� ako „hypotetické�  predstavy 
oznamovateľa“, alebo ako „potrebu uspokojenia individuá� lneho 
subjektí�vneho prá�va oznamovateľa“.

Horeuvedené�  dehonestujú� ce komentá� re sú�  len malý�m vý� be-
rom z FB na adresu ZSI, ako reakcia na vyš�etrovanie primá� tora 
Kolá� rova Bé� lu Halá� sza. Sú�  dô� kazom o deš�truktí�vnom spoloč�en-
skom dopade konania podozrivé� ho Bé� lu Halá� sza.

Obr. 3: Preklad zhora nadol: „Vš�etko spä� ť, preč� s Trianonom“, „Ho*no slo-
vensko“, „Pô� jdete vy to pi** spolu s vaš� í�m dejepisom s ‚dlhou‘ histó� riou“.
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Horeuvedené�  komentá� re nie sú�  vý�nimoč�né� , rô� znych maďar-
ský�ch iredentistický�ch č� lá�nkov a  komentá� rov koncipovaný�ch 
v otvorene nená�vistnom duchu je plný�  internet. Pod spomí�na-
ný�m č� lá�nkom ZSI sa vš�ak naš� iel aj komentá� r č� loveka so zdravý�m 
sedliackym rozumom.

8. Na s. 5 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza: „Zavinenie je vnú� -
torný�  psychický�  stav pá� chateľa k podstatný�m ná� lež� itostiam 
trestné� ho č� inu, t.j. vnú� torný�  psychický�  vzťah pá� chateľa 
k poruš�eniu alebo ohrozeniu zá�ujmu chrá�nené� ho trestný�m 
zá� konom, vyvolaný�  spô� sobom uvedený�m v  trestnom zá� -
kone. Je vybudované�  na vedomostnej a vô� ľovej zlož� ke, pri-
č�om vedomostná�  zlož� ka spoč�í�va v  pá� chateľovom vní�maní� 

Obr. 5: Komentá� r pod č� lá�nkom ZSI

Obr. 4 (predchá� dzajú� ca strana dole); obr. 5: Preklad: „Neexistujú� ca ‚inte-
ligentsia‘ umelo vytvorené� ho (a zvonka udrž� iavané� ho) mikroš�tá� tu, zalo-
ž�ené� ho na vymyslenej, nikdy neexistujú� cej faloš�nej (fake) kultú� re a 100+ 
roč�nej histó� rii utlá� č�ania etnický�ch menš�í�n pô� vodný�ch na jeho ú� zemí�, sa 
sťaž�uje na to, ž�e niekto nieč�o spieva… oh, chlapč�e, vaš�a skupina hluč�ný�ch 
idiotov, podvodní�kov a klaunov bez koreň� ov je naozaj smieš�na.
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predmetov a javov s jeho zmyslový�mi orgá�nmi a predsta-
vá� ch o tý�chto predmetoch a javoch a vô� ľová�  zlož� ka zahŕ�ň� a 
chcenie alebo uzrozumenie, t.j. rozhodnú� ť konať urč� itý�m 
spô� sobom so znalosťou podstaty veci.“
Ohľadom horeuvedené� ho tvrdenia vyš�etrovateľa sme pre-

svedč�ení�, ž�e skú� manie „vnú� torné� ho psychické� ho stavu pá� cha-
teľa“ je viac ú� lohou psychiatra než�  vyš�etrovateľa. Za „pod-
statnú�  ná� lež� itosť trestné� ho č� inu“ považ�ujeme aj historický�  
kontext, spojený�  s daný�m skutkom. Tento kontext je zjavne vy-
š�etrovateľovi nezná� my, preto ho pre obozná� menie pripá� jame 
ako Prí�lohu č�. 3: Historický�  kontext z rokov 1938 – 1945 k tejto 
sťaž�nosti. 

Poznanie dejí�n považ�ujeme za podstatnú�  sú� č�asť „vedomost-
nej zlož� ky“ zrelej osoby. Pá� chateľovo subjektí�vne „vní�manie 
predmetov a javov s jeho zmyslový�mi orgá�nmi a predstavami“ 
ho neoslobodzuje od zodpovednosti za spoloč�enské�  š� kody, kto-
ré�  spô� sobil a tie považ�ujeme za znač�né� , keďž�e vec vidí�me z ce-
lospoloč�enské� ho hľadiska.

Vyš�etrovateľ v uznesení� hodnotí� konanie podozrivé� ho 
jednostranne, iba ako keby z „maďarskej pozí�cie“, chý� ba ná�m 
v uznesení� pohľad vyš�etrovateľa, hodnotiaci dopad konania po-
dozrivé� ho na slovensko-maďarské�  vzťahy a na vzá� jomné�  spolu-
ž� itie. Tento pohľad je podľa ná� š� ho ná� zoru podstatný�  a dochá� dza 
tu k ohrozeniu zá�ujmu chrá�nené� ho trestný�m zá� konom.

9. Na s. 5 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza: „Je neprí�pust-
né� , aby trestné�  konanie nahrá� dzalo civilné�  sporové�  kona-
nia a taktiež�  je neprí�pustné� , aby orgá�ny č� inné�  v trestnom 
konaní� nahrá� dzali č� innosť iný�ch kompetentný�ch orgá�nov 
naprí�klad sú� dov a pô� sobili v ú� lohe aké� hosi „straš� iaka“. Je 
v zá� sade neprijateľné� , aby sa š�tandardné�  civilné�  vzťahy rie-
š� ili na ú� kor jednej strany prostriedkami trestné� ho prá�va 
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taký�m spô� sobom, ktoré� ho dô� sledkom je nerovné�  postave-
nie ú� č�astní�kov.“
Horeuvedené�  tvrdenie vyš�etrovateľa podľa ná� š� ho ná� zoru 

nezodpovedá�  vá� ž�nosti skutkovej podstaty veci. Konaní�m primá� -
tora dochá� dza k  podnecovaniu napä� tia a š �ovinistický�ch vá� š�ní� 
medzi obč�anmi a  k  propagá� cii spochybň� ovania zvrchovanosti 
Slovenskej republiky, ktorá�  je zakotvená�  v Ú� stave Slovenskej re-
publiky. Je pre ná� s zará� ž�ajú� ce, ž�e naš�a snaha o ochranu zá� klad-
né� ho ú� stavné� ho princí�pu – zvrchovanosti Slovenskej republiky, 
je nazvaná�  v uznesení� vyš�etrovateľa zastraš�ovaní�m č� i „straš� ia-
kom“. 

10. Na s. 5 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza: „Nie je dô� vod-
né�  zač�í�nať trestné�  stí�hanie len z formá� lneho hľadiska, bez 
reá� lneho skutkové� ho zá� kladu veci, len za ú� č�elom uspoko-
jenia individuá� lneho subjektí�vneho prá�va oznamovateľa. 
Orgá�n č� inný�  v trestnom konaní� nemô� ž�e tzv. vytvoriť skut-
kové�  okolnosti tak, aby zodpovedali urč� itej prá�vnej kvalifi-
ká� cii a ž�elaniu oznamovateľa a potom jej prispô� sobovať do-
kazovanie, ale postup musí� byť opač�ný� , teda urč� itá�  prá�vna 
kvalifiká� cia musí� sama vyplynú� ť zo zistené� ho konkré� tneho 
skutkové� ho stavu.
V  horeuvedenom tvrdení� vyš�etrovateľ spochybň� uje exis-

tenciu reá� lneho skutkové� ho zá� kladu veci, ten vš�ak spoč�í�va v zá� -
kone § 13 ods (2), zá� kona č�. 63/1993 Z. z. Ná� rodnej rady Sloven-
skej republiky o š�tá� tnych symboloch Slovenskej republiky a ich 
použ� í�vaní�,, ktorý�  ustanovuje, ž�e „š�tá� tna hymna iné� ho š�tá� tu sa 
hrá� , ak je prí�tomná�  jeho oficiá� lna delegá� cia“.

V  uznesení� na s. 2 pritom vyš�etrovateľ sá�m uvá� dza, ž�e  
„Z vý�sluchu primá� tora mesta Kolá� rovo vyplý�va, ž�e na ustanovu-
jú� cej schô� dzi nebol prí�tomný�  delegá� t Maďarska.“
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Nesú� hlasí�me preto s tvrdení�m vyš�etrovateľa, kde degradu-
je konanie oznamovateľa na „uspokojenie individuá� lneho sub-
jektí�vneho prá�va“. 

Ž� elaní�m oznamovateľa nie je radikalizá� cia obyvateľstva 
maďarskej ná� rodnosti, ani zvyš�ovanie ná� rodnostné� ho napä� tia 
a z toho vyplý�vajú� ca hrozba opakovania histó� rie, ako sa to stalo 
v naš� ich nie tak dá�vnych dejiná� ch. Vyš�etrovateľ si zjavne neuve-
domuje, akú�  zodpovednosť si berie na svoje plecia svojí�m uzne-
sení�m, keď zľahč�uje a ospravedlň� uje konanie podozrivé� ho. My, 
aj naš� i rodič� ia a starí� rodič� ia si pamä� tajú�  kalvá� riu Slová� kov na 
ú� zemí� juž�né� ho Slovenska, ktorá�  zač�ala podobný�mi aktivitami, 
ako je predmetná�  vec tejto sťaž�nosti.

11. Na s. 6 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza: „…č� iž�e je nutné� , 
aby pá� chateľ v č�ase spá� chania predmetné� ho skutku mal 
vnú� torný�  psychický�  vzťah k poruš�eniu alebo ohrozeniu zá� -
ujmu chrá�nené� ho trestný�m zá� konom, vyvolaný�  spô� sobom 
uvedený�m v Trestnom zá� kone. Primá� tor mesta Kolá� rovo vo 
svojom vý�sluchu uviedol, ž�e on vlastne uviedol prí�tomný�m, 
aby zaspievali ná� rodnú�  modlitbu, prič�om neoznač� il modlit-
bu za hymnu ( nakoľko sa skutoč�ne nachá� dza v modlitebnej 
knihe), a on sá�m zaspieval modlitbu ako fyzická�  osoba, nie 
ako orgá�n verejnej moci.
K tomuto tvrdeniu vyš�etrovateľa sme sa vyjadrili už�  v bode 

5. a  6. Považ�ujeme tieto vyjadrenia vyš�etrovateľa za zaujaté� , 
keďž�e vyš�etrovateľ sa plne stotož�nil s navonok prezentovaný�m 
vnú� torný�m psychický�m stavom pá� chateľa a rezignoval na ob-
jektí�vne a nestranné�  hodnotenie vá� ž�neho spoloč�enské� ho dopa-
du konania pá� chateľa, ktoré�  považ�ujeme za ohrozenie celospo-
loč�enské� ho zá�ujmu chrá�nené� ho trestný�m zá� konom. 
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12. Na s. 6 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza: „Tiež�  je potreb-
né�  pouká�zať na skutoč�nosť, ž�e nahrá�vka z ustanovujú� cej 
schô� dze nachá� dzajú� ca sa na strá�nke www.youtube.com 
mala len minimum zhliadnutí� a vô� bec nebola komentovaná�  
v negatí�vnom zmysle, teda neboli vyvolané�  ž� iadne konflik-
ty, ktoré�  by sa mohli označ� iť, ž�e znevaž�ujú� cim spô� sobom ale-
bo iný�m spô� sobom by podnecovali k naruš�eniu verejné� ho 
poriadku alebo ohrozeniu riadneho priebehu ustanovujú� cej 
schô� dze orgá�nu zvolené� ho a zriadené� ho podľa zá� kona resp. 
by podnecovali k poruš�eniu zvrchovanosti a celistvosti 
Slovenskej republiky.“
Horeuvedené�  tvrdenie vyš�etrovateľa sme rozporova-

li v bode 7. a konš�tatujeme, ž�e vyš�etrovateľ nemá�  v tejto veci 
dostatoč�ný�  kontakt s realitou celé� ho internetové� ho priestoru 
a subjektí�vne sa zameral na jediný�  internetový�  zdroj – jednu 
video prezentá� ciu mesta Kolá� rovo, ktorá�  bola medzitý�m 
vymazaná� . 

13. Na s. 6 uznesenia vyš�etrovateľ uvá� dza: „Hypotetic-
ká�  ú� vaha o tom, ž�e uvedený�m aktom bola ohrozená�  zvr-
chovanosť a celistvosť Slovenskej republiky, nemá�  za-
tiaľ oporu vo vykonaný�ch dô� kazoch, ale ani v zá� kone. 
Skô� r je mož�né�  označ� iť, ž�e č� lá�nok uvedený�  na interneto-
vom portá� li5 podnecoval k  naruš�eniu verejné� ho poriadku  
a k vyvolaniu konfIiktu.
Horeuvedený�m tvrdení�m sa podľa ná� š� ho ná� zoru dostá�va 

vyš�etrovateľ do rozporu sá�m so sebou, keď na jednej strane 
tvrdí�, ž�e konaní�m podozrivé� ho „neboli vyvolané�  ž� iadne kon-
flikty…“ (viď predch. bod 12) , ktoré�  by „podnecovali k poruš�e-
niu zvrchovanosti a celistvosti Slovenskej republiky“, na druhej 

	 5	 www.felvidek.ma

http://www.felvidek.ma
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strane tu v bode 13 vyš�etrovateľ tvrdí�, ž�e „Skô� r je mož�né�  ozna-
č� iť, ž�e č� lá�nok uvedený�  na internetovom portá� li felvidek.ma  
podnecoval k naruš�eniu verejné� ho poriadku a k vyvolaniu kon-
fIiktu.“

Č� iž�e podľa vyš�etrovateľa je konanie podozrivé� ho  
„v poriadku“, ale zverejnenie tohto konania mé� diami už�  „nie 
je v poriadku“ a podnecuje k naruš�eniu verejné� ho poriadku 
a vyvolá�va spoloč�enský�  konflikt.

Tak sa teda pý� tame, č� i vá� ž�nosť skutkovej podstaty veci je 
urč�ená�  samotnou povahou skutku a okolnosťami jeho prevede-
nia, alebo mé� diami a tý�m ako o skutku napí�š�u, alebo nenapí�š�u. 
Otá� zku mož�no postaviť aj tak, č� i sa vyš�etrovateľ riadi zá� kon-
ný�mi normami Slovenskej republiky, alebo tzv. „mediokraciou“, 
ktorá�  ale nemá�  mať v prá�vnom poriadku urč�ujú� ce miesto. 

Navrhujem, aby vyš�etrovateľ Okresné� ho riaditeľstva Poli-
cajné� ho zboru, Odbor kriminá� lnej polí�cie v Komá� rne predlož� il 
vec na rozhodnutie prokurá� torovi, ten aby preskú� mal sťaž�nosť, 
vyš�etrovací� spis tý� kajú� ci sa veci, zruš� il uznesenie o zastave-
ní� trestné� ho stí�hania a aby preskú� mal aj namietanú�  sťaž�nosť 
oznamovateľa voč� i zaujatosti vyš�etrovateľa, ktorý�  uznesenie 
o zastavení� trestné� ho stí�hania vydal. Navrhujem, aby prokurá� -
tor zabezpeč� il obnovenie konania v tejto veci.

O vý�sledku sťaž�nosti ná� s prosí�m informujte na horeuvede-
nú�  adresu.

c.	 Zhrnutie prí�padu

Okresná�  prokurá� torka JUDr. Katarí�na Purkartová�  z Okresnej 
prokuratú� ry v Komá� rne 30. 3. 2023 zamietla horeuvedenú�  sťaž� -
nosť Združ�enia slovenskej inteligencie voč� i zamietavé�mu uzne-
seniu vyš�etrovateľky s  odô� vodnení�m, ž�e: „V tomto smere totiž 
nepostačujú hypotetické úvahy oznamovateľa, že konanie primá-
tora mesta Kolárovo má potenciál ‚podnecovať napätie a šovi-
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nistické vášne medzi občanmi a je propagáciou spochybňovania 
zvrchovanosti Slovenskej republiky zakotvenej v Ústave SR‘. Ako-
koľvek to vníma oznamovateľ ako nenáležité, bez ďalších dôkazov 
je nateraz možné vychádzať len z tvrdenia Ing. Bélu Halásza, že 
svojím konaním nemal v úmysle nikomu škodiť.“

Takž�e okresná�  prokurá� torka označ� ila ná� zory, obavy 
a fakty oznamovateľa za „hypotetické�  ú� vahy“, naopak plne sa 
oprela o tvrdenie podozrivé� ho, v ktorom vyjadril svoj „ú� mysel 
neš� kodiť“. Postoj prokurá� torky považ�ujeme za absurdný�  a za-
ujatý�  v prospech podozrivé� ho. Jej zamietavé�  uznesenie konč�í� 
vetou: „Poučenie: Proti tomuto uzneseniu zákon sťažnosť nepri-
púšťa.“

2.	 Pokusy o schválenie pamätného dňa 12. apríla ako spo-
mienkového dňa v parlamente SR

V maďarskom parlamente schvá� lili v  roku 2012 deň�  12. aprí�l 
ako pamä� tný�  deň�  Maďarov, vysťahovaný�ch v roku 1947 z nie-
kdajš� ieho Č�eskoslovenska. Spravodajský�  server Kitekinto.hu 
vtedy uviedol: „Maďarský parlament považuje za dôležité dôstoj-
ne si spomenúť na takmer 100 000 Maďarov, vylúčených z Česko-
slovenskej republiky vplyvom Benešových dekrétov, a podporuje 
organizovanie spomienkových podujatí a prípravu vzdelávacích 
materiálov, ktoré súvisia s vysťahovaním Maďarov z felvidéku.“ 

O  podobnú�  „zrkadlovú� “ novelu zá� kona NRSR (č�. 241/1993 
Z. z.) o š�tá� tnych sviatkoch, dň� och pracovné� ho pokoja a pamä� t-
ný�ch dň� och sa opakovane snaž� il poslanec G. Gyimesi (OĽANO).

V  roku 2021 narazil na odpor Martina Klusa (SAS), ktorý�  
zamietol jeho iniciatí�vu, aby bol 12. aprí�l vyhlá� sený�  za pamä� tný�  
deň�  nespravodlivo odvleč�ený�ch a odsťahovaný�ch obč�anov.
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Gyimesi v rozhovore pre denní�k Š� tandard6 predviedol svo-
je manipulá� torské�  schopnosti ako aj znalosť falš�ovaný�ch dejí�n. 
V  rozhovore povedal toto: „Chcel som zákonom postaviť taký 
pomník všetkým tým, ktorých tieto nedemokratické režimy odvlie-
kli zo Slovenska. Myslel som tým Židov, obete rómskeho holokaustu 
i Maďarov, ktorí boli po vojne vysťahovaní zo Slovenska, a napokon 
aj všetkých tých, ktorí boli odvlečení na malenkije raboty [nútené 
práce Maďarov v Sovietskom zväze, pozn. red.]“ 

Š�okujú� ce je, ž�e Gyimesi nezahrnul medzi „vš�etký�ch“ aj Slo-
vá� kov, ktorí� boli vyhnaní� z ú� zemia Slovenska, ktoré�  bolo odtrh-
nuté�  a  pripojené�  k  Maďarsku. Hortyovské�  Maďarsko teda ne-
patrí� medzi „nedemokratické�  rež� imy“? 

Š�okujú� ca je aj pozná�mka redakcie Š� tandardu v zá� tvorká� ch, 
ktorou vysvetľuje, č�o je to „malenkij rabot“ – ako „nútené práce 
Maďarov v Sovietskom zväze“. Vari Slová� ci neboli deportovaní� do 
gulagov? Neuveriteľný�  protislovenský�  (ani nie medzi riadkami) 
rasizmus poslanca a noviná� ra. Alebo nevedomosť? 

Sprá�vny postoj Martina Klusa, ktorý�  vyhlá� sil, ž�e „nie je 
možné takýto krok urobiť bez toho, aby Maďarsko urobilo seba-
reflexiu“ a ž�e „všetky tie neprístojnosti, ktoré sa diali po vojne, nie 
je možné brať ako izolované skutočnosti, ale treba ich brať v súvis-
lostiach“, Gyimesi označ� il za š�ovinizmus.

 Už�  samotný�  fakt, ž�e sa vlá� da a parlament zaoberal otá� zkou 
schvá� lenia 12. aprí�la ako pamä� tné� ho dň� a nespravodlivo vysťa-
hovaný�ch a odvleč�ený�ch obč�anov svedč�í� o ž�alostnej ú� rovni po-
znania a vedomia naš� ich vlastný�ch dejí�n zo strany vlá� dnych in-
š�titú� cií�. 

Veď vysí�dleniu Maďarov od 12. aprí�la 1947 prí�č� inne pred-
chá� dzalo ná� silné�  vysí�dlenie Slová� kov z odtrhnuté� ho juž�né� ho 

	 6	 https://standard.sk/54949/ak-si-korcok-mysli-ze-bude-rozbijat-
v4-a-potom-si-sadne-s-nemeckom-za-jeden-stol-tak-sa-myli/

https://standard.sk/54949/ak-si-korcok-mysli-ze-bude-rozbijat-v4-a-potom-si-sadne-s-nemeckom-za-jeden-stol-tak-sa-myli/
https://standard.sk/54949/ak-si-korcok-mysli-ze-bude-rozbijat-v4-a-potom-si-sadne-s-nemeckom-za-jeden-stol-tak-sa-myli/
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ú� zemia od 2. novembra 1938, ktoré�  svojou brutalitou a neľud-
skosťou vý�razne prekoná�va vš�etky vysí�dlenia, uskutoč�nené�  na 
naš�om ú� zemí� v minulom storoč�í�. (viď Prí�loha č�. 3: Svedecké�  vý� -
povede z knihy Krvá� cajú� ca hranica)

Ná�vrh na reciproč�né�  opatrenie: Schvá� liť v  Slovenskej re-
publike 2. november (deň�  Viedenskej arbitrá� ž�e v  r. 1938) ako 
pamä� tný�  deň�  prenasledovaný�ch a vysí�dlený�ch Slová� kov. Podpo-
rovať organizovanie spomienkový�ch podujatí� a prí�pravu vzde-
lá� vací�ch materiá� lov, ktoré�  sú� visia s prenasledovaní�m a vyhna-
ní�m Slová� kov z ú� zemia hortyovské� ho Maďarska. 

Ako si uká� ž�eme ďalej, schvá� lenie tohto pamä� tné� ho dň� a by 
bolo ná� strojom deš�trukcie naš�ej historickej pamä� ti a z   tohto 
dô� vodu o.z. Slovenskí� katolí�ci a  o.z. ZSI zaslali poslancom NR 
SR vý�zvu: „Vrá� ťme ľudskú�  dô� stojnosť“ – schvá� lení�m nové� ho pa-
mä� tné� ho dň� a 2. november – Deň�  nespravodlivo vysťahovaný�ch 
a odvleč�ený�ch obč�anov.

3.	 Výzva „Vráťme ľudskú dôstojnosť“

Vyzý�vame poslancov Ná� rodnej rady Slovenskej republiky, 
aby odmietli ná�vrh poslancov Ná� rodnej rady Slovenskej re-
publiky Gyö� rgya Gyimesiho, Gá� bora Grendela, Petra Pollá� ka 
a Zity Pleš�tinskej, doruč�ené� ho dň� a 21. februá� ra 2023 do Ná� -
rodnej rady Slovenskej republiky, na vydanie zá� kona, kto-
rý�m sa dopĺ�ň� a zá� kon Ná� rodnej rady Slovenskej republiky  
č�. 241/1993 Z. z. o š�tá� tnych sviatkoch, dň� och pracovné� ho poko-
ja a pamä� tný�ch dň� och v znení� neskorš� í�ch predpisov, pod č�í�slom 
1455 7 a hlasovali proti ná�vrhu, aby sa 12. aprí�l stal dň� om ne-
spravodlivo vysťahovaný�ch a odvleč�ený�ch obč�anov.

	 7	 https://www.nrsr.sk/web/Default.aspx?sid=zakony/cpt&Za-
kZborID=13&CisObdobia=8&ID=1455

https://www.nrsr.sk/web/Default.aspx?sid=zakony/cpt&ZakZborID=13&CisObdobia=8&ID=1455
https://www.nrsr.sk/web/Default.aspx?sid=zakony/cpt&ZakZborID=13&CisObdobia=8&ID=1455
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Zá� roveň�  vyzý�vame poslancov Ná� rodnej rady Slovenskej 
republiky na podanie a schvá� lenie ná�vrhu na vydanie zá� kona, 
ktorý�m sa dopĺ�ň� a zá� kon Ná� rodnej rady Slovenskej republiky 
č�. 241/1993 Z. z. o š�tá� tnych sviatkoch, dň� och pracovné� ho pokoja 
a pamä� tný�ch dň� och v znení� neskorš� í�ch predpisov, aby sa 2. no-
vember stal pamä� tný�m dň� om – Deň�  nespravodlivo vysťahova-
ný�ch a odvleč�ený�ch obč�anov.

Odô� vodnenie: 12. aprí�l ako pamä� tný�  deň�  ná� silne vysťahova-
ný�ch je neprijateľný�  dá� tum. V  tento deň�  sa v roku 1947 zač�ala pl-
niť medziná� rodná�  dohoda medzi Č�eskoslovenskom a Maďarskom  
o vý�mene obyvateľstva. Tejto dohode vš�ak predchá� dzali tragic-
ké�  skú� senosti Slová� kov, ale aj Č�echov zo spoluž� itia s Maďarmi 
v rokoch 1938 – 1945, ktoré�  vý�razne ovplyvnili vznik tejto do-
hody. Tieto fakty a celkovo prí�č� inno-ná� slednú�  sú� vislosť histo-
rický�ch udalostí� predmetný�  ná�vrh zamlč� iava.

V dô� vodovej sprá�ve v ná�vrhu poslancov (bod A) na 12. aprí�l 
ako pamä� tný�  deň� 8 sa v  druhom odseku uvá� dza: „Z územia te-
rajšej Slovenskej republiky bolo v rokoch 1942 až 1948 z rôznych 
dôvodov odvlečených alebo násilne vysťahovaných zhruba 223 
000 obyvateľov. Konkrétne išlo o zhruba 71 000 Židov odvleče-
ných do koncentračných táborov v rokoch 1942 – 1944, takmer  
90 000 Maďarov v rokoch 1946 – 1948, 32 500 Nemcov v roku 1945 
(čo predstavovalo 84 % celej populácie Nemcov na Slovensku) 
a napokon o zhruba 30 000 občanov odvlečených do vtedajšieho 
Sovietskeho zväzu na tzv. „malenkije raboty“. 

Horeuvedené�  tvrdenie považ�ujeme za zavá� dzajú� ce a  po-
vrchné� , keďž�e tu ide o utrpenie ľudí� v  rô� znom č�ase, rô� znom 
mieste, rô� znym spô� sobom a za rô� znych okolností� zredukované�  
do simplexnej matematickej š�tatistiky sumarizovaný�ch č�í�sel, bez 

	 8	 https://www.nrsr.sk/web/Dynamic/DocumentPreview.aspx?Do-
cID=524736

https://www.nrsr.sk/web/Dynamic/DocumentPreview.aspx?DocID=524736
https://www.nrsr.sk/web/Dynamic/DocumentPreview.aspx?DocID=524736
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odbornosti a znalosti faktov. Je to spá� janie nespojiteľné� ho, sme-
rujú� ce k zakonzervovaniu neú� plné� ho a faloš�né� ho vý� kladu dejí�n 
20. storoč� ia. Dejiny nie sú�  ú� č�tovní�ctvo, č� i sú� bor nezá�vislý�ch uda-
lostí�, majú�  svoje prí�č� inné�  sú� vislosti a komplexnosť, z ktorej vy-
chá� dza aj hodnotenie morá� lnej zodpovednosti akté�rov. 

Tvrdenie je vš�ak zavá� dzajú� ce aj preto, lebo zamlč� iava a de-
formuje konkré� tne historické�  skutoč�nosti.

1.	Zamlčané násilné vysťahovanie Slovákov po Viedenskej 
arbitrá� ž� i

Za zá� sadný�  nedostatok predkladateľov ná�vrhu zá� kona po-
važ�ujeme ich nesprá�vny ú� daj ohranič�enia obdobia pre odvle-
č�enia alebo ná� silné�  vysťahovania obč�anov, ktoré� ho zač� iatok 
stanovili na rok 1942. Toto je v rozpore s historický�m faktami 
a doterajš� í�mi poznatkami, keďž�e je tu zamlč�ané�  ná� silné�  vysťa-
hovanie a bezprecedentné�  popieranie zá� kladný�ch ľudský�ch 
prá�v Slová� kov zo strany maďarský�ch š�tá� tnych orgá�nov a č�asti 
maďarské� ho obyvateľstva v rokoch 1938 – 1945 po Viedenskej 
arbitrá� ž� i 2. novembra 1938. Tento rok si pripomenieme 85. vý� -
roč� ie Viedenskej arbitrá� ž�e z dielne faš� istické� ho Talianska a na-
cistické� ho Nemecka.

Už�  v Mní�chove v septembri 1938, poč�as rokovania vtedaj-
š� í�ch š�tyroch euró� pskych veľmocí�, sa té�ma ú� zemný�ch pož� iada-
viek Maďarska dostala do rokovacej miestnosti s odporú� č�aní�m, 
aby sa o nich dohodli zainteresované�  š� tá� ty (Maďarsko a Č�es-
ko-Slovensko). K bilaterá� lnym rokovaniam sí�ce v októ� bri 1938 
doš� lo, ale maďarské�  pož� iadavky boli také�  ďalekosiahle, ž�e nija-
ká�  dohoda nebola mož�ná� . Nakoniec rozhodli veľmoci. Stalo sa 
tak 2. novembra 1938 vo Viedni v hoteli Belvedere, kde minis-
tri zahranič� ia Nemeckej rí�š�e a Talianska rozhodli prič� leniť č�asť 
juž�né� ho Slovenska (20 % z jeho ú� zemia), ako aj č�asť Podkarpat-
skej Rusi (asi 12 %) k Maďarsku. 
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Po vynesení� rozsudku Viedenské� ho arbitrá� ž�neho sú� du, na 
ktorom sa za maďarskú�  stranu zú� č�astnili Ká� lmá�n Ká�nya, Pá� l 
Teleky, Andor Jaross a Já�nos Esterhá� zy, bolo z odtrhnuté� ho ú� ze-
mia juž�né� ho Slovenska ná� silne vyhnaný�ch č� i donú� tený�ch odí�sť 
približ�ne stotisí�c Slová� kov (len do konca roka 1938 ich bolo 50 
tisí�c), a tiež�  malý�  poč�et Č�echov, a zač�ala sa pre nich doslova kal-
vá� ria.

Utrpenie Slová� kov na odtrhnutom ú� zemí�, verne opisuje ako 
priamy ú� č�astní�k a svedok udalostí�, univerzitný�  profesor Dr. Jozef 
M. Kirschbaum, zostavovateľ knihy „Krvácajúca hranica“, ktorá�  ob-
sahuje viac ako sto zaprotokolovaný�ch svedecký�ch vý�povedí� Slo-
vá� kov. Prvé�  vydanie „Krvá�cajú� cej hranice“ vyš� lo v roku 1940, mu-
selo vš�ak byť na ná� tlak Berlí�na a intervenciu Budapeš�ti spá� lené� .

Druhý�m zá� sadný�m dielom je trojzvä� zková�  edí�cia prameň� ov 
pod ná� zvom „Viedenská�  arbitrá� ž�  I. – III., ktorú�  pripravil historik 
Slovenskej akadé�mie vied Dr. Ladislav Deá� k.

Tieto edí�cie autentický�ch dokumentov sú�  otrasný�m doku-
mentom veľkomaďarské� ho imperializmu a š�ovinizmu, bezpre-
cedentné� ho popierania zá� kladný�ch ľudský�ch, obč� ianskych a ná� -
rodný�ch prá�v Slová� kov, ale aj ostatný�ch ná� rodnostný�ch menš�í�n 
na ú� zemí� Maďarska – Rusí�nov, Č�echov, Moravanov. Aby sme 
sprá�vne pochopili udalosti v rokoch bezprá�via voč� i Slová� kom 
v rokoch 1938 – 1945, ktorý�ch sa dopustili maďarské�  š� tá� tne or-
gá�ny, ako aj č�asť zradikalizované� ho maďarské� ho obyvateľstva, 
mô� ž�eme zhrnú� ť hlavné�  poruš�enia zá� konnosti nasledovne: 

1.	prí�pady vrážd a znásilňovania slovenského obyvateľstva
2.	kruté mučenie zadržaných Slovákov, nie raz s trvalými 

ná� sledkami
3.	živelné hromadné rabovanie a vyháňanie Slovákov spo-

jené�  s bití�m a so stratou ich majetku
4.	použitie nátlaku a ozbrojenej sily pri nezákonnom vysťa-

hovaní�
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5.	zhromažďovanie Slovákov v maďarských koncentrač-
ný�ch tá� boroch (napr. Š� tú� rovo, vtedajš� í� Pá� rká�ny, Veľká�  
Kaniž�a, maď. Nagykanizsa, Č�aná� dpalota, a i.)

6.	opakované domové prehliadky rodí�n Slovákov, hocikedy 
aj v noci, s cieľom vyš�tvať ich z obsadené� ho ú� zemia

7.	hromadné prepúšťanie Slovákov zo zamestnania v štát-
nej sprá�ve, č�í�m stratili ž� ivobytie a boli donú� tení� k odcho-
du (vyš�e 700 ž�eleznič� iarov, uč� iteľov, zamestnancov š�tá� t-
nej sprá�vy, atď…)

8.	rušenie slovenských základných a stredných škôl, alebo 
ich pomaďarč�ovanie

9.	pálenie slovenských kní�h a celých knižní�c
10.	vyhnanie slovenských rehoľní�kov, rehoľní�čok a kňazov 

z odtrhnuté� ho ú� zemia z etnický�ch dô� vodov
11.	prekladanie slovenských učiteľov a kňazov do južnejší�ch 

maďarský�ch obcí�, aby stratili kontakt so slovenský�m ľu-
dom a aby sa pomaďarč� ili

12.	rušenie slovenských omší� a ich nahrádzanie maďarskými 
13.	zákaz slovenskej tlače a spolkov9

2.	Ď� alšie zamlčané násilné vysťahovania občanov 

Ná� silné�  deportá� cie asi tridsaťtisí�c obč�anov SR, najmä�  slo-
venský�ch vojakov, č�asť z nich ú� č�astní�kov SNP, do zajatecký�ch 
a internač�ný�ch tá� borov Nemeckej rí�š�e v r. 1944 – 1945.

Deportá� cie obyvateľov nemeckej ná� rodnosti z ú� zemia Slo-
venska nemeckou armá� dou od novembra 1944 do jari 1945. 
Drvivá�  vä� č�š� ina tý�chto obč�anov sa už�  nesmela vrá� tiť do svojich 
domovov. Po ná� silnom odsune veľkej vä� č�š� iny zostá�vajú� cich 

	 9	 Zoznam horeuvedených trinástich bodov sa nachádza v publikácii 
duplicitne (je aj na s. 24 – 25 ), pretože tvorí podstatnú časť oboch 
kapitol. Tu obsiahnuté texty boli adresované dvom rôznym inšti-
túciám a vznikli v rôznom čase.
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Nemcov z ú � zemia Slovenska v  rokoch 1945 – 1946 (nie iba 
1945!) tak doš� lo prakticky k likvidá� cii nemeckej menš� iny, ktorá�  
na Slovensku ž� ila po stá� roč� ia. Ná�vrh zá� kona v  tejto sú� vislosti 
zavá� dzajú� co uvá� dza poč�et 32 500 Nemcov, ktorý�  považ�uje za 84 
% vtedajš�ej nemeckej populá� cie na Slovensku – v skutoč�nosti 
pred tý�mito udalosťami ž� ilo na Slovensku asi 150 000 Nemcov. 

Ná�vrh zá� kona ú� plne opomí�na desaťtisí�ce Slová� kov, kto-
rí� boli ná� silne vysťahovaní� do č�eské� ho pohranič� ia. Boli medzi 
nimi tisí�ce Slová� kov, vracajú� cich sa v rá�mci repatriá� cie na Slo-
vensko z Maďarska, Rumunska alebo Juhoslá�vie, ktorí� boli vlak-
mi vyvá� ž�aní� priamo do Sudet, i ďalš� ie tisí�ce Slová� kov, ktorí� boli 
do Sudet nedobrovoľne presí�dľovaní� v rá�mci ná� silný�ch opatre-
ní� komunistické� ho rež� imu proti roľní�kom („rozkulač�ovanie”), 
rehoľní�kom, Gré�ckokatolí�ckej cirkvi, ná� silné�  kontingentá� cie do 
vý�roby, a iné� .

Tisí�ce rodí�n boli postihnuté�  ďalš�ou ná� silnou akciou, ktorú�  
navrhovatelia zamlč� iavajú�  – Akciou B, v rá�mci ktorej boli zo svo-
jich bytov v mestá� ch vysťahová�vané�  najmä�  rodiny inteligencie 
do izolovaný�ch dedí�n bez elektriny, kde sa museli deliť o strechu 
nad hlavou s majiteľmi malý�ch domč�ekov, alebo boli umiestň� o-
vaní� dokonca do maš�talí� a stajní�. Len v Nitre bolo takto postih-
nutý�ch asi 900 rodí�n.

3.	Deportácie do gulagov 

Bagatelizujú� ce označ�enie „malenkaja rabota” v  predkla-
danom ná�vrhu zá� kona namiesto pravdivé� ho pomenovania de-
portá� cií� do sovietskych gulagov odzrkadľuje zľahč�ovanie fak-
tov a  politickú�  motivá� ciu zo strany predkladateľov. Spô� sob 
a povaha deportá� cií� do sovietskych tá� borov smrti (gulagov) 
sa absolú� tne nedá�  porovnať s nú� tený�m (doč�asný�m) odsunom 
obyvateľstva maďarskej ná� rodnosti na prá� ce do Č� iech č� i s č�es-
koslovensko-maďarskou vý�menou obyvateľstva v roku 1947. 
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Brutalita a  neľudskosť, s akou boli realizované�  deportá� cie do 
gulagov – od udá�vania, cez vä� znenie zadrž�aný�ch, dlhú�  cestu peš� i 
alebo vo vagó� noch pre dobytok, poč�as ktorej už�  č�asť deportova-
ný�ch zahynula od hladu, smä� du alebo mrazu, po drastické�  pod-
mienky v tá� boroch. Poč�tom ľudský�ch strá� t a stavom navrá� tilý�ch 
prež� ivš� í�ch sa tieto deportá� cie ú� plne vymykajú�  z rá�mca udalostí�, 
tý� kajú� cich sa 12. aprí�la a vý�meny obyvateľstva s Maďarskom. 

Té�ma deportá� cií� do gulagov nie je v  Slovenskej republike 
doteraz prebá� daná�  a spracovaná� , odborné�  inš�titú� cie ani mé� diá�  
jej nevenujú�  takmer ž� iadnu pozornosť. Nikto si u ná� s nepripo-
mí�na dá� tum prvé� ho č� i posledné� ho transportu do gulagu, pritom 
tieto transporty boli svojim priebehom najbrutá� lnejš� ie. Aj poč�et 
postihnutý�ch bol pravdepodobne oveľa vyš�š� í�, než�  je ten, ktorý�  
uvá� dza ná�vrh zá� kona. 

Slovenská�  republika je posledný�m š�tá� tom v strednej a vý� -
chodnej Euró� pe, v ktorom je vý� klad dejí�n inš�tituč�ne manipulo-
vaný�  v neprospech vlastné� ho š�tá� totvorné� ho ná� roda. 

4.	Deportácie Rómov

V dô� vodovej sprá�ve v  treťom odseku sa uvá� dza: „Zároveň 
v rokoch 1939 až 1945 prebiehali represálie spojené s deportácia-
mi a vraždením Rómov, tzv. rómsky holokaust, ktorý je dodnes len 
málo prebádanou časťou našich dejín.“

Toto tvrdenie nemož�no vzťahovať na vtedajš� ie oklieš�tené�  
ú� zemie 1. Slovenskej republiky. Vtedajš� ia slovenská�  vlá� da nede-
portovala zo svojho ú� zemia ani jedné� ho Ró� ma a  nikdy nedala 
ani ž� iadny pokyn na vraž� denie Ró� mov!
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5.	Ď� alšie nepresnosti dôvodovej správy

5. 1. V dôvodovej správe vo štvrtom odseku sa uvádza:  „Všet-
ci títo obyvatelia, poniektorí ešte stále žijúci, sa do dnešného 
dňa nedočkali žiadnej satisfakcie, finančnej, ani morálnej.“
Horeuvedené�  vyjadrenie je nepravdivé� , ohľadom odsunu 

Nemcov schvá� lila vlá� da Slovenskej republiky Uznesenie ohľa-
dom vysťahovania Nemcov.

Slovenská�  ná� rodná�  rada dň� a 12. februá� ra 1991 schvá� lila 
uznesení�m Vyhlá� senie Slovenskej ná� rodnej rady k odsunu slo-
venský�ch Nemcov, kde odsú� dila princí�p kolektí�vnej viny, nech 
by sa zdô� vodň� oval aký�mikoľvek argumentmi a tý�mto vyhlá� se-
ní�m Slovenskej ná� rodnej rady k  odsunu slovenský�ch Nemcov 
bola zo strany Slovenskej republiky problematika uzavretá� . Vy-
hlá� senie je ukonč�ené�  vetami: „Dnes vá�m vš�etký�m, pamä� tní�kom 
dá�vnych rozbrojov, vyhnancom, aj ich potomkom, podá�vame 
zo Slovenska priateľskú�  ruku. Pokú� sme sa zabudnú� ť na spory 
a krivdy. Spoloč�ne pracujme na zveľaďovaní� dá�vnej domoviny. 
Nech most porozumenia medzi naš� imi ná� rodmi navž� dy prekle-
nie vysychajú� cu rieku vojnovej nená�visti.“ 10

Ohľadom vysťahovania obč�anov maďarskej ná� rodnosti pred-
kladatelia ná�vrhu ž� iadajú�  jednostrannú�  satisfakciu, ignorujú� c de-
jinný�  kontext a  tesne predchá� dzajú� ce tragické�  udalosti po Vie-
denskej arbitrá�ž� i, č�o považ�ujeme za nemorá� lne a nespravodlivé� .

5.2. Vysťahovanie obč�anov maďarskej ná� rodnosti v  rá�mci 
vý�meny obyvateľstva
V  ná�vrhu predkladateľov sú�  zamlč�ané�  prí�č� inné�  sú� vislosti, 

ktoré�  mali vý�razný�  vplyv na konanie a rozhodovanie Č�eskoslo-
venský�ch orgá�nov voč� i osobá�m maďarskej ná� rodnosti. Hlavnou 

	 10	 https://www.nrsr.sk/web/Static/sk-SK/NRSR/Doc/v_k-odsunu-
nemcov.htm

https://www.nrsr.sk/web/Static/sk-SK/NRSR/Doc/v_k-odsunu-nemcov.htm
https://www.nrsr.sk/web/Static/sk-SK/NRSR/Doc/v_k-odsunu-nemcov.htm
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prí�č� inou boli tragické�  skú� senosti Slová� kov v období� bezprá�via 
1938 – 1945 na maďarskom ú� zemí�, spomenuté�  v horeuvedenom 
bode 1 tohto odô� vodnenia.

Vysťahovanie Maďarov sa uskutoč�nilo na zá� klade dohody 
o vý�mene obyvateľstva z 27. februá� ra 1946.11 V č� lá�nku V. Dohody 
sa v š�tvrtom odseku uvá� dza: „Maďarská vláda sa zaväzuje prijať 
na svoje územie osoby takto presťahované. Tieto osoby stanú sa 
– pokiaľ ešte nie sú – maďarskými štátnymi občanmi samým skut-
kom presťahovania. Tým istým skutkom budú sprostené vš�etký�ch 
obč� ianskych povinností� voč� i Č�eskoslovensku a Č�eskoslovensko 
bude sprostené vš�etký�ch zá�vä� zkov voč� i nim.“

25. jú� la 1949 bol podpí�saný�  ďalš� í� zmluvný�  dokument – Š� trb-
ský�  protokol, ktorý�m boli vyrovnané�  vš�etky prá�va, pohľadá�vky 
a ná� roky.12

V Š� trbskom protokole v č� lá�nku 1 v č� l. 2 sa uvá� dza: „Maďar-
ská�  vlá� da (Č�eskoslovenská�  vlá� da…) prehlasuje za vyrovnané�  
vš�etky prá�va, pohľadá�vky a ná� roky, ktoré�  maďarský�  (č�eskoslo-
venský� ) š�tá� t a maďarské�  (č�eskoslovenské� ) verejné�  a sú� krom-
né�  prá�vnické�  osoby uplatnili, alebo mohli by uplatniť na zá� -
klade Parí�ž�skych dohô� d z 28. aprí�la 1930, dohody o vý�mene 
obyvateľstva z 27. februá� ra 1946, mierovej zmluvy s Maďarskom  
z 10. februá�ra 1947, ako i na zá� klade dohô� d a iný�ch listí�n doplň� u-
jú� cich tieto zmluvy proti č�eskoslovenské�mu (maďarské�mu) š�tá� tu, 
č�s. verejný�m a sú� kromný�m prá�vnický�m osobá�m, ako i proti fyzic-
ký�m osobá�m maďarskej (č�eskoslovenskej) š�tá� tnej prí�sluš�nosti.“

Ná� rod, ktorý�  sa nedoč�kal ani len uznania krí�vd (nie ospra-
vedlnenia č� i satisfakcie) z maďarskej strany je prá�ve slovenský�  
ná� rod. 

	 11	 č. 145/1946 Zb.: https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/
ZZ/1946/145/

	 12	 https://hnonline.sk/finweb/komentare-a-analyzy/156121-vset-
ky-naroky-uzavrel-strbsky-protokol

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1946/145/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1946/145/
https://hnonline.sk/finweb/komentare-a-analyzy/156121-vsetky-naroky-uzavrel-strbsky-protokol
https://hnonline.sk/finweb/komentare-a-analyzy/156121-vsetky-naroky-uzavrel-strbsky-protokol
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5.3. V dô� vodovej sprá�ve sa ďalej uvá� dza: „Odsuny a vysťa-
hovanie obyvateľstva proti ich vô� li tak naďalej ostá�vajú�  
š� kvrnou vo vzťahoch Slovenskej k jej ná� rodnostný�m komu-
nitá�m.“
Za slovom „Slovenskej“ chý� ba text, predkladatelia tam vy-

nechali slovo – asi „republiky“. Vzhľadom na existenciu medzi-
ná� rodnej zmluvy o vý�mene obyvateľstva a Š� trbské� ho protokolu, 
na zá� klade ktorý�ch sú�  prá�vne a zmluvne zá�vä� zky vysporiadané� , 
je nemiestne hovoriť o ú� dajnej š� kvrne voč� i ná� rodnostný�m men-
š� iná�m. Vý�č� itku o š� kvrne mož�no adresovať Maďarsku, ktoré�  ofi-
ciá� lne popiera krivdy spô� sobené�  Slová� kom v období� brutá� lneho 
bezprá�via v rokoch 1938 – 1945. Dejiny taký� to postoj nadrade-
nosti a vý� luč�nosti prá�v voč� i iné�mu ná� rodu nazý�vajú�  š�ovinizmus.

5. 4. V dô� vodovej sprá�ve v piatom odseku sa uvá� dza:  „Cieľom 
ná�vrhu zá� kona je aspoň�  sč�asti sa vysporiadať s minulosťou 
a prispieť k historické�mu zmiereniu medzi „š�tá� totvorný�m“ 
ná� rodom a ná� rodnostný�mi komunitami.“
Predkladateľ nesprá�vne použ� í�va termí�n „ná� rodnostné�  ko-

munity“, prá�vne a  sprá�vne použ� í�vaný�  termí�n je „ná� rodnostné�  
menš� iny“. Sme presvedč�ení� ž�e k zmiereniu už�  dospela generá� -
cia naš� ich rodič�ov. Ž� iaľ, po roku 1989 je znova rozdú� chavané�  
ná� rodnostné�  napä� tie zo strany Maďarska, ktoré�  podniká�  ne-
priateľské�  kroky voč� i Slovenskej republike. V tomto kontexte si 
dovoľujeme pripomenú� ť, ž�e š�ovinizmus je ako bumerang, vž� dy 
sa vrá� ti a padne na hlavy tý�ch, ktorí� ho š� í�ria. Ž� iaľ, potom trpia 
nielen vinní�, ale aj nevinní� bež�ní� obyvatelia, o č�om sme sa v deji-
ná� ch už�  viackrá� t mohli presvedč� iť.

5. 5. V dô� vodovej sprá�ve, vo vš�eobecnej č�asti, v piatom odse-
ku sa uvá� dza: „12. aprí�l bol zvolený�  z dô� vodu, ž�e zo vš�etký�ch 
vyš�š� ie uvedený�ch incidentov bol poč�tom odsunuté� ho alebo 
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vysťahované� ho obyvateľstva najvä� č�š� í� odsun obyvateľstva 
maďarskej ná� rodnosti v rá�mci tzv. „vý�meny obyvateľov“, 
ktorej prvý�  transport z ú� zemia sú� č�asnej Slovenskej republi-
ky bol vypravený�  dň� a 12. 4. 1947.“
Je zará� ž�ajú� ce, ž�e predkladatelia tu použ� í�vajú�  pojem „inci-

dent“, ktoré� ho vý�znam je menš� ia neprí�jemná� , ruš� ivá�  prí�hoda, 
udalosť, teda je to pojem v danom kontexte ú� plne nepatrič�ný� .

Je nejasné� , preč�o predkladateľ pí�š�e o  vysťahovaní� obyva-
teľov maďarskej ná� rodnosti, keď iš� lo o vý�menu obyvateľstva 
odobrenú�  zo strany oboch š�tá� tov (Č�SR aj Maďarska). Predklada-
teľ si nekladie otá� zku, preč�o sa Slová� ci boli ochotní� vysťahovať 
z Maďarska a byť vymenení� za Maďarov ž� ijú� cich na Slovensku, 
napriek veľkej antipropagande, preká� ž� kam zo strany vtedajš�ej 
maďarskej vlá� dy i materiá� lnym stratá�m? 

Je nejasné� , preč�o predkladatel pí�š�e: tzv. „vý�meny oby-
vateľov“, keď iš� lo o vý�menu obyvateľstva na zá� klade 
medziná� rodnej dohody, teda nie o tzv. vý�menu. To vyznieva, ako 
keby predkladatelia ná�vrhu nereš�pektovali alebo spochybň� ovali 
mnohostranné�  aj dvojstranné�  medziná� rodné�  zmluvy.

5. 6. V dô� vodovej sprá�ve, vo vš�eobecnej č�asti, siedmom odseku 
sa uvá� dza: „Ná�vrh zá� kona je v sú� lade s Ú� stavou Slovenskej re-
publiky, ú� stavný�mi zá� konmi a ostatný�mi vš�eobecne zá�vä�zný�mi 
prá�vnymi predpismi Slovenskej republiky, medziná�rodný�mi 
zmluvami a iný�mi medziná�rodný�mi dokumentmi, ktorý�mi je 
Slovenská�  republika viazaná� , ako aj s prá�vom Euró�pskej ú� nie.“
Horeuvedené�  tvrdenie je nepravdivé� . Predlož�ený�  ná�vrh 

zá� kona a jeho dô� vodová�  sprá�va nie je v sú� lade s Dohodou me-
dzi Č�eskoslovenskom a  Maďarskom o  vý�mene obyvateľstva  
z 27. februá� ra 1946, ani so Š� trbský�m protokolom z 25. jú� la 1949.



157

a.	 Zhrnutie

Ná�vrh termí�nu pamä� tné� ho dň� a na 12. aprí�l považ�ujeme za nanaj-
vý�š�  nevhodný� , odzrkadľujú� ci pokrivený�  maďarský�  vý� klad dejí�n, 
v ktorom sa nesmie hovoriť o utrpení� Slová� kov na odtrhnutom 
ú� zemí� juž�né� ho Slovenska a v Maďarsku v období� 1938 – 1945, 
ani o iný�ch krivdá�ch, ktoré�  maďarská�  strana historicky spá�chala 
na slovenskom ná� rode. 

Ná�vrh zá� kona je postavený�  na hrubo zavá� dzajú� cich a falzi-
fikovaný�ch ú� dajoch. Svojou podstatou napokon popiera nielen 
historické�  fakty, ale aj suverenitu Slovenskej republiky.

Slovenský�  ná� rod vní�ma utrpenie svojich predkov ako sú� -
č�asť slovenskej identity a historickej pamä� ti a navž� dy ostane 
v duchovnej pokladnici slovenské� ho ná� roda. 

Utrpenie naš� ich predkov a krivdy spá� chané�  voč� i nim tak 
v období� 1938 – 1945, ako i po roku 1945 sú�  dodnes tabuizova-
né� , č�í�m im nie je priznaná�  ľudská�  dô� stojnosť. Pritom v Ú� stave 
Slovenskej republiky, je zakotvený�  princí�p rovnakej ľudskej dô� -
stojnosti. 

Preto vyzý�vame poslancov Ná� rodnej rady Slovenskej re-
publiky na podanie a schvá� lenie ná�vrhu na vydanie zá� kona, 
ktorý�m sa dopĺ�ň� a zá� kon Ná� rodnej rady Slovenskej republiky 
č�. 241/1993 Z. z. o š�tá� tnych sviatkoch, dň� och pracovné� ho pokoja 
a pamä� tný�ch dň� och v znení� neskorš� í�ch predpisov, aby sa 2. no-
vember stal pamä� tný�m dň� om – Deň�  nespravodlivo vysťahova-
ný�ch a odvleč�ený�ch obč�anov. 

Použ� ité�  pramene:
•	 Jozef M. Kirschbaum: Krvácajúca hranica. Bratislava 

1940. Tretie vydanie, Prievidza: Matica slovenská� , 2003.
•	 Ž� ivot v Slovenskej republike. Slovenská republika 1939 

– 1945 oč�ami mladý�ch historikov IX. Zost. Peter Sokolo-
vič�. Bratislava: Ú� stav pamä� ti ná� roda, 2010. 
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•	 Ladislav Deák: Viedenská arbitráž. 2. november 1938. 
Dokumenty. Martin: Matica slovenská� , 2006.

Perlič�ka na zá�ver: G. Gyimesi vyhodnotil dô� vod neschvá� le-
nia jeho ná�vrhu na zavedenie pamä� tné� ho dň� a 12. aprí�l po hla-
sovaní� 16. 3. 2023 v parlamente NR SR na svojom FB prí�znač�ne: 
„pretože sa v návrhu spomínajú aj Maďari“. Polievku ukrivdenos-
ti treba stá� le prihrievať.

4.	 Vymenovanie Ľ. Ódora za premiéra úradníckej vlády v SR

Vymenovanie Ľudoví�ta Ó� dora za premié�ra slovenskej ú� radní�c-
kej vlá� dy spô� sobilo senzá� ciu v maďarskej tlač� i. Dokonale vyš� lo 
najavo, kto ovlá� da prezidentský�  palá� c. Č� lovek by si myslel, ž�e 
Slovensko zož�ne pochvalu za ú� stretový�  krok voč� i maďarskej ná� -
rodnostnej menš� ine. Ale nie, stá� le musí� byť nieč�o zle s naš� í�m 
š�tá� tom, v kotle treba udrž� iavať teplotu. 

Mé� dium felvidé� k.ma v č� lá�nku zo 7. 5. 2023 pod ná� zvom „Je 
Slovensko pripravené na premiéra maďarskej národnosti?“ Autor 
posmeš�né� ho č� lá�nku Dá�niel Szű� cs hneď v ú� vode odpovedá�  na po-
lož�enú�  otá� zku: „Samozrejme, že nikdy, pretože by to bolo takmer 

Obr. 6: Napriek tomu, ž�e v parlamente odzneli dô� vody preč�í�taní�m č�asti ho-
reuvedenej vý�zvy „Vrá� ťme ľudskú�  dô� stojnosť“ a Gyimesi ich poč�ul, napí�-
sal zavá� dzajú� ci komentá� r. Zdroj: FB prí�spevok G. Gyimesiho z 19. 3. 2023
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protiústavné („My, národ slovenský „ – pretože naša nádherná 
ústava jasne ukazuje, kto sa zmestí do krabice od lega a kto nie).“ 
A ďalej pokrač�uje: „Ako všetci veľmi dobre vieme zo skúsenosti, 
slovenské voľby nie sú bez karty, sú súčasťou folklóru a, samozrej-
me, priamym potomkom slov, ktoré otvorili preambulu slovenskej 
ústavy.“ … „Tí, ktorí priviedli túto krajinu na pokraj záhuby, si te-
raz… musia dôkladne sadnúť, pretože nikdy v živote nevideli takú 
veľkú maďarskú kartu.“ … „Ktorý syn alebo dcéra našej krajiny to 
v tejto malej krajine, založenej pod heslom „my, slovenský národ“, 
dotiahli tak ďaleko?“

Obr. 7: Ľ. Ó� dor na fotografii z predmetné� ho č� lá�nku na felvidek.ma.13

Okrem ú� toč�enia na Ú� stavu SR a  ná� rodný�  charakter ná� š� -
ho š�tá� tu, autor prehnane vychvaľuje premié�ra Ó� dora: „Je to 

	 13	 h t t p s : // f e l v i d e k . m a / 2 0 2 3/ 0 5/ k e s z e n - a l l - e - s z l o v a -
kia-egy-magyar-nemzetisegu-miniszterelnokre/

https://felvidek.ma/2023/05/keszen-all-e-szlovakia-egy-magyar-nemzetisegu-miniszterelnokre/
https://felvidek.ma/2023/05/keszen-all-e-szlovakia-egy-magyar-nemzetisegu-miniszterelnokre/


160

skutočne profesionál, jeden z najlepších. Už vo veku 27 rokov bol 
hlavným ekonómom (neskôr riaditeľom) Inštitútu finančnej politi-
ky, členom menovej rady centrálnej banky, ako aj fiškálnej rady. Ar-
chitekt systému rovnej dane na Slovensku, otec slovenského eura.“ 

Odhliadnuc od Ó� dorovej odbornosti je zná�me, ž�e to bol oby-
č�ajný�  politický�  nominant Bé� lu Bugá� ra, dosadený�  do NBS. Č� lá�nok 
konč�í� ironicky: „Doteraz bola strašiakom predstava maďarského 
dobytia prichádzajúceho z juhu, ktoré sa hádzalo pred oči apatic-
kých slovenských voličov, ale maďarský premiér? Nie je tu nikto, 
kto by ochránil túto krajinu?“

Horeuvedený�  č� lá�nok je uká� ž� kový�m, priam uč�ebnicový�m 
prí�kladom prepracovaný�ch metó� d propagandy Maďarska 
a daný�  autor nie je ž� iadny amaté�r, ale je vyš� kolený�  „vedomost-
ný�m centrom“ typu MCC.

Ú� radní�cka vlá� da, popri rô� znych ekonomický�ch rozhodnu-
tiach hneď na svojom prvom zasadnutí� schvá� lila Vietnamskú�  
ná� rodnostnú�  menš� inu. Pre 0,05 % obyvateľstva! Nič� proti Viet-
namcom, predpokladá�me vš�ak, ž�e tu iš� lo o agendu Lá� szló� a Bu-
kovszké� ho – splnomocnenca pre ná� rodnostné�  menš� iny, ktoré� ho 
zá�merom je maximalizá� cia poč�tu ná� rodnostný�ch menš�í�n v SR. 
Cieľom tejto agendy je ú� stavná�  zmena charakteru ná� š� ho š�tá� tu 
na „multiná� rodný� “ a  ná� sledné�  odstrá�nenie zmienky o sloven-
skom ná� rode z Ú� stavy. Ž� iadosť o  uznanie vietnamskej ná� rod-
nostnej menš� iny lež�ala na stole viac ako rok a Hegerova vlá� da 
na to asi nemala odvahu. 

Slovenská�  republika nemá�  legislatí�vne definované�  pod-
mienky, kedy mož�e skupina ľudí� zí�skať š�tatú� t ná� rodnostnej 
menš� iny.

Š� tatú� t pre vietnamskú�  ná� rodnostnú�  menš� inu schvá� lila vlá� -
da 7. jú� na 2023 na zá� klade odporú� č�aní� Rady vlá� dy SR pre ľud-
ské�  prá�va, ná� rodnostné�  menš� iny a rodovú�  rovnosť, ktorá�  uzna-
nie za menš� inu odporú� č�ala na zá� klade odborné� ho stanoviska. 
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Stanovisko pripravili Tomá�š�  Hrustič� a Miroslava Hlinč�í�ková�  
z Ú� stavu etnoló� gie a sociá� lnej antropoló� gie SAV. Tí�to dvaja za-
mestanci ú� stavu rozhodli podľa vlastný�ch subjektí�vnych krité�rií�.

Ú� radní�cka vlá� da pod vedení�m Ľ. Ó� dora spolupracovala na 
neví�danej politickej kolonizá� cii zo strany Maďarska, na č�o ob-
č� ianske združ�enia Slovenskí� katolí�ci a Združ�enie slovenskej in-
teligencie reagovali podnetom na Generá� lnu prokuratú� ru.

5.	 Politická kolonizácia Slovenska a trestné oznámenie na 
ministra vnútra Ľ. Ódora a ďalšie osoby

Ministerstvo vnú� tra v  spoluprá� ci s  ministerstvom zahranič�-
ný�ch vecí� ú� radní�ckej vlá� dy umož�nilo neví�danú�  politickú�  ko-
lonizá� ciu ú� zemia Slovenskej republiky zo strany vrcholný�ch 
politikov z  Maďarska, ktorí� sem chodia na ná�vš�tevy bez zod-
povedajú� cej š�tá� tnej pozvá�nky a bez zodpovednej personá� lnej 

Obr. 8: Ľudoví�t Ó� dor a Zuzana Č�aputová�  pri menovaní� ú� radní�ckej vlá� dy, 
zdroj: TASR
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spoluú� č�asti a š�tá� tnickej sú� č� innosti zo strany slovenské� ho mi-
nisterstva zahranič�ný�ch vecí�. Š� tá� tni tajomní�ci, ná�mestní�ci mi-
nistrov č� i priamo ministri z Maďarska sem prichá� dzajú�  bez reš�-
pektu k diplomatické�mu protokolu a k slovenskej š�tá� tnosti, ako 
keby Slovenská�  republika bola maďarský�m ú� zemí�m. Tu potom 
predná� š�ajú�  š� tvavé�  protislovenské�  prejavy, nereš�pektujú� c zvr-
chovanosť Slovenskej republiky. Len za obdobie od septembra 
do októ� bra 2023 sa uskutoč�nili viaceré�  politické�  ná�vš�tevy z Ma-
ďarska na ú� zemí� SR.

a.	 Slovensko znova ako „odtrhnuté územie“!

Károly Panczél – politicky exponovaná�  osoba, poslanec maďar-
ské� ho parlamentu, predseda vý� boru pre „ná� rodnú�  spolupat-
rič�nosť“. Priš� iel v dň� och 19. a 20. augusta do Dunajskej Stre-
dy na politicko-kultú� rne podujatie – tzv. „felvidé� ki Fesztivá� l 
2023“, ktoré�  organizovalo mestské�  zastupiteľstvo na sviatok  
sv. Š� tefana. V slovenskom jazyku informovalo mesto o tejto uda-
losti pod ná� zvom „Hornozemský�  festival 2023“. Pomenovanie 
festivalu považ�ujeme za absolú� tnu nehorá� znosť a nereš�pekto-
vanie Ú� stavy Slovenskej republiky, keď sa tu nepouž� il platný�  ná� -
zov pre ú� zemie Slovenskej republiky, ale vtieravý�m spô� sobom 
sa rozš� iruje „veľkomaďarské� “ pomenovanie „horná�  zem“ (felvi-
dé� k) z obdobia Uhorska, ktoré�  bolo za posledný�ch vyš�e sto ro-
kov období�m maďarizač�né� ho teroru. 

Ká� roly Panczé� l na predmetnom podujatí� predniesol š�tvavý�  
politický�  prejav s  iredentistický�m obsahom, kde hovoril o Slo-
vensku ako o „odtrhnutom ú� zemí�“: „Čo pre nás znamená tento 
sviatok? Maďarsko. Pre Maďarsko a Maďarov v odtrhnutých čas-
tiach štátu. Našu vlasť, náš domov“… „Naozaj nemôžeme za to, 
ak sa národ rozširuje za svoje hranice. Preto sme to zakotvili aj 
v ústave Maďarska – článok D: ‚Maďarsko nesie zodpovednosť za 
Maďarov žijúcich za jeho hranicami‘“.
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„Zabezpečenie práv pôvodných národnostných spoločen-
stiev prináša mier, sociálny zmier, prosperitu a blahobyt. Môže-
te s nami žiť v mieri, len nás nechajte žiť ako Maďarov! (pozn.: 
to má�  byť vyhrá� ž� anie?) … Verím v Alianciu, v maďarské zjed-
notenie.“

Je zjavné� , ž�e Ká� roly Panczé� l sem neprichá� dza s reš�pektom 
k  slovenskej š� tá� tnosti a  s ú� myslom budovania dobrý�ch vzá� -
jomný�ch slovensko-maďarský�ch vzťahov. Priš� iel s cieľom roz-
kladať a spochybň� ovať existenciu SR, ná� rodnostne rozdeľovať 
naš�u spoloč�nosť a  podnecovať obč�anov maďarskej ná� rod-
nosti k nelojalite a odporu voč� i Slovenskej republike. A slová�  
o zodpovednosti Maďarska za menš� iny v susedný�ch š� tá� toch sú�  
hrubý�m poruš�ení�m povojnový�ch medziná� rodný�ch mierový�ch 
zmlú� v!

b.	 Začatie zmierovacieho procesu medzi Slovenskom a Maďar-
skom?

Tibor Navracsics – maďarský�  minister regioná� lneho rozvoja 
a využ� í�vania fondov EÚ�  priš� iel 19. septembra 2023 do Dunajskej 
Stredy na pozvanie primá� tora Zoltá�na Há� josa. Aj tá� to ná�vš�te-
va sa niesla v iredentistickom duchu, č�o vyplý�va z medializova-
ný�ch informá�cií�, kde je uvedené�  napr. politicko-manipulatí�vne 
vyjadrenie primá� tora: „Primátor Zoltán Hájos poprosil Tibora 
Navracsica, aby pomohol presadiť začatie zmierovacieho procesu 
medzi Slovenskom a Maďarskom, ktorý by mohol vzájomne vyjad-
riť dôležitosť spolupatričnosti ponad historickými krivdami, čo 
by pomohlo zrušiť formálne stále platnú kolektívnu vinu v súlade 
s očakávaniami Európskej únie.“

K  tomu treba dodať, ž�e Zoltá� n Há� jos, oficiá� lny predstavi-
teľ samosprá� vy Slovenskej republiky, vidí� „historické�  krivdy“ 
etnicky a č�asovo selektí�vne, v zmysle vý� kladu dejí�n podľa Bu-
dapeš�ti.
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Obr. 9: Tibor Navracsics - maďarský�  minister regioná� lneho rozvoja a vyu-
ž� í�vania fondov EÚ�  v Dunajskej Strede 19. septembra 2023. (v strede, vľavo 
Z. Há� jos, vpravo: J. Beré�nyi).14

c.	 Maďarsko-maďarské putá chcú prelomiť Trianon

Péter Szijjártó – minister zahranič�ný�ch vecí� Maďarska, priš� iel 
27. septembra 2023 na otvorenie slovensko-maďarské� ho hra-
nič�né� ho prechodu medzi obcami Veľký�  Horeš�  a Veľká�  Rozvaď. 
Vyslovujeme znova prekvapenie, ž�e sa tejto udalosti nezú� č�ast-
nil zodpovedajú� ci ná�protivok – minister zahranič�ný�ch vecí� Slo-
venskej republiky M. Wlachovský� !? „Namiesto neho“ tam boli 
straní�ci Aliancie G. Gyimesi a K. Forró� , ktorí� si takto robili pred-
volebnú�  kampaň� ! Taký� to postup MZV a MV považ�ujeme za ne-
horá� znosť.

	 14	 https://dunaszerdahelyi.sk/dunaszerdahelyre-latogatott-navrac-
sics-tibor

https://dunaszerdahelyi.sk/dunaszerdahelyre-latogatott-navracsics-tibor
https://dunaszerdahelyi.sk/dunaszerdahelyre-latogatott-navracsics-tibor
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Udalosť komentoval s  iredentistickou nará� ž� kou predseda 
strany Aliancia Kristiá�n Forró� , ktorý�  na svojom FB profile pri 
tejto udalosti znova zneuž� il té�mu Trianonskej mierovej zmlu-
vy a dvojzmyselne, znevaž�ujú� co sa vyjadril k existencii hraní�c 
Slovenskej republiky: „Cez tento hraničný prechod môžu občania 
oboch krajín ľahšie cestovať k sebe, rozvíjať rodinné putá rozde-
lené Trianonom a budovať podnikateľské a kultúrne vzťahy. Je to 
miesto, kde priateľstvo a spolupráca víťazí nad hranicami.“

K  tomu dodá�vame, ž�e pá�n Forró�  má�  samozrejme na mysli 
iba maďarsko-maďarské�  putá�  č� i podnikateľské�  a kultú� rne vzťa-
hy, Slová� ci preň� ho do procesu rozví�jania priateľstva nepatria, 
nespomí�na ich. Vlastne, Slová� ci ako š�tá� totvorný�  ná� rod pre neho 
nejestvujú�  vô� bec, keďž�e strana Aliancia má�  vo svojom progra-
me cieľ: odstrá�niť z naš�ej Ú� stavy termí�n „My, ná� rod slovenský� “.

Obr. 10: Peter Szijjá� rtó�  – minister zahranič�ný�ch vecí� Maďarska (tretí� 
sprava) na otvorení� slovensko – maďarské� ho hranič�né� ho prechodu me-
dzi obcami Veľký�  Horeš�  a Veľká�  Rozvaď.15

	 15	 ht tps://w w w.facebook.com/forro.kriszt ian.hivatalos/po-
sts/761339959340390

https://www.facebook.com/forro.krisztian.hivatalos/posts/761339959340390
https://www.facebook.com/forro.krisztian.hivatalos/posts/761339959340390
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d.	 Novú prevádzku v SR otvárali iba maďarskí� štátni politici

Péter Szijjártó – minister zahranič�ný�ch vecí� priš� iel 27. septembra 
2023 na otvorenie novej prevá� dzky peká� rne LEBECO v Kolá� rove 
(jeden deň�  pred volebný�m morató� riom!). Opä� ť bez zodpoveda-
jú� cej š�tá� tnickej ú� č�asti zo slovenskej strany. Ministra zahranič�-
ný�ch vecí� Wlachovské� ho „zastupoval“ K. Forró� , predseda strany 
Aliancia. K. Forró�  by si mal uvedomiť, ž�e ak chce byt politikom 
na ú� zemí� SR, mal by si osvojiť platné�  pomenovanie ná� š� ho š�tá� tu! 
Ú� zemie Slovenskej republiky nie je „felvidé� k“!

Projekt peká� rne LEBECO financovala maďarská�  vlá� da, č�o 
komentoval Forró�  na svojom FB, prič�om znova znevaž�oval Slo-
venskú�  republiku: „Vďaka podpore Programu hospodárskeho roz-
voja bola dnes na felvidéku v pekárni Lebeco v Gúte (pozn. Kolá-
rovo) otvorená nová továreň. Granty, ktoré poskytuje maďarská 
vláda znamenajú pre južné a východné regióny zanedbané sloven-
ským štátom veľa.“

Obr.  11: Peter Szijjá�rtó�  – minister zahranič�ný�ch vecí� Maďarska na otvorení� roz-
š�í�renej prevá� dzky peká�rne LEBECO v Kolá�rove (K. Forró�  na fotografii vľavo).16

	 16	 ht tps://w w w.facebook.com/forro.kriszt ian.hivatalos/po-
sts/761455522662167

https://www.facebook.com/forro.krisztian.hivatalos/posts/761455522662167
https://www.facebook.com/forro.krisztian.hivatalos/posts/761455522662167
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V ž� iadnom susednom š�tá� te by nebolo akceptovateľné� , aby 
sa minister zahranič�ný�ch vecí� cudzieho š�tá� tu prechá� dzal po no-
vootvorenom podniku, ako keby preň� ho neexistovalo minister-
stvo zahranič�ný�ch vecí� dané� ho š�tá� tu, a aby tento š�tá� t bol pri tom 
rô� znymi vý�rokmi verejne dehonestovaný� !

e.	 Sústavné provokácie maďarskej vlády

Peter Szijjártó – minister zahranič�ný�ch vecí� priš� iel 27. septem-
bra 2023 do Dunajskej Stredy (deň�  pred volený�m morató� riom), 
znova bez zodpovedajú� cej š�tá� tnickej ú� č�asti zo slovenskej strany. 
Namiesto toho tam vidí�me primá� tora mesta a sú� č�asne kandidá� -
ta strany Aliancia Zoltá�na Há� josa.

Obr. 12: Peter Szijjá� rtó�  – minister zahranič�ný�ch vecí� Maďarska v Dunaj-
skej Strede 27. septembra 2023.17 Na obr. vidno sprievodné�  policajné�  vo-
zidlá�  Slovenskej republiky, ktoré�  poskytol minister vnú� tra Ľ. Ó� dor (!).

f.	 Maďarský štátny tajomní�k – striehneme na vhodnú situáciu

Péter Szilágyi – š�tá� tny tajomní�k pre ná� rodnú�  politiku z Maďar-
ska priš� iel 6. októ� bra 2023 do Dunajskej Stredy, aby sa zú� č�astnil 

	 17	 https://www.facebook.com/szerdahely/posts/780384830763564, 
https://www.facebook.com/photo?fbid=833296251984663&-
set=pcb.833297961984492

https://www.facebook.com/szerdahely/posts/780384830763564, 
https://www.facebook.com/photo?fbid=833296251984663&set=pcb.833297961984492
https://www.facebook.com/photo?fbid=833296251984663&set=pcb.833297961984492
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spomienky a kladenia vencov na poč�esť tzv. aradský�ch muč�ení�-
kov pri Pamä� tní�ku revolú� cie a boja za slobodu 1848/49.

Tu vystú� pil s prejavom, kde podnecoval k boju, k zmene tak-
tiky a k striehnutiu na vhodnú�  situá� ciu, č�o povedal nasledovne: 
„Vojna za nezávislosť z roku 1848 bola ďalšou príležitosťou v his-
tórii ľudu karpatskej kotliny naučiť sa bojovať za svoju domovinu, 
postaviť sa za seba a jeden za druhého.“ Skonš�tatoval: „6. október 
tiež učí, že aj keď prinesieme najväčšiu obetu, úspech sa môže ešte 
na chvíľu odložiť. Úspech sa nedosiahol v roku 1849, pretože to 
chcelo čas dozrieť, chcelo to čas, vytrvalosť, inú historickú situá-
ciu a inú taktiku.“ Dodal, ž�e „silu by sme mali čerpať z príkladu zo 
6. októbra: k víťazstvu nám môže pomôcť iná situácia, iná taktika 
a neutíchajúca vytrvalosť.“

Obr. 13: Pé� ter Szilá� gyi – Š� tá� tny tajomní�k pre ná� rodnú�  politiku z Maďarska 
v Dunajskej Strede dň� a 6. októ� bra 2023 (tretí� sprava).18

	 18	 https://ma7.sk/tajaink/szilagyi-peter-oktober-6-uzenete-az-ho-
gy-a-veszteseg-nem-orok-az-elbukas-nem-vegleges

https://ma7.sk/tajaink/szilagyi-peter-oktober-6-uzenete-az-hogy-a-veszteseg-nem-orok-az-elbukas-nem-vegleges
https://ma7.sk/tajaink/szilagyi-peter-oktober-6-uzenete-az-hogy-a-veszteseg-nem-orok-az-elbukas-nem-vegleges
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g.	 Boj za jednotnú maďarskú suverenitu v „karpatskej kotline“

Judit Vargová – ministerka spravodlivosti Maďarska, predsed-
ní�č� ka vý� boru pre euró� pske zá� lež� itosti maďarské� ho parlamentu, 
navš�tí�vila Komá� rno 18. októ� bra 2023 pri prí�lež� itosti spomienky 
na maďarskú�  revolú� ciu v roku 1956, ktorú�  zorganizovala Seč�é� -
niho obč� ianska spoloč�nosť v Komá� rne v aule Selyeho gymná�zia. 
Znova bez akejkoľvek zodpovednej ú� č�asti zo strany MZV SR. 

Obr.: 14: Judit Vargová�  – ministerka spravodlivosti Maďarska poč�as ná� -
vš�tevy 18. októ� bra 2023 (tretia zľava, druhý�  zľava – predseda Aliancie 
K. Forró� ).19

Ministerka Judit Vargová�  vo svojom slá�vnostnom prí�hovore 
podnecovala obč�anov maďarskej ná� rodnosti „k  boju, ktorý po-
kračuje aj dnes“ a uviedla, ž�e: „V pamätný deň revolúcie v roku 
1956 si pripomíname nielen obete a hrdinov, ale oslavujeme aj ma-
ďarskú jednotu.“ Ako povedala, okrem hlavné� ho prú� du s najvä� č�-
š�ou ú� ctou a uznaní�m spomí�na aj na Maďarov z felvidé� ku, ktorí� 

	 19	 ht tps://w w w.facebook.com/forro.kriszt ian.hivatalos/po-
sts/774312851376434

https://www.facebook.com/forro.krisztian.hivatalos/posts/774312851376434
https://www.facebook.com/forro.krisztian.hivatalos/posts/774312851376434
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si zvolili solidaritu s revolú� ciou a bojom za slobodu. Podč� iarkla, 
ž�e „rok 1956 nebol jednorazovou bitkou, ale hrdinským momen-
tom v tisícročnom boji za maďarskú suverenitu.“ Podľa jej ná� zoru 
„tento boj pokračuje aj dnes a maďarský národ musí opäť zdvih-
núť vlajku slobody vysoko a reprezentovať zdravý rozum nielen 
v karpatskej kotline, ale v celej Európe a šírom svete.“

K tomu dodá�vame, ž�e ani vo vyjadrovaní� ministerky „spra-
vodlivosti“ J. Vargovej u ná� s, neexistuje termí�n „Slovenská�  re-
publika“, ale „karpatská�  kotlina“ a „“felvidé� k“. 

h.	 Výzva k boju – skôr alebo neskôr sa to podarí�

Pál Zsigmond Barna – ná�mestní�k ministerstva pre zá� lež� itosti EÚ�  
v Maďarsku priš� iel 23. októ� bra 2023 do Dunajskej Stredy na poli-
ticko-kultú� rne podujatie, spomienku „67. vý�roč� ia revolú� cie a boja 
za slobodu v roku 1956“, ktorá�  sa uskutoč�nila pri Pamä� tní�ku obe-
tí� diktatú� r na Hlavnej ulici vedľa radnice.

Pá� l Zsigmond Barna je vysokoexponovaný�  politik, ktorý�  bol 
v rokoch 2017 až�  2023 ako ministerský�  splnomocnenec minis-
terstva zahranič�ný�ch vecí� a obchodu Maďarska zodpovedný�  za 
koordiná� ciu č� innosti „zahranič�ný�ch misií� v karpatskej kotline“, 
ako aj za ú� č� innú�  podporu „maďarský�ch komuní�t za hranicami“. 
Od roku 2018 je poslancom maďarské� ho parlamentu a ako č� len 
zá� konodarné� ho zboru bol aktí�vnym ú� č�astní�kom zahranič�nopo-
litický�ch procesov. 

Pá� l Zsigmond Barna na predmetnom podujatí� vyzý�val Ma-
ďarov k boju, lebo tak ako v roku 1956 sú�  Maďari sami a skô� r 
alebo neskô� r „sa to podarí�“: „Ako člen maďarskej vlády vás môžem 
ubezpečiť, že osobne zastupujem takú vládu, ktorá myslí národne 
v intenciách karpatskej kotliny a nerobí rozdiely medzi Maďarmi 
z Marosvásárhely, Zenty, Beregsászu, Szegedu či Csallóközu“20. 

	 20	 Oblasti v Rumunsku, Srbsku a na Slovensku.



171

V rozhovore s redaktorom povedal: „Odkazom roku 1956 je to, 
že my Maďari sme zostali sami, že sme sami a v ťažkých časoch sa 
môžeme spoľahnúť iba na seba. Odkazom je, aby sme ostali jednot-
ní, lebo aj keď nie krátkodobo, ale v dlhodobom časovom horizonte 
to povedie k úspechu. Podľa mňa v súvislosti s felvidékom a para-
lelou (pozn. s rokom 1956) je odporúčanie, aby sme ostali jednotní 
a skôr alebo neskôr sa to podarí.“

Otá� zka znie: Č�o sa má�  podariť?

Obr. 15: Pá� l Zsigmond Barna – ná�mestní�k ministerstva pre zá� lež� itosti EÚ�  
v Maďarsku poč�as svojho prejavu 23. októ� bra 2023 v Dunajskej Strede.21

i.	 Páchatelia odovzdali časť územia SR?

Pý� tame sa, aký�m prá�vom organizuje Budapeš�ť politické�  oslavy 
maďarský�ch š�tá� tnych sviatkov na zvrchovanom ú� zemí� Sloven-
skej republiky s ú� č�asťou svojich vysoký�ch politický�ch predsta-
viteľov? A to opakovane bez pozvania a primeranej spoluú� č�asti 

	 21	 https://ma7.sk/aktualis/a-magyar-szabadsagharcos-nemzet

https://ma7.sk/aktualis/a-magyar-szabadsagharcos-nemzet
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zo strany zodpovedajú� cich inš�titú� cií� SR? Taká� to nezodpoved-
nosť š�tá� tnych orgá�nov SR nemá�  obdobu v naš�ej histó� rii a sme 
presvedč�ení�, ani v dejiná� ch medziná� rodnej diplomacie! Mož�no 
to označ� iť za politickú�  kolonizá� ciu SR, ktorá�  sa deje zo strany 
Maďarska už�  na mesač�nej č� i dokonca tý�ž� dennej bá� ze! Má�  to byť 
gesto, ž�e pá� chatelia odovzdali č�asť ú� zemia SR Maďarsku? 

Z horeuvedený�ch dô� vodov sme presvedč�ení�, ž�e, pá�n Ľudoví�t 
Ó� dor ako premié�r a sú� č�asne poverený�  minister vnú� tra SR v spo-
luprá� ci s neidentifikovanou skupinou osô� b na ministerstve za-
hranič�ný�ch vecí� (ďalej „pá� chatelia“) a prezidentkou SR Zuzanou 
Č�aputovou ú� myselne  rezignovali na ochranu ná� rodnoš�tá� tnych 
zá�ujmov Slovenskej republiky. Nezabezpeč� ili ani dodrž� iavanie 
pravidiel diplomatické� ho protokolu, ktorý�  sa použ� í�va ako š�tan-
dard vo vš�etký�ch okolitý�ch š�tá� toch Euró� pskej ú� nie. 

Pá� chatelia dlhodobo pristupovali k politicky exponovaný�m 
osobá�m z Maďarska spô� sobom, ktorý�  nie je v sú� lade s Ú� stavou 
SR. Horeuvedené�  udalosti a ich priebeh naznač�ujú�  KOLAPS mi-
nisterstva zahranič�ný�ch vecí� ako aj ministerstva vnú� tra SR, 
č�í�m priamo dochá� dza k  oslabeniu a  ohrozeniu zvrchovanosti 
a ú� zemnej celistvosti Slovenskej republiky. 

Tento vý�sledok neč� innosti vní�mame ako katastrofá� lny, 
keďž�e vlá� dna garnitú� ra Maďarska považ�uje ná� š�  š� tá� t za handru, 
s ktorou si mô� ž�e robiť č�o chce a tak sa k ná�m aj sprá�va. Premié�r 
a  sú� č�asne minister vnú� tra Ľudoví�t Ó� dor preuká� zal absolú� tnu 
absenciu vzťahu k slovenskej š�tá� tnosti a k slovenské�mu ná� rodu. 
Prá�ve naopak, mož�no skonš�tatovať, ž�e aktí�vne spolupracoval 
s cudzou mocou (Maďarskom) na oslabení� suverenity SR a de-
š�trukcii jej ú� zemnej celistvosti. Eš�te aj poskytol sprievodné�  po-
licajné�  vozidlá�  SR pre kontroverzné�  politicky exponované�  osoby 
z Maďarska, č�í�m podľa ná� š� ho ná� zoru zneuž� il Polí�ciu SR a aj svo-
ju prá�vomoc verejné� ho č� initeľa.

Obč� ianske združ�enia Slovenskí� katolí�ci a  Združ�enie 
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slovenskej inteligencie poslali na Generá� lnu prokuratú� ru v no-
vembri 2023 trestné�  ozná�menia na ministra vnú� tra Ľudoví�ta 
Ó� dora a na neidentifikovanú�  skupinu osô� b na Ministerstve za-
hranič�ný�ch vecí� SR pre podozrenia z trestný�ch č� inov zneuž� itia 
prá�vomoci verejné� ho č� initeľa, vlastizrady a ú� kladov proti Slo-
venskej republike v období� ú� radní�ckej vlá� dy. Podľa presvedč�e-
nia oznamovateľov doš� lo k deš�truovaniu ná� rodnoš�tá� tnych zá� -
ujmov SR, č�o mož�no vzhľadom na zá�važ�nosť označ� iť ako kolaps 
Ministerstva vnú� tra SR a Ministerstva zahranič�ný�ch vecí� SR.

Po vymenovaní� ú� radní�ckej vlá� dy 15. má� ja 2023 prezident-
kou Zuzanou Č�aputovou sa premié�rom vlá� dy stal Ľudoví�t Ó� dor. 
Odvolaní�m Ivana Š� imka 19. jú� la 2023 sa Ľudoví�t Ó� dor stal aj po-
verený�m ministrom vnú� tra.

6.	 Program strany Aliancia je protiústavný

Pred parlamentný�mi voľbami 26. 9. 2023 sa objavil na FB mani-
pulatí�vny prí�spevok kandidá� ta Aliancie Gyö� rgya Gyimesiho, kde 
ž� iada o 0,5 % hlasov od Slová� kov, aby „naďalej mohol na 100 %  
pracovať pre suverénne, samostatné a hrdé Slovensko.“

Kto pozná�  realitu na juž�nom Slovensku, tak vie, ž�e horeuve-
dený�  vý�rok je maximá� lna politická�  faloš�nosť a dvojtvá� rnosť. Tak 
si nalejme č� isté� ho ví�na a povedzme si, o č�o ide strane Aliancia. 

Strana Aliancia naďalej presadzuje zá� kon o postavení� ná� -
rodnostný�ch menš�í�n napriek tomu, ž�e bol vlá� dou Slovenskej re-
publiky odmietnutý�  ako diskriminač�ný�  a protiú� stavný� ! Zá� kon je 
absolú� tne neprijateľný� , na č�o boli jeho autori upozornení� nasle-
dovný�mi zá� sadný�mi vý� hradami:

•	 prekračuje rámce Ú� stavy SR, terminologicky nie je v súlade 
s Ú� stavou SR a je v rozpore so zá�sadami nediskriminá�cie

•	 vo viacerých častiach zvýhodňuje niektoré národnostné 
menš� iny voč� i ostatný�m
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•	 prekračuje rámce medzinárodných záväzkov SR vo vzťa-
hu k ná� rodnostný�  menš� iná�m

•	 v ňom použitá terminológia práva národnostných men-
š� í�n nie je v sú� lade s terminoló� giou Rady Euró� py, EÚ�  
a OBSE

•	 zavádza právo na použí�vanie štátnych symbolov cudzie-
ho š�tá� tu, najmä�  š�tá� tny znak, vlajku a hymnu

•	 obsahuje návrhy ustanovení�, ktoré zakotvujú dvojkoľaj-
nost‘ š�tá� tnej sprá�vy SR

•	 vytvára ďalšie orgány a štruktúry miestnej moci, ktoré 
nie sú�  v sú� lade s existujú� cou š�tá� tnou sprá�vou SR

•	 návrh zákona vytvára novú paralelnú zákonodarnú moc 
v SR, tý� kajú� cu sa vý� luč�ne ná� rodnostný�ch menš�í�n, č�o je 
problematické�  nielen z hľadiska vecné� ho, ale predovš�et-
ký�m ú� stavnoprá�vneho

•	 návrh zákona zavádza do právneho poriadku SR nový 
inš�titú� t tzv. ná� rodnostný�ch rá� d s celoš�tá� tnou pô� sobnos-
ťou v oblasti kultú� ry, vzdelá�vania, informovania a použ� í�-
vania jazykov, atď…

Schvá� lenie tohto menš� inové� ho zá� kona by znamenalo ko-
niec zvrchovanosti, suverenity a ná� sledne aj ú� zemnej celistvosti 
Slovenskej republiky. 

Ď� alš� ie body programu strany Aliancia znamenajú�  postupnú�  
likvidá� ciu vš�etké� ho, č�o je slovenské� , s maximá� lnou eliminá� ciou 
slovenské� ho jazyka: 

•	 samostatná maďarská (katolí�cka) diecéza 
•	 zriadenie maďarskej župy
•	 úradné použí�vanie maďarských štátnych symbolov 
•	 dvojjazyčnosť na železnici
•	 linky pomoci v maďarčine atď…
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a.	 Antislovenské a voči Slovenskej republike nelojálne správa-
nie kandidá� tov Aliancie 

Uveďme si niekoľko prí�kladov sprá�vania sa kandidá� tov strany 
Aliancia.
Péter Őry – starosta obce Š� tvrtok na Ostrove – stú� penec proti-
slovenské� ho ultraaktivizmu, zakladateľ združ�enia Pro Civis, kto-
ré� ho hlavný�m poslaní�m je maximá� lna maďarizá�cia vš�etké� ho, č�o 
je mož�né� . Združ�enie je platené�  maďarskou vlá� dou, sekretariá� tom 
ná�rodnej politiky premié�ra Maďarska a  fondom Gabriela Betle-
na (Bethlen Gá� bor Alap). V  januá�ri 2023 vydalo združ�enie bro-
ž�ú� ru v anglickom jazyku s cieľom oč� ierň� ovať Slovenskú�  republi-
ku v zahranič�í�, v ktorej sa pí�š�e o Maďaroch, ž�e tu u ná�s prež� í�vajú�  
„prí�beh malé� ho Berlí�na karpatskej kotliny, ktorý�  nemá�  obdobu 
a ktorý�  by malo spoznať aj zá�padoeuró� pske spoloč�enstvo.“

Pred zahranič�í�m sa Pé� ter Ő� ry hrá�  na „sluš�né� ho“ a použ� í�va 
v anglickej verzii dokumentov svojho združ�enia termí�n „Slovak 
republic“ , t. j. „Slovenská�  republika“. Ten istý�  text v maďarskom 
preklade má�  už�  namiesto pomenovania „Slovenská�  republika“ 
použ� itý�  termí�n „felvidé� k“. („The life and challenges of Hunga-
rian community in the Slovak republic“. / „Rö� vid angol nyelvű�  
kiadvá�ny a felvidé� ki magyar é� leté� rő� l é� s kihí�vá� sairó� l“).22 

Cieľ je jasný� : je nutné�  Maďarov odnauč� iť použ� í�vať ná� zov 
Slovenská�  republika a vnú� tiť im použ� í�vanie termí�nu „felvidé� k“. 
Také� to podvá� dzanie zahranič� ia funguje celoploš�ne na viacerý�ch 
miestach, vrá� tane Bruselu. P. Ő� ry je len jeden z mnohý�ch kaná� -
lov, cez ktoré�  vedie Maďarsko diskreditač�nú�  kampaň�  voč� i SR na 
naš�om ú� zemí� aj v zahranič�í�.

Pé� ter Ő� ry sa pochvá� lil v relá� cii maďarské� ho rá� dia Koš�ú� t 
dň� a 14. 4. 2023, ž�e sa jeho združ�eniu Pro Civis podarilo presa-
diť maďarč� inu aj do kurzov na zí�skanie vodič�ské� ho preukazu. 

	 22	 https://www.onkormanyzas.sk/dokumentumok

https://www.onkormanyzas.sk/dokumentumok


176

Považ�uje za ú� spech, ž�e obč�ania maďarskej ná� rodnosti nebu-
dú�  ovlá� dať slovenskú�  terminoló� giu dopravnej premá�vky a do-
pravný�ch predpisov, keďž�e vodič�ský�  preukaz už�  mô� ž�u zí�skať 
bez znalosti slovenč� iny. Predstavte si tie situá� cie v prí�pade do-
pravnej nehody hocikde na ú� zemí� SR! Predstavte si komuniká� -
ciu so zá� chraná� rmi. Preto vymyslela strana Aliancia vo svojom 
programe ďalš� ie nadprá�vo – linky pomoci v maďarč� ine.

Vyvstá�va otá� zka, č�o bude nasledovať ďalej? Linky pomoci 
vo vietnamč� ine? Veď v má� ji 2023 schvá� lila Č�aputovej ú� radní�cka 
vlá� da vietnamskú�  ná� rodnostnú�  menš� inu, hoci tvorí� iba podiel 
0,05 % obyvateľstva SR!

Obec Š� tvrtok na Ostrove, kde je starostom Pé� ter Ő� ry, si pri-
pomenula vý�roč� ie Trianonskej mierovej zmluvy v  roku 2020 
odmietaní�m zvrchovanosti a podvracaní�m ú� zemnej celistvosti 
Slovenskej republiky.

Obr. 16: Linky pomoci aj v maďarč� ine ako programový�  bod strany Alian-
cia. Zdroj: FB Dunajskej Stredy
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Zoltán Hájoš – kandidá� t za stranu Aliancia, sú� č�asne primá� tor 
Dunajskej Stredy, inicioval v roku 2020 v mestskom zastupiteľ-
stve postavenie kó� pie iredentistické� ho pamä� tní�ka (pô� vodne 
postavené� ho na vý�roč� ie vpochodovania maďarskej armá� dy do 
Dunajskej Stredy v r. 1938), na ktorom sa už�  tretí� rok vztyč�u-
je maďarská�  vlajka poč�as maďarský�ch š�tá� tnych sviatkov. NAKA 
vyš�etruje tento prí�pad ako zloč� in extré�mizmu.

Primá� tor Há� jos zá� roveň�  nechal na objedná�vku z Budapeš�ti 
odhaliť 16. 9. 2021 pamä� tní�k prá�vnikovi Ká� rolyovi Szladitso-
vi, prič�om pozval ministerku spravodlivosti Maďarska Juditu 
Vargovú� , manž�elku premié�ra Viktora Orbá�na a ú� stavný�ch sud-
cov z Maďarska – teda z cudzieho š�tá� tu! Zo slovenskej vlá� dy ne-
pozval nikoho! Takto dal exemplá� rne najavo svoje pohŕ�danie 

Obr. 17: Fotografia zo 4. jú� na 2020 – na ceste z obce Š� tvrtok na Ostrove 
smerom na Dunajskú�  Stredu. Ná�pis obce v slovenskom jazyku je provoka-
tí�vne zakrytý�  maďarskou zá� stavou s ná�pisom „Preč� s Trianonom“.
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existenciou Slovenskej republiky, jej suverenitou, zvrchovanos-
ťou, ako aj deš�pekt voč� i slovenské�mu ná� rodu ako také�mu. 

My Slová� ci má�me na prá�vny systé�m Uhorska v období� pô� -
sobenia prá�vnika K. Szladitsa tragické�  spomienky. V druhej po-
lovici 19. storoč� ia až�  do roku 1918 prebiehala na ú� zemí� Uhor-
ska drastická�  maďarizá� cia, spojená�  s perzekú� ciami, vä� znení�m, 
obmedzovaní�m ľudský�ch prá�v a slobô� d. Aj tzv. voľby a volebné�  
prá�vo v Uhorsku bolo len fraš� kou.

Prí�stup primá� tora Z. Há� josa, podľa scená� ra Budapeš�ti, ig-
noruje krivdy voč� i Slová� kom a  uprednostň� uje nadradenosť 
zá�ujmov Maďarska, č�o je neprijateľné� . Prá�vnici „felvidé� ku“ sa 
zjednotili vo vlastnej prá�vnej judikatú� re, nereš�pektujú� c ľudskú�  
dô� stojnosť prí�sluš�ní�kov slovenské� ho ná� roda a  medziná� rodné�  

Obr. 18: Dunajská�  Streda – iredentistický�  pamä� tní�k s maďarskou vlaj-
kou a  pamä� tní�k K. Szladitsa v  popredí� s  ministerkou spravodlivosti 
z Maďarska
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prá�vo. Ostá�va to hanbou maďarskej ministerky spravodlivosti 
Judity Vargovej, ktorá�  tý�m stratila morá� lnu autoritu v  oč� iach 
slovenskej verejnosti i v civilizovanej Euró� pe. 

Z. Há� jos kompletne zmaďarizoval kultú� rny priestor v  Du-
najskej Strede, pre Slová� kov tu kultú� ra prestá�va existovať. Kul-
tú� ra sa tu mieš�a s politikou, keď sú�  na kultú� rne podujatia pozý� -
vaný�  politickí� predstavitelia z Maďarska. 
György Gyimesi narobil v  slovensko-maďarský�ch vzťahoch ob-
rovské�  š� kody. Predstavte si, ž�e desiatky rokov dobre vychá� dza-
te s  maďarský�mi spoluobč�anmi, a  tí� po zhliadnutí� Gyimesiho 
š� ialenej propagandy o tzv. „obč�anoch druhej kategó� rie“ sa zrazu 
„skategorizujú� “. Preč�o? Lebo podľa Gyimesiho – v Slovenskej re-
publike ž� ijú� ci obč�ania maďarskej ná� rodnosti sú�  ukrivdení�, lebo 
nemô� ž�u len tak zí�skať druhé�  (maďarské� ) obč� ianstvo. V celej Eu-
ró� pe je normá� lne, (okrem Maďarska), ž�e druhé�  obč� ianstvo sa 
zí�skava na zá� klade dlhoroč�né� ho pobytu v danej krajine, zvä� č�š�a 
preto, lebo sa č� lovek rozhodol í�sť tam ž� iť. Keď má� te iný�  ná� zor, 
od G. Gyimesiho sa dozvedá� te, ž�e ste „hungarofó� b“, teda ž�e „ne-
má� te radi Maďarov“. 

To je len malá�  kvapka z deš�truktí�vneho dopadu š�ovinistic-
kej politiky tohto manipulá� tora. Prí�kladom dvojtvá� rnosti v pra-
xi je Gyimesiho reakcia z 19. 4. 2022 na slová�  Borisa Kolá� ra, kto-
rý�  povedal ž�e Putin a Orbá�n si idú�  rozdeliť Slovensko (obr. 19). 

Stač�í� sa pozrieť na prvú�  vetu textu a na obrá� zok. Má�  z toho 
niekto pocit, ž�e G. Gyimesi ako poslanec parlamentu SR má�  ele-
mentá� rnu lojalitu voč� i Slovenskej republike, ktorú�  oficiá� lne za-
stupuje a ktorá�  ho š�tedro platí�? 

Použ� í�vanie termí�nu „felvidé� k“ je lakmusový�m papierikom 
na rozlí�š�enie lojality politika na juž�nom Slovensku voč� i š� tá� -
tu v ktorom ž� ije. U najzná� mejš� í�ch kandidá� tov strany Aliancia 
tento test dopadol katastrofá� lne. Podnecovanie obč�anov k ne-
lojá� lnosti voč� i Slovenskej republike nie je zná� mkou toho, ž�e by 
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chceli „na 100 % pracovať pre suveré�nne, samostatné�  a hrdé�  
Slovensko“.

G. Gyimesi sa „vyznamenal“ aj v relá� cii „Té�ma dň� a“ v televí�-
zii TA3 dň� a 25. 7. 2023, kde v priamom prenose klamal moderá� -
torovi Petrovi Bielikovi pri té�me Orbá�novho vý�roku v Rumun-
sku o Slovensku ako o odtrhnutom ú� zemí�.23

V minú� te 4:40 – G. Gyimesi klame, keď tvrdí� ž�e Orbá�n „ni-
kdy nehovoril o odtrhnutý�ch ú� zemiach, hovoril o odč� lenený�ch 

	 23	 https://www.ta3.com/relacia/29936/odtrhnuty-orban-ci-sloven-
sko-lukrativne-dlhopisy-z-vody

Obr. 19: Prí�spevok na FB Gyimesiho prelož�ený�  z maďarč� iny do slovenč� iny 

https://www.ta3.com/relacia/29936/odtrhnuty-orban-ci-slovensko-lukrativne-dlhopisy-z-vody
https://www.ta3.com/relacia/29936/odtrhnuty-orban-ci-slovensko-lukrativne-dlhopisy-z-vody
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ú� zemiach…“. Orbá�n vš�ak použ� il konkré� tne vyjadrenie: „.. elsza-
kí�tott orszá�g ré�szekben“, č�o znamená�  „v odtrhnutý�ch č�astiach 
krajiny“.24 Maďarské�  slovo „elszakí�tott“ znamená�  odtrhnutý� . 

V rozhovore pre mé� dium pluska25 2. 2. 2022 G. Gyimesi do-
stal od redaktorky otá� zku: „Mne osobne sa však napríklad stalo, 
že som sa nevedela dohovoriť v potravinách v Dunajskej Strede. 
Predavačka mi nerozumela a ja som nerozumela jej, keďže som 
rozprávala po slovensky a ona len po maďarsky. To môže byť pre 
niektorých Slovákov celkom vyrušujúce.“

Odpoveď Gyimesiho: „Toto je aj naša krajina.“ Podľa G. Gyi-
mesiho je v poriadku, ž�e sa Slová� k nedohovorí� v obchode s po-
travinami na juž�nom Slovensku!

Jedna myš� lienka na zamyslenie pri tomto kandidá� tovi: Aký�  
je rozdiel medzi G. Gyimesim a  stá� tisí�cami naš� ich prarodič�ov 
a  ich potomkov? G. Gyimesi si mohol slobodne a dobrovoľne 
zmeniť krstné�  meno z Juraj na Gyö� rgy. Naš� i prarodič� ia nemali 
tú� to slobodu ako tento ex-Juraj, ale mnohí� boli v 19. storoč�í� ná� -
silný�m tlakom uhorské� ho systé�mu donú� tení� si pomaďarč� iť svo-
je krstné�  mená� , č�asto aj priezviská� . A tak sa z Já�na stal Já�nos, zo 
Š� tefana Istvá�n, atď…

b.	 Vrchol bezočivosti

Vrcholom nehorá� znej bezoč� ivosti je pož� iadavka strany Alian-
cia odstrá� niť z preambuly naš�ej Ú� stavy slová�  "My, ná� rod slo-
venský� " a nahradiť ho slovami “My, obč�ania Slovenskej repub-
liky“.

Zmienka o slovenskom ná� rode nesmie byť v Ú� stave Sloven-
skej republiky, č�o pripomí�na reč� maďarské� ho gró� fa Apponyiho 

	 24	 https://youtu.be/-dKJADT-yWA?t=470
	 25	 https://www1.pluska.sk/spravy/z-domova/necakane-slova-

-gyorgyho-gyimesiho-pravda-vztahu-matovicom-preco-nie-som-
-jeho-oblubenec/2

https://youtu.be/-dKJADT-yWA?t=470
https://www1.pluska.sk/spravy/z-domova/necakane-slova-gyorgyho-gyimesiho-pravda-vztahu-matovicom-preco-nie-som-jeho-oblubenec/2
https://www1.pluska.sk/spravy/z-domova/necakane-slova-gyorgyho-gyimesiho-pravda-vztahu-matovicom-preco-nie-som-jeho-oblubenec/2
https://www1.pluska.sk/spravy/z-domova/necakane-slova-gyorgyho-gyimesiho-pravda-vztahu-matovicom-preco-nie-som-jeho-oblubenec/2
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na jednaniach v Trianone v r. 1920. Ten takisto nepoznal sloven-
ský�  ná� rod, ani raz ho nespomenul.26

A okrem toho – ako je to definované�  v maďarskej ú� stave? 
Nie je tam ná� hodou ako š�tá� totvorný�  ná� rod definovaný�  ná� rod 
maďarský� ? No v Slovenskej republike ná� rod slovenský�  suveré� -
nom nesmie byť!?

Slová�ci – a  vš�etci rozumní� a  lojá� lni obč�ania Slovenskej re-
publiky – zač�nite premý�š� ľať a zobuďte sa, lebo už�  zajtra mô� ž�e 
byť neskoro! Aj tragické�  udalosti v Juhoslá�vii zač� iatkom 90. ro-
kov zač�í�nali nacioná� lnym š�ovinizmom, formovaní�m pocitu vyvo-
lenosti, š�tvaní�m a nadraďovaní�m sa jedné� ho ná� roda nad ostatné� !

c.	 Záver

Strana Aliancia by v ž� iadnom okolitom š�tá� te nemohla kandido-
vať s taký�mto nelojá� lnymi a protiú� stavný�mi postojmi voč� i š� tá� -
tu. Je obrovskou chybou vš�etký�ch slovenský�ch vlá� d, ktoré�  tu po 
roku 1989 boli, ž�e stá� le ustupovali tlaku Budapeš�ti, jej lobby 
v cudzine č� i v mé� diá� ch a nechali vý�voj zá� jsť tak ďaleko. Z dô� vo-
du absencie š�tá� tnické� ho vlá� dnutia sa ná�m tu š�tá� t rozpadá�  pred 
oč�ami. Š� tá� totvorný�  slovenský�  ná� rod je odstrkovaný� , poniž�ovaný�  
a diskriminovaný�  vo vlastnej domovine! Po voľbá� ch č�akajú�  novú�  
vlá� du vá� ž�ne ú� lohy.

Obč�ania Slovenskej republiky odmietajú�  veľkomaďar-
skú� , svojou podstatou š�ovinistickú�  politiku nelojá� lnosti voč� i 
š� tá� tu, politiku rozdeľovania ľudí� na kategó� rie podľa vymys-
lený�ch „prá� v“, politiku konfrontá� cie a  podnecovania napä� tia, 
kedy „dobrý�  Maďar“ má�  byť ten, ktorý�  nikdy nezabudne na 
Trianon, a reciproč�ne – „dobrý�  Slová� k“ bude potom ten, ktorý�  
nikdy nezabudne na obdobie maďarizač�né� ho teroru v  rokoch 

	 26	 Por. Ján Gábor – Ferdinand Vrábel: Život národa je večný. Sto rokov 
od Trianonu 1920 – 2020. Bratislava: Perfekt, 2020.
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1938 – 1945 č� i na predchá� dzajú� cich vyš�e sto rokov krí�vd ná� -
silnej maďarizá� cie. To je cesta rozoš�tvá� vania Slová� kov a Maďa-
rov, ktorá�  povedie k opakovaniu histó� rie po Viedenskej arbitrá� -
ž� i – viď Prí�loha č�. 3.

A  to si urč� ite nikto než�elá� . Nelojalita k SR, rozbí�janie jej 
ú� zemnej integrity a služ� ba cudzej moci nie je a nemô� ž�e byť prá� -
vom ná� rodnostnej menš� iny!

7.	 Ábel Ravasz a jeho snaha o vyrábanie menšín

Straté�gia na oslabenie a dezintegrá� ciu Slovenskej republiky ob-
sahuje aj vytvá� ranie nový�ch ná� rodnostný�ch menš�í�n. Cieľom je 
spochybniť slovenský�  ná� rod ako š�tá� totvorný�  element SR, roz-
lož� iť etnickú�  a ná� rodnú�  jednotu Slová� kov, segmentovať, rozbiť 
ich na rô� zne (umelé� ) skupiny, ktoré�  by sa postupne odcudzili, 
a tak by sa stali ľahš�ou korisťou cudzí�ch zá�ujmov. To otvorí� ces-
tu k odstrá�neniu zmienky o slovenskom ná� rode z Ú� stavy SR, č�o 
je aj programový�m cieľom maďarskej strany Aliancia.

Agendu tejto rozkladnej č� innosti u ná� s vykoná�va Á� bel Ra-
vasz, ktorý�  ako prezident mimovlá� dky Inš�titú� tu Mateja Bela, 
vytvoril s finanč�nou podporou Fondu na podporu kultú� ry ná� -
rodnostný�ch menš�í�n (KULT MINOR) tzv. „Atlas rozmanitosti 
Slovenska: Gorali a Rusí�ni na Strednom Slovensku“ a „Atlas roz-
manitosti Zamaguria“. Snaž� í� sa o expanziu a uznanie tzv. goral-
skej ná� rodnostnej menš� iny. Navš�tevuje starostov goralský�ch 
obcí� a presviedč�a ich, aby sa prihlá� sili k novej goralskej menš� i-
ne, ž�e vtedy ako obec dostanú�  viac peň� azí�. Takto lá� ka ľudí� na pe-
niaze, ktoré�  by mohli zí�skať z fondov ako ná� rodnostná�  menš� ina, 
keď si zmenia svoju etnickú�  identitu. Vä� č�š� ina Goralov pravdepo-
dobne netuš� í�, č�o je skrytou motivá� ciou ich „buditeľa“ a na akej 
veľkomaďarskej straté�gii vlastne spolupracujú� .
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Na svojom FB z 27.11.2023 uvá� dza:27

„GORALI AKO NÁRODNOSTNÁ MENŠINA
Spolu s kolegami sme radi prijali pozvanie na odbornú konfe-

renciu v Starej Ľubovni, kde sme diskutovali o súčasnej situácii go-
ralskej komunity na Slovensku. Môžem prezradiť, že tieto dni sa Go-
ralom venujem celkom intenzívne – pripravujeme monografiu k tejto 
téme. Na konferencii sme prezentovali naše doterajšie zistenia…“

Ravasz prispel aj k  schvá� leniu vietnamskej ná� rodnostnej 
menš� iny, o č�om informoval na svojom FB 7. 6. 2023: „Dobrá sprá-
va: vláda schválila štatút národnostnej menšiny pre vietnamskú 
komunitu žijúcu na Slovensku. Stanú sa tak našou štrnástou men-
šinou, a zároveň prvou „novou“ menšinou, ktorej sa takýto štatút 
prizná. Vnímam to ako veľmi silný pro-menšinový krok novej úrad-
níckej vlády Ľ. Ódora, a som rád, že svojou troškou som k tomuto 
procesu mohol prispieť aj ja.“28

	 27	 https://www.facebook.com/abelravasz/posts/928485332181196
	 28	 https://www.facebook.com/photo/?fbid=835290828167314&-

set=a.406127894416945

Obr. 20: FB prí�spevok Á� bela Ravasza (prvý�  sprava) – Gorali – alebo Atlas 
rozmanitosti Zamaguria

https://www.facebook.com/abelravasz/posts/928485332181196
 https://www.facebook.com/photo/?fbid=835290828167314&set=a.406127894416945
 https://www.facebook.com/photo/?fbid=835290828167314&set=a.406127894416945
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Sme presvedč�ení�, ž�e jeho č� innosť je iniciovaná�  a  riadená�  
z  Budapeš�ti, kde bol aj patrič�ne vyš� kolený�  – š�tudoval socioló� -
giu na Univerzite Lorá�nda Eö� tvö� sa v Budapeš�ti, ďalej politoló� -
giu a ekonó� miu na Corvinus University v Budapeš�ti. (Pozn.: sú� -
č�asťou tejto univerzity je aj iredentistické�  vzdelá�vacie stredisko 
MCC, ktoré�mu sa venuje kapitola 6 v č�asti š� kolstvo.) Je zrejmé� , ž�e 
tu posluchá� č� i zí�skavajú�  aj zruč�nosti na vykoná�vanie sofistikova-
nej politickej subverzie. 

K  té�me sa vý�stiž�ne vyjadril 13. 3. 2023 aj historik Anton 
Hrnko na svojom FB:29

„NÁ� RODNÝ�  BUDITEĽ
V Ú� stave Slovenskej republiky je č� lá�nok 12 a v ň� om odsek 

3, ktorý�  znie: „Každý má právo slobodne rozhodovať o svojej ná-
rodnosti. Zakazuje sa akékoľvek ovplyvňovanie tohto rozhodova-
nia a všetky spôsoby nátlaku smerujúce k odnárodňovaniu.“

Keď sme roku 1992 robili zá�vereč�nú�  ú� pravu znenia novej 
ú� stavy, vlož� ili sme do nej tento č� lá�nok z dô� vodu, aby sme roz-
ptý� lili rô� zne umelo vytvá� rané�  chý�ry, ž�e Slovenská�  republika sa 
stane miestom, kde sa bude ná� silne postupovať proti prí�sluš�ní�-
kom ná� rodnostný�ch menš�í�n s cieľom ich asimilá� cie. To, ž�e tento 
č� lá�nok budem musieť použ� iť v ná� rodnom š�tá� te Slová� kov s cie-
ľom pouká� zať na aktivity majú� ce ovplyvniť postoj niektorý�ch 
Slová� kov k vlastnej ná� rodnosti, by vtedy nenapadlo ani posled-
né� ho vrá� tnika na najniž�š�om vtedajš�om š�tá� tnom ú� rade!… 

Jedný�m z prvý�ch opatrení� uhorskej vlá� dy bolo, ž�e zo sloven-
ský�ch š� kô� l na vý�chodnom Slovensku vytlač� ila spisovnú�  sloven-
č� inu a zaviedla v nich vyuč�ovanie (vraj na ž� iadosť rodič�ov) v š�a-
riš�sko-zemplí�nskom dialekte. Tý�m to vš�ak neskonč� ilo. Naš� la si 
aktivistov, ktorí� na zá� klade tohto vytvorili koncepciu o tom, ž�e 
vý�chodní� Slová� ci nie sú�  sú� č�asťou slovenské� ho ná� roda, ale tvoria 

	 29	 https://www.facebook.com/AntonHrnko4/posts/625954109355408

https://www.facebook.com/AntonHrnko4/posts/625954109355408
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samostatný�  ná� rod Slovjakov. Na č�elo tohto hnutia sa postavil za-
č� iatkom 20. storoč� ia preš�ovský�  archivá� r Viktor Dvorč�á� k a ich 
tlač�ový�m orgá�nom sa stali noviny Naš�a zá� stava, š�tedro financo-
vaná�  zo zdrojov uhorskej vlá� dy. Jej vplyv na masy slovenské� ho 
obyvateľstva vš�ak bol minimá� lny a boli to prá�ve Slová� ci z vý� -
chodné� ho Slovenska, ktorý�ch masová�  podpora oslobodzovacie-
ho hnutia, najmä�  finanč�ná� , v USA vyvrcholila vytvorení�m Č�es-
ko-Slovenskej republiky roku 1918…“

Anton Hrnko ďalej pokrač�uje:
„Posledný�  pokus o rozč� lenenie slovenské� ho ná� rodné� ho ko-

lektí�vu, ktorý�  zaprí�č� inil neskô� r veľké�  utrpenie Slová� kov, bolo 
vyvolanie „goralské� ho/poľské� ho ná� rodné� ho hnutia“ na sever-
nej Orave a severnom Spiš� i. Ono to v reá� lnosti ž� iadne ná� rodné�  
hnutie nebolo, lebo slovenskí� Gorali, hoci rozprá�vali prechod-
ný�m slovensko-poľský�m dialektom, sa vž� dy hrdo hlá� sili k slo-
venské�mu ná� rodu a mnohí� z nich zastá�vali v slovenskom ž� ivo-
te vý�znamné�  postavenia. Há� dam najvý�znamnejš� í�m Goralom 

Obr. 21: Zá�znam ministerstva zahranič�ný�ch vecí� prvej Slovenskej republiky 
z roku 1940 o š�í�rení� č�asopisu „Naš�a zá�stava“, zdroj: Slovenský� ná�rodný� archí�v.
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v slovenský�ch dejiná� ch bol Anton Bernolá� k, prvý�  kodifiká� tor 
spisovnej slovenč� iny.

Vš�etky tieto pokusy, samozrejme, biedne zlyhali. Keď si vš�ak 
č� lovek uvedomí�, koľko utrpenia zaž� ili slovenskí� Gorali na severnej 
Orave a severnom Spiš� i pri obhajobe svojej slovenskej ná�rodnosti 
od zač� iatku 20. storoč� ia a vidí� s akou ľahkosťou Slovenský�  š�tatis-
tický�  ú� rad zaviedol do sč�í�tací�ch lí�stkov na sč�í�tanie obyvateľstva 
roku 2021 goralskú�  ná�rodnosť a ako ochotne usporiadajú�  v Starej 
Ľubovni poľsko-goralské�  folkló� rne dni, musí� sa opý�tať, kde sme 
urobili chybu. Alebo tí� naš� i predkovia skutoč�ne ž� ili nadarmo? Na-
darmo sa snaž� ili o zachovanie svojej slovenskej ná�rodnosti?

Ale teraz sa vrá� ťme k zneniu odseku 3, 12. č� lá�nku Ú� stavy. 
Objavil sa ná�m tu totiž�  ná� rodný�  buditeľ, ktorý�  buntoš� í� sloven-
ský�ch Goralov, aby si osvojili goralskú�  ná� rodnosť, ktorý�  ob-
chá� dza slovenské�  gré�ckokatolí�cke obce a presviedč�a tamojš� í�ch 
obyvateľov, ž�e nie sú�  Slová� ci, ale Rusí�ni. To, ž�e Abel Ravasz je 
maďarskej ná� rodnosti, nikoho neprekvapí�. Ale ž�e si tú� to č� innosť 
nevš�í�majú�  orgá�ny na to prí�sluš�né�  a dovoľujú�  mu nadviazať na 
subverzí�vnu protislovenskú�  č� innosť spred roku 1918, je nepo-
chopiteľné� !!! To sme už�  tak ná� rodne vyhasnutí�, ž�e si nevš� í�mame 
otvorene protislovenskú�  č� innosť na naš�om slovenskom ú� zemí�? 
Kto platí� tohto č� loveka? Aké�  ciele sleduje? Kde je NAKA, kde SIS? 
To ná� s musia upozorň� ovať na to obč�ania z teré�nu, ž�e sa nieč�o 
deje, č�o nie je s kostolný�m poriadkom?…“

Na slovenskom ná� rode sa pá� cha zloč� in, keď sa na naš� ich 
š� kolá� ch neuč�í� riadne dejepis, keď si svoje dejiny nevykladá�me 
podľa zá� sad objektí�vnosti, ale sa nimi bič�ujeme!

Á� bel Ravasz je bý�valý�  splnomocnenec vlá� dy pre ró� mske 
komunity, bý�valý�  podpredseda Mosta-Hí�d, je aj iniciá� torom 
Skupiny priateľov ná� rodnostný�ch menš� í�n v NR SR, ktoré�  pod-
porujú�  maďarská�  vlá� da, americká�  ambasá� da, nemecké�  a bru-
selské�  firmy a Globsec.
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Jeho ú� lohou bolo dostať sa pred parlamentný�mi voľbami 
2023 do nejakej politickej strany. Najprv sa sal č� lenom prí�prav-
né� ho vý� boru mimoparlamentnej strany Jalbko. Keď projekt 
Jablko skonč� il neú� speš�ne, preskoč� il do strany SAS. Tu sa stal 
hlavný�m iniciá� torom sú� č�asné� ho ná�vrhu „zá� kona o autonó� mii“.

Okrem toho sa stal poradcom ministra š� kolstva T. Drucke-
ra, takž�e aj tu mô� ž�eme oč�aká�vať obdobný�  vplyv na č� innosť mi-
nisterstva. 

Pozná�mka: K umelo vytvorenej tzv. goralskej ná� rodnosti sa 
v sč�í�taní� obyvateľov, domov a bytov v r. 2021 prihlá� silo 537 ľudí�, 
4736 ľudí� ju označ� ilo ako ďalš� iu ná� rodnosť.

8.	 Zavedenie maďarských „digitálnych občianskych preu-
kazov“ pre občanov SR

Podľa straté�gie Rozvoja karpatskej kotliny „plnohodnotné ma-
ďarské občianstvo je možné len vtedy, ak ho sprevádza vhodné 
prostredie samosprávy, právnej a administratívnej autonómie 
a verejných služieb. Zabezpečenie týchto podmienok je nevyhnutné 
predovšetkým v prípade maďarských komunít v zahraničí.“

Prioritou straté�gie je „zabezpečiť v spojení s diasporou ja-
zykovú, vzdelávaciu, kultúrnu, hospodársku, administratívnu 
a verejnoprávnu samosprávu zahraničných maďarských komunít 
v karpatskej kotline, posilniť štátotvorné národnostné menšinové 
spoločenstvá a zabezpečiť ich integráciu a realizovať a dobudovať 
územnú autonómiu…“ 

Na Slovensku už�  bolo niekoľko pokusov o zavedenie dvoji-
té� ho obč� ianstva v SR pre obč�anov maďarskej ná� rodnosti. 

Vo veci pripravované� ho zavedenia digitá� lnych obč� ianskych 
preukazov v Maďarsku aj pre obč�anov SR, ktoré�  chce Maďarsko 
spustiť od 1. januá�ra 2024, ide v podstate o vytvá�ranie politickej 
databá�zy obč�anov SR (aj s ich citlivý�mi ú� dajmi ) zo strany cudzieho 
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š�tá� tu, ktorá�  bude rô� znym spô� sobom zneuž� itá�  proti slovenskej š�tá� t-
nosti. Preto je nutné�  tejto protiš�tá� tnej aktivite Maďarska diploma-
ticky a technicky zabrá�niť, keďž�e prekrač�uje ú� stavné�  rá�mce prá�v 
ná�rodnostný�ch menš�í�n. Je to prejav stupň� ujú� cej sa agresí�vnej poli-
tiky Budapeš�ti a zakladá�  nové�  ohnisko nestability v regió�ne. 

Už�  v roku 2021 to avizoval Zsolt Semjé�n pri prí�lež� itosti „Ná� -
rodné� ho dň� a solidarity“, kedy v rozhovore pre Pannon RTV po-
vedal: „Dnes je realistickou odpoveďou na Trianon zjednotenie ná-
rodného verejného práva s rozšírením občianstva.“ 30

Maďarsko chce „odstránením geografických obmedzení zjed-
notiť všetkých Maďarov“ vo svete, pomocou digitá� lnych služ� ieb 
a technoló� gie VPN. Od 1. januá� ra 2024 bude vš�etký�m Maďarom 
(vo svete) poskytnutá�  maďarská�  IP adresa, t. j. prí�stup do ma-
ďarské� ho ná� rodné� ho digitá� lneho priestoru. Použ� í�vateľmi digi-
tá� lnych verejný�ch služ� ieb teda budú�  aj „digitálni maďarskí obča-
nia, ktorí sa síce geograficky nenachádzajú v krajine, no stále sa 
považujú za obyvateľov krajiny.“ 31

V maďarskej ú� stave, č� lá�nok 31, bod 1 je uvedené� : „Každý 
maďarský občan je povinný brániť vlasť.“ Z toho vzniká�  priama 
bezpeč�nostná�  hrozba pre SR, keďž�e na obč�anov SR maďarskej 
ná� rodnosti s maďarský�m digitá� lnym obč� ianskym preukazom 
sa zač�ne vzťahovať maďarská�  ú� stava, č�o je v rozpore s Ú� stavou 
SR. Ktorý�  š� tá� t budú�  brá�niť tí�to „digitá� lni obč�ania“ v prí�pade kon-
fliktu medzi SR a Maďarskom? 

V Maďarsku parlament prijal 12. 12. 2023 dvaná� stu novelu 
ú� stavy, ako aj zá� kon o ochrane ná� rodnej suverenity, ktoré�  tú� to 
zá� lež� itosť eš�te viac vyhrocujú� .

	 30	 https://www.facebook.com/semjenzsolt/posts/4001548886566181
	 31	 https://www.hlavnespravy.sk/madarsko-chce-zjednotit-vset-

kych-madarov-vo-svete-ako-to-docieli/3153452

https://www.facebook.com/semjenzsolt/posts/4001548886566181
https://www.hlavnespravy.sk/madarsko-chce-zjednotit-vsetkych-madarov-vo-svete-ako-to-docieli/3153452
https://www.hlavnespravy.sk/madarsko-chce-zjednotit-vsetkych-madarov-vo-svete-ako-to-docieli/3153452
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VI.	 Prejavy protislovenskej činnosti na pôde cirkvi

1.	 Politizácia sakrálneho priestoru vo farskom kostole v No-
vých Zámkoch

V  roku 2022 maďarská�  spoloč�nosť Lá� szló� a Kecské�sa z  Komá� -
romu (Maďarsko) iniciovala osadenie politicky koncipovanej 
pamä� tnej tabule vo vstupnej hale katolí�ckeho farské� ho kostola 
Pový�š�enia svä� té� ho Krí�ž�a v Nový�ch Zá�mkoch. Ide o jeden z mno-
hý�ch prí�padov mieš�ania politiky a ná� bož�enstva. Na tabuli k ci-
tá� tu z Já�novho evanjelia primieš�ali autori svoje politické�  posol-
stvo, tý� kajú� ce sa Beneš�ový�ch dekré� tov v kontexte s udalosťou 
vý�meny maďarské� ho a  slovenské� ho obyvateľstva v  r. 1947. 
Združ�enie slovenskej inteligencie a združ�enie Slovenskí� katolí�ci 
reagovali na umiestnenie tabule nasledovný�m protestom:

Vec:	 Protest proti maďarskej politizá� cii sakrá� lneho priesto-
ru katolí�ckeho kostola v Nový�ch Zá�mkoch a proti jeho 
zneuž� í�vaniu v predvolebnej kampani

Vážený pán primátor Otokar Klein,
dňa 8. októbra 2022 ste sa zúčastnili na udalosti odhalenia 

politicky koncipovanej pamätnej tabule vo vstupnej hale katolíc-
keho farského kostola Povýšenia svätého Kríža v Nových Zámkoch, 
za účasti maďarských politických strán, organizácií a maďarských 
cirkevných predstaviteľov. Na pamätnej tabuli, ktorej odhalenie 
iniciovala maďarská spoločnosť Lászlóa Kecskésa z  Komáromu 
(Maďarsko), sú spomenuté Benešove dekéty v kontexte s udalosťou 
výmeny maďarského a slovenského obyvateľstva v r. 1947.

Do organizovania tejto udalosti boli okrem Vás zapojení a zú-
častnili sa: predsedníčka maďarskej spoločnosti Lászlóa Kecskésa 
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pani András Nemes, miestny predstavitelia politickej strany Alian-
cia-Szövetség, predseda Csemadoku v  Nových Zámkoch József  
Danczi, Attila Molnár, primátor mesta Komárom v Maďarsku, Ká-
roly Peczár, predseda o.z. János Esterházy, Zoltán Ďurčo, biskup-
ský vikár zodpovedný za maďarských veriacich diecézy Nitra, At-
tila Sasák – reformovaný farár v Nových Zákoch, Attila Ákos Nagy 
– reformovaný farár z Komáromszőnyi (Maďarsko), Milus Ferenc 
– rímskokatolícky farár z Ácsu (Maďarsko).

Hlavným patrónom podujatia bol podpredseda maďarského 
parlamentu Sándor Lezsák, ktorého zastupoval jeho brat Lajos 
Lezsák.

Znenie textu na tabuli (v maďarčine) začína citátom z Jánovho 
evanjelia a pokračuje politickým odkazom v súlade s trendom Bu-
dapeštianskej politickej doktríny (viď. obr. 1).

Ostro protestujeme proti politizácii sakrálneho priestoru vo 
farskom kostole v Nových Zámkoch z Vašej strany, ako aj zo strany 
maďarských organizácií, politických strán a maďarských cirkev-
ných predstaviteľov. Vzhľadom na načasovanie udalosti možno 
považovať Vaše konanie aj za zneužitie sakrálnych priestorov na 
predvolebnú kampaň na miesto primátora mesta Nové Zámky.

Umiestňovanie politicky motivovaných vyjadrení v katolíckom 
kostole je v rozpore s princípom „katolicity“ a proti duchu jednoty 
Cirkvi, kde ako hovorí sv. Pavol: „Už�  niet Ž� ida ani Gré� ka“ (porov. 
Gal 3, 28) a podobne „niet Slováka ani Maďara“, lebo všetci sme 
jedno v  Kristovi. Z  tohto dôvodu odmietame ducha veľkomaďar-
skej nadradenosti predstaviteľov maďarských politických strán, 
organizácií a, žiaľ, aj cirkví, ktorí sa „unisono“ pasujú do role obe-
tí a požadujú, aby sa im slovenský národ a dokonca aj vláda jed-
nostranne ospravedlnili, ako to opakovane hlásajú na svojich poli-
tických či kultúrnych zhromaždeniach.

Takéto konanie je založené na tendenčnom výklade dejín po-
dľa maďarských historikov a politikov a v duchu budapeštianskej 
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veľkomaďarskej doktríny. Zamlčiavanie faktov a  príčinných sú-
vislostí je z maďarskej strany cielené, aby z toho mohla vytĺkať 
politický kapitál. Toto však nemá nič spoločné s Duchom Ježiša 
Krista. Naopak, je zneužitím náboženstva a  viery na politické 
účely.

Výmene maďarského a slovenského obyvateľstva v roku 1947 
príčinne predchádzali tragické skúsenosti Slovákov (a tiež iných 
národov), najprv s tvrdou maďarizáciou v Uhorsku, ktorej cieľom 
bola úplná likvidácia slovenského národa a  jeho identity, neskôr 
s maďarizačnou politikou medzivojnového Maďarska voči početnej 
slovenskej menšine, ktorá po Trianonskej mierovej zmluve zostala 
v maďarskom štáte bez akýchkoľvek národných práv, tiež s revi-
zionizmom horthyovského Maďarska, spochybňujúcim platnosť 

Obr. 1: Pamä� tná�  tabuľa v maďarč� ine s politizujú� cim textom, v preklade: 
„Nech sa vá�m srdce neznepokojuje! Verte v Boha, verte aj vo mň� a! V dome 
mô� jho Otca je mnoho prí�bytkov.“ Jn 14, 1-2; Na pamiatku Novozá�mč�anov 
vyhnaný�ch zo svojej rodnej zeme kvô� li Beneš�ový�m dekré� tom. Osadila 
spoloč�nosť Kecské�s Lá� szló�  2022.
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Trianonskej mierovej zmluvy (podpísanej 4. júna 1920 v paláci Le 
Grand Trianon vo Versailles), a napokon aj s tvrdou maďarskou po-
litikou na okupovanom južnom Slovensku po novembri 1938, keď 
boli odtiaľto surovo vyhnané desiatky tisíc Slovákov, pričom boli 
okradnutí o svoje majetky.

Slovenskí katolíci v Nových Zámkoch, napriek mnohému preži-
tému utrpeniu a krivdám zo strany Maďarska, si neprajú umiest-
ňovanie žiadnych politizujúcich spomienkových tabúľ v  priesto-
re kostola, ktorý je predovšetkým Božím domom. Slováci svoje 
smutné spomienky na rabovanie, bitie, mučenie, znásilňovanie či 
vraždenie a mnohoraké spôsoby dehonestácie ľudskej dôstojnosti 
v rokoch 1938 – 1945 zo strany maďarských žandárov a vojakov 
a  mnohokrát aj zo strany maďarského obyvateľstva radšej odo-
vzdávajú do svojich modlitieb. Slováci už 84 rokov čakajú na ospra-
vedlnenie z maďarskej strany za kalváriu, ktorou si museli prejsť 
len preto, že sa narodili ako Slováci a nie ako Maďari.1

Žiaľ, maďarská vláda sa stále nepoučila a robí tú istú politiku 
ako pred 100 rokmi. Rozosieva šovinizmus medzi okolitými národ-
mi. Lenže šovinizmus je ako bumerang, ktorý sa vráti a dopadne 
na hlavy všetkých, vinných aj nevinných.

Spôsob, ako o  udalosti informujú maďarské médiá2 je mani-
pulatívny, keďže podľa nich tu vraj existuje ohrozenie a nenávisť, 
ktoré sa majú zmierniť „osadením pamätnej tabule“. Alebo že tu 
v Slovenskej republike niekto chce skrášľovať vysídlenie, či tvrdiť 
že to nebolo zlé. Pravdou je, že nikto taký tu nie je a ani nikto ne-
prechováva nenávisť voči Maďarom. Túto tému neustále vyrába 
maďarská politická scéna, aby dosiahla rozdelenie spoločnosti 
v Slovenskej republike v duchu príslovia „rozdeľuj a panuj“.

	 1	 ht tps://w w w.zsi .sk/wp-content/uploads/2022/10/Inicia-
ti%CC%81va_2.november_84.vyrocie.pdf

	 2	 https://ujszo.com/regio/videoemlektabla-a-jogfosztottsag-evei-
ben-meghurcolt-ersekujvari-magyaroknak

https://www.zsi.sk/wp-content/uploads/2022/10/Iniciati%CC%81va_2.november_84.vyrocie.pdf
https://www.zsi.sk/wp-content/uploads/2022/10/Iniciati%CC%81va_2.november_84.vyrocie.pdf
https://ujszo.com/regio/videoemlektabla-a-jogfosztottsag-eveiben-meghurcolt-ersekujvari-magyaroknak
https://ujszo.com/regio/videoemlektabla-a-jogfosztottsag-eveiben-meghurcolt-ersekujvari-magyaroknak
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V tejto veci posielame sťažnosť aj na Biskupský úrad v Nitre 
a ďalšie štátne inštitúcie v Slovenskej republike.

S úctou,
Ing. Branislav Čech, predseda 
Združenie slovenskej inteligencie

Pozná�mka: Tabuľa je v kostole stá� le umiestnená� .

2.	 Protest proti politizácii procesu blahorečenia Jánosa Es-
terházyho

S veľký�m pohorš�ení�m sledujeme politizá�ciu a zneuž�í�vanie kato-
lí�ckeho inš�titú� tu blahoreč�enia v  sú� vislosti s  prebiehajú� cim pro-
cesom skú� mania osoby Já�nosa Esterhá�zyho v  rá�mci zač�até� ho 
procesu blahoreč�enia. Popri procese skú� mania faktov zo ž� ivota 
J. Esterhá�zyho prebieha intenzí�vna snaha ovplyvň� ovať tento pro-
ces zo strany rô� znych maďarský�ch politický�ch subjektov, strá�n, 
združ�ení�, ako aj maďarský�ch mé� dií�. Ich konanie hodnotí�me ako 
snahu prostrední�ctvom politickej a kultú� rnej propagandy vytvá� -
rať spoloč�enskú�  objedná�vku na vý�sledok procesu. Tý�mto sa de-
valvuje samotný�  proces skú� mania osoby J. Esterhá�zyho. Prí�tomný�  
tlak evokuje pochybnosti, č� i osoba J. Esterhá�zyho spĺ�ň� a potrebné�  
pož� iadavky na blahoreč�enie, keď je potrebná�  taká� to masí�vna „po-
litická�  vý�pomoc“. Ť� až� ko mož�no potom skú� manie v  rá�mci tohto 
procesu nazvať slobodný�m a  nezaujatý�m, keď sa okolo procesu 
toč�í� intenzí�vny politický�  kolotoč�.

Strá�nka Trnavskej arcidiecé�zy priniesla 15. 6. 2022 sprá� -
vu o zač�atí� procesu blahoreč�enia Já�nosa Esterhá� zyho, ktorý�  sa 
zač�al v Krakove 25. marca 2019 prvý�m verejný�m zasadnutí�m. 
Proces iniciovala Krakovská�  arcidiecé�za „prá�ve kvô� li pozna-
niu ž� ivota Já�na a jeho vý�nimoč�nej, obetavej viere spojenej so 
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služ� bou spoloč�nosti a jeho rodine.“3 Proces blahoreč�enia podpo-
ruje vlá� da Maďarska, ministerstvo ná� rodnej politiky Maďarska 
a maďarský�  Fond Gá� bora Bethlena. Ich logá�  sa č�asto objavujú�  na 
propagač�ný�ch materiá� loch sú� visiacich s osobou J. Esterhá� zyho, 
ako napr. na FB strá�nke4 organizá� cie Pá� zmá�neum s pozvá�nkou 
na pú� ť do Dolný�ch Obdokoviec z 11. 9. 2023.

	 3	 https://www.abu.sk/archiv/spravy/jan-esterhazy-na-prahu-bla-
horecenia

	 4	 https://www.facebook.com/photo/?fbid=702303845275262&-
set=a.562486449257003

Obr. 2: Logá�  inš�titú� cií�, podporujú� cich organizá� ciu podujatí� a pú� tí� propa-
gujú� cich osobu J. Esterhá� zyho. Tie isté�  logá�  sú�  viditeľné�  pri akciá� ch pod-
porujú� cich „veľkomaďarskú� “ iredentu na ú� zemí� Slovenskej republiky.

https://www.abu.sk/archiv/spravy/jan-esterhazy-na-prahu-blahorecenia
https://www.abu.sk/archiv/spravy/jan-esterhazy-na-prahu-blahorecenia
https://www.facebook.com/photo/?fbid=702303845275262&set=a.562486449257003
https://www.facebook.com/photo/?fbid=702303845275262&set=a.562486449257003
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a.	 Zneužitie procesu blahorečenia na predvolebnú politickú 
kampaň�  v septembri 2023 

Neví�daná�  politická�  angaž�ovanosť sa krikľavo prejavila na pú� ti 
v  Dolný�ch Obdokovciach, kde sa pravidelne konajú�  pú� te za 
blahoreč�enie J. Esterhá� zyho. V  septembri 2023 cirkevní� hod-
nostá� ri a organizá� tori na tejto pú� ti ponú� kli aktí�vnu ú� č�asť na 
bohosluž� be formou č�í�tania Bož� ieho slova exponované�mu po-

litikovi G. Gyimesi-
mu5. Tý�mto zneuž� i-
li pú� tnickú�  udalosť 
ako ná� stroj politickej 
propagandy.

Gyimesi to ko-
mentoval6 16. 9. 2023 
ako svoj predvolebný�  
boj: „Každý deň ma 
uisťujete o vašej pod-
pore a cítim, že v tom-
to boji nie som sám, že 
sa oplatí ísť ďalej. Dnes 
to vyvrcholilo podu-
jatím v Esterházyho 
pútnickom centre, kde 
sme síce v dave, ale 
stíšení v duchu mohli 
prežiť zážitok spolu-

patričnosti. Keď pútnici dorazia na miesto, sú na konci ich cesty, 
vyčerpaní, v  puritánskom prostredí (dosl. puritán közegben), ale 

	 5	 https://www.facebook.com/photo?fbid=798090668988198&-
set=a.254956519968285

	 6	 https://www.facebook.com/Gyimesi/posts/798092788987986

Obr. 3: G. Gyimesi č�í�ta č�í�tanie na bohosluž� be 
na pú� ti v Dolný�ch Obdokovciach 16. 9. 2023

https://www.facebook.com/photo?fbid=798090668988198&set=a.254956519968285
https://www.facebook.com/photo?fbid=798090668988198&set=a.254956519968285
https://www.facebook.com/Gyimesi/posts/798092788987986
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na povznášajúcom mieste a v momente príchodu vedia, že obeť, 
ktorú priniesli je úprimná ponuka, aby sa diali zázraky…“

Na aké�  zá� zraky Gyimesi myslí� si mož�no domyslieť, keďž�e 
termí�n „ná� rodnej spolupatrič�nosti“ je dobre zná�mou sú� č�asťou 
politickej straté�gie Budapeš�ti. 

Je š�okujú� ce, ž�e cirkevný�m organizá� torom pú� te nepreká� -
ž�alo, ž�e č�í�tanie Bož� ieho slova ponú� kli č� loveku, ktorý�  viackrá� t 
sá�m seba v mé� diá� ch definoval ako neveriaceho. G. Gyimesi napr. 
v č� lá�nku7 zo 14. 4. 2021 opí�sal, „ako to má�  so ž�enami“ vo svojom 
ž� ivote: „Áno, žijem promiskuitným životom,… Podľa katolíckej vie-
ry je promiskuitný každý, kto má v živote viac ako jednu ženu. Táto 
téma je výsostnou záležitosťou ľudí, ktorí sú katolícki fundamen-
talisti, sú to ľudia, ktorých riadi celý čas viera. V tejto katolíckej 
dogmatike pácham hriech. Keďže som žil aj v konkubináte s inou 
ženou – to sú podľa katolíckej viery hriechy… Neviem sa modliť 
a nechodím do kostola.“

Je poľutovaniahodné� , ž�e cirkevní� hodnostá� ri maďarskej ná� -
rodnosti zneuž� ili konanie pú� te na predvolebnú�  kampaň�  v pros-
pech maďarskej strany Aliancia a  jej kandidá� ta G. Gyimesiho. 
Vyvolá�va to otá� zku pre kň� azov maďarskej ná� rodnosti: Je politi-
ka dô� lež� itejš� ia ako viera? Duch Jež� iš�a Krista a Bož� ie priká� zania 
musia í�sť bokom, ak je dva tý�ž� dne pred voľbami?

Vie si niekto predstaviť, ž�e by sa v procese blahoreč�enia Ti-
tusa Zemana nejaký�  slovenský�  kň� az zní�ž� il na takú�  ú� roveň� , ž�e by 
dovolil taký�mto spô� sobom zneuž� iť sv. omš�u za T. Zemana na po-
litickú�  predvolebnú�  kampaň�  svojho straní�ckeho favorita, ktorý�  
navyš�e sá�m o sebe tvrdí�, ž�e je promiskuitný�  neveriaci? 

Vyvstá�vajú�  aj ďalš� ie vá� ž�ne otá� zky: aké�  ciele sleduje celý�  pro-
ces blahoreč�enia J. Esterhá� zyho? Toto má�  pomô� cť vo vytvá� raní� 

	 7	 https://ereport .sk/poslanec-g yimesi-prezradil-pikantnos-
ti-zo-sukromia-ano-zijem-v-hriechu/

https://ereport.sk/poslanec-gyimesi-prezradil-pikantnosti-zo-sukromia-ano-zijem-v-hriechu/
https://ereport.sk/poslanec-gyimesi-prezradil-pikantnosti-zo-sukromia-ano-zijem-v-hriechu/
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obrazu o jeho osobe? Nie je osoba J. Esterhá� zyho iba zá� stupný�m 
ná� strojom nekalé� ho politické� ho cieľa? 

b.	 Vytváranie politického a kultúrneho tlaku na proces blaho-
reč�enia

Politicko-spoloč�enské�  organizá�cie umelo vytvá�rajú�  mediá� lny tlak 
na proces skú� mania J. Esterhá�zyho aj vymý�š� ľaní�m a udeľovaní�m 
rô� znych ocenení�, vzťahujú� cich sa k osobe J. Estrehá�zyho. Aktivi-
ty kultú� rneho ná� tlaku sú�  zjavnou verejnou manipulá�ciou s cieľom 
ovplyvniť proces blahoreč�enia. Taký�mto ocenení�m je napr. „Es-
terhá�zyho pamä� tná�  medaila“, alebo cena „Strá�ž�ca hodnô� t“. 

Za prí�klad „kultú� rno-politické� ho lobbingu“ mož�no označ� iť 
ocenenie Dagmar Babč�anovej, bý�valej veľvyslankyne Slovenskej 
repubiky pri Svä� tej stolici. Informuje o  tom č� lá�nok8 od autora 
Imre Molná� ra 13. 10. 2023: „Tohtoročnou laureátkou ceny Custos 
Virtutum (Strážca hodnôt) vo Varšave, ktorú založili poľský týž-
denník DoRzeczy a Inštitút poľsko-maďarskej spolupráce Wacława 
Felczaka, sa stala Dagmar Babčanová, slovenská filologička, pub-
licistka, bývalá veľvyslankyňa vo Vatikáne, držiteľka Esterházyho 
Pamätnej medaily.“

Č� lá�nok ďalej uvá� dza: „Riaditeľ Inštitútu Wacława Felczaka Ma-
ciej Szymanowski vo svojom laudáciu vyzdvihol podiel ocenenej na 
blahorečení Jánosa Esterházyho a na rehabilitácii jeho pamiatky.“ 

Za zá� sadný�  nedostatok mož�no považ�ovať spojenie procesu 
spoloč�enskej rehabilitá� cie J. Esterhá� zyho s  procesom jeho bla-
horeč�enia. V  Slovenskej republike vo vš�eobecnej spoloč�enskej 
rovine eš�te ani zďaleka nedoš� lo k  rehabilitá� cii J. Esterhá� zyho, 
naopak, jeho osoba je vní�maná�  veľmi kontroverzne. V cirkevnej 
rovine sú�  „tisí�ce nevypovedaný�ch bolestí�“ zo strany Katolí�ckej 

	 8	 https://felvidek.ma/2023/10/dagmar-babcanova-volt-szentsze-
ki-nagykovet-lengyelorszagi-kituntetese/

https://felvidek.ma/2023/10/dagmar-babcanova-volt-szentszeki-nagykovet-lengyelorszagi-kituntetese/
https://felvidek.ma/2023/10/dagmar-babcanova-volt-szentszeki-nagykovet-lengyelorszagi-kituntetese/
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cirkvi na Slovensku voč� i maďarskej strane. Zaují�ma toto organi-
zá� torov, ktorí� sa angaž�ujú�  v procese blahoreč�enia? Ď� alš�ou pod-
statnou vecou je, ž�e aj keby doš� lo k  spoloč�enskej rehabilitá� cii 
J. Esterhá� zyho, č�o je eš�te veľmi dlhá�  a neistá�  cesta, zďaleka to 
nie je automatický�m predpokladom pre jeho blahoreč�enie. Pro-
ces blahoreč�enia nevyhnutne nesú� visí� so spoloč�enskou rehabi-
litá� ciou a jeho krité� riá�  sa nachá� dzajú�  nad rovinou „politický�ch 
korteš�ač� iek“, ktoré�  tu predvá� dza maďarská�  a poľská�  strana. Ide 
to na ú� kor hodnovernosti a serió� znosti procesu blahoreč�enia.

V č � lá�nku Maciej Szymanowski ďalej povedal, ž�e Babč�ano-
vá�  vyzná�va, ž�e „spolupráca medzi národmi krajín Vyšehradskej 
štvorky musí byť postavená na spoločných skúsenostiach, kresťan-
ských hodnotách a z nich odvodenej spoločnej identite.“ 

To je pekné�  vyznanie, ale v  skutoč�nosti vzletná�  politická�  
frá� za, ktorá�  má�  evokovať fiktí�vnu predstavu, ž�e osoba J. Ester-
há� zyho by mohla spá� jať krajiny Vyš�ehradskej š�tvorky. Pri po-
hľade na obrovský�  rozsah udrž� iavané� ho tabu v  „spoloč�ný�ch 
skú� senostiach“ slovenský�ch katolí�kov so sprá�vaní�m Katolí�ckej 
cirkvi v Maďarsku a budapeš�tianskej vlá� dy v období� Hortyov-
ské� ho Maďarska, kedy politicky pô� sobil na ú� zemí� prvej Sloven-
skej republiky aj J. Esterhá� zy, ťaž� ko mož�no hovoriť o „spoloč�nej 
identite odvodenej z kresťanský�ch hodnô� t“. 

Dagmar Babč�anová�  v ďakovnej reč� i povedala: „Túžba hľa-
dať pravdu a poukazovať na nespravodlivosť ma neopustila ani na 
dôchodku… Stojím tu v mene všetkých, ktorí v tejto časti Európy 
v nie tak dávnej minulosti zachovali hodnoty evanjelia opovrhova-
né komunistickou ideológiou.“

Hľadiac na horeuvedený�  vý�rok sa dostá�vame k ďalš� iemu zá� -
sadné�mu rozporu, a tý�m je vý� klad histó� rie, ktorý�  politickí� pod-
porovatelia procesu blahoreč�enia prezentujú�  verejnosti a  ktorý�  
podľa ná� š� ho presvedč�enia nezodpovedá�  „tú� ž� be hľadať pravdu“. 
O tom pí�š�eme v ďalš�ej kapitole. 
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c.	 Proces blahorečenia nemôže stáť na falošnom výklade dejí�n

Pri š�tú� diu č� lá�nkov publikovaný�ch v mé� diá� ch o ž� ivote J. Ester-
há� zyho mož�no konš�tatovať, ž�e nespĺ�ň� ajú�  kvalitatí�vne krité� riá�  
odborné� ho a vedecké� ho prí�stupu, sú�  pí�sané�  v š�tý� le propagandy 
obsahujú� cej oslavné�  ó� dy a tvrdenia, ktoré�  sú�  v rozpore s overi-
teľný�mi faktami.

Hlavní� propagá� tori procesu blahoreč�enia J. Esterhá� zyho 
sa opierajú�  o  lž� ivý�  a tendenč�ný�  vý� klad dejí�n, ktorý�  prezentujú�  
maďarskí� historici. Treba si uvedomiť zá�važ�ný�  fakt: dodnes ne-
doš� lo k zmiereniu medzi Slovenskou republikou a Maďarskom 
a k ná� jdeniu vzá� jomne akceptovaný�ch pohľadov na naš�e spoloč�-
né�  dejiny. Pokus zo slovenskej strany o také� to zmierenie dopa-
dol katastrofá� lne. 

Svedč�í� o  tom komentá� r Antona Hrnka9 z  20. 2. 2023, kde 
opisuje postoj maďarskej vlá� dy na spoloč�ný�ch rokovaniach so 
slovenskou stranou v  roku 1990. A. Hrnko bol vtedy č� lenom 
komisie, vytvorenej predsedom vtedajš�ej Slovenskej ná� rodnej 
rady F. Mikloš� kom, ktorej cieľom bolo pripraviť dokumenty na 
rieš�enie neuzavretý�ch bolestí� naš�ej minulosti, aby Slovensko 
zač�alo novú�  historickú�  etapu vý�voja bez zaťaž�enia minulosťou. 
Ohľadom historický�ch vzťahov s Maďarskom A. Hrnko uvá� dza: 
„…bolo jasné, že všetko začalo násilnou maďarizáciou a jednotli-
vé krivdy boli vzájomne zreťazené podobne, ako to bolo vo vzťahu 
Nemcov a Francúzov. Mali sme predstavu, že sa zídu komisie slo-
venských a maďarských historikov, ktorí urobia súvahu a vzájom-
ne sa jeden druhému ospravedlníme. Veľké bolo naše prekvapenie, 
keď nám Maďari oznámili, že oni sa vo vzťahu k Slovákom necítia 
ničím vinnými a jediné, na čom sú ochotní s nami sa zhodnúť je 
to, že sa Slováci jednostranne ospravedlnia Maďarom za príkoria, 
ktoré sa im stali v rokoch 1945 – 1947!

	 9	 https://www.facebook.com/AntonHrnko4/posts/614409790509840

https://www.facebook.com/AntonHrnko4/posts/614409790509840
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Ale pŕ! To hádam nemyslíte vážne. A kde je násilná maďarizá-
cia, kde je násilné odvláčanie slovenských sirôt na maďarské etnic-
ké územia, kde sa k ním (a boli ich tisícky) správali ako k negrom? 
Kde je zatváranie slovenských škôl, kde je zatvorenie Matice slo-
venskej? Kde sú maďarské vojenské vpády na naše územie? Kde je 
Viedenská arbitráž a teror proti Slovákom na okupovaných úze-
miach atď., atď. Nič takého sa vraj nestalo a my sa máme osprave-
dlniť Maďarom za Benešove dekréty a realizáciu Košického vlád-
neho programu. To bolo jediné, o čom sa boli ochotní s nami baviť! 
Je samozrejmé, že sme sa s nimi odmietli baviť podľa nôt, ktoré by 
chcela diktovať maďarská šovinistická predstava o dejinách stred-
nej Európy a na ničom sme sa nedohodli!“

Tento postoj pý�chy a  nadradenosti maďarskej vlá� dy v  jej 
nazeraní� na naš�u spoloč�nú�  histó� riu sa dodnes nezmenil. Prá�ve 
naopak, aktivita v  podpore „veľkomaďarské� ho“ š�ovinizmu zo 
strany Budapeš�ti sa stupň� uje. Š�ovinizmus ako viera v nadrade-
nosť vlastné� ho ná� roda alebo ná� rodnosti, hlá� sanie nacioná� lnej 
vý� luč�nosti a roznecovanie nená�visti k iný�m ná� rodom vedie jeho 
vyzná�vač�ov k lž� ivej interpretá� cii faktov a dejinný�ch udalostí�. 

Snaha o mediá� lnu glorifiká� ciu osoby J. Esterhá� zyho pre-
bieha na pozadí� popierania krí�vd spá� chaný�ch Maďarskom na 
slovenskom ná� rode. Propagá� tori procesu blahoreč�enia a  sym-
patizanti J. Esterhá� zyho tieto fakty ú� č�elovo zamlč� iavajú�  a  ob-
chá� dzajú� . A tak tento proces nemô� ž�e spá� jať, ale iba rozdeľovať.

d.	 Nehorázne polopravdy a lži v článkoch

Publikované�  č� lá�nky o  J. Esterhá� zym v  maďarský�ch mé� diá� ch 
č�asto obsahujú�  ré� toriku revizionizmu a nekoneč�né� ho podneco-
vania jednostrannej ukrivdenosti v obč�anoch maďarskej ná� rod-
nosti. Odborný�  a  katolí�cky pohľad by oč�aká�val postoj pokory, 
poká�nia a vyvá� ž�enosti, ale také� to atribú� ty tu nenachá� dzame. 
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V č � lá� nku10 s  ná� zvom „Gró� f Esterhá� zy, zá� chranca ľudí�“ 
z 20. 3. 2021 v mé� diu ma7.sk autor Gyula Popé� ly pí�š�e: „Felvi-
décke maďarstvo donútené byť na Tisovom Slovensku – na čele 
s grófom Esterházym – napriek najkrutejšiemu národnostnému 
a ideologickému útlaku zostalo uchovávateľom ľudskosti, huma-
nity a morálky, čo by o sebe nemohli povedať všetky spoločenstvá 
v našich končinách.“

Horeuvedený�  text je nehorá� zna manipulá� cia s  historický� -
mi faktami, vý�smech do oč�í� Slová� kom, ktorí� majú�  v ž� ivej pamä� -
ti brutalitu a teror maďarský�ch policajtov, vojakov a  neraz aj 
miestneho obyvateľstva v rokoch 1938 – 1945, viď Prí�loha č�. 3: 
Svedecké�  vý�povede z knihy Krvá� cajú� ca hranica. Menš� inové�  prá� -
va Slová� kov v Maďarsku v tom č�ase ani zďaleka nedosahovali 
ú� roveň�  menš� inový�ch prá�v Maďarov na Slovensku.

Autor G. Popé� ly ďalej uvá� dza: „Preto bolo potrebné po vojne 
stigmatizovať, vyhlásiť za vojnových zločincov a ponížiť celé fel-
vidécke maďarstvo, preto bolo potrebné pokúsiť sa o jeho úplné 
etnické vyhladenie. Preto musí aj desiatky rokov po vojne znášať 
tieto následky, a preto nemôže byť gróf Esterházy zbavený obvine-
nia z vojnových zločinov.“ 

Autor sa snaž� í� agresivitou a doslova š�tvaní�m dosiahnuť re-
habilitá� ciu J. Esterhá� zyho. Keď chce vidieť „etnické�  vyhladenie“, 
odporú� č�ame mu navš�tí�viť Slová� kov ž� ijú� cich v Maďarsku. 

Ď� alš� í� č� lá� nok11 s  ná� zvom „Balasty Já� nosa Esterhá� zyho“ 
(maď. Esterhá� zy Já�nos ballasztjai) z 21. 5. 2021 je od autora Pá� la 
Csá� kyho, ktorý�  je zná�mym politikom. 

V ú� vode č� lá�nku je fotografia sklenenej vitrá� ž�e kostola v obci 
Petrovce (okres Rimavská�  Sobota), na ktorej je vyobrazený�  J. Es-
terhá� zy, kardiná� l Jó� zsef Mindszenty a Sá� ra Salkahá� ziová� .

	 10	 https://ma7.sk/kavezo/esterhazy-grof-az-embermento
	 11	 https://ma7.sk/hagyomany/esterhazy-janos-ballasztjai

https://ma7.sk/kavezo/esterhazy-grof-az-embermento
https://ma7.sk/hagyomany/esterhazy-janos-ballasztjai
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Nad touto vitrá� ž�ou je potrebné�  sa pozastaviť, keďž�e z kato-
lí�ckeho hľadiska je sprá�vne a zodpovedné�  zobrazovať v sakrá� l-
nych priestoroch podoby iba taký�ch osô� b, ktoré�  boli Katolí�ckou 
cirkvou vyhlá� sené�  sa svä� té� , alebo blahoslavené� . Tomuto krité� riu 
zodpovedá�  iba Sá� ra Salkahá� ziová� , ktorú�  blahoreč� il 17. septem-
bera 2006 kardiná� l Pé� ter Erdő� . Kardiná� l J. Mindszenty bol vo 
februá� ri 2019 pá�pež�om Františ� kem vyhlá� sený�  za ctihodné� ho. 
Zobrazenie J. Esterhá� zyho na vitrá� ž� i vo vnú� tri kostola, eš�te pred 
ozná�mení�m vý�sledkov skú� mania jeho osoby v  rá�mci procesu 
blahoreč�enia mož�no označ� iť jedine za prejav ná� bož�enskej ma-
nipulá� cie a  pý�chy. Autori sklenenej vitrá� ž�e ná�m ukazujú�  svoju 
aroganciu, keďž�e oni nemusia pokorne v modlitbe a s ú� ctou voč� i 
katolí�ckemu inš�titú� tu blahoreč�enia č�akať na zodpovedné�  posú� -
denie stavu. Oni si chcú�  vý�sledok vynú� tiť aj taký�mto kultú� rnym 
a ná� bož�enský�m ná� tlakom na verejnú�  mienku!

Obr. 4: Sklenená�  vitrá� ž�  kostola v Petrovciach, zdroj: ma7.sk 
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V č� lá�nku P. Csá� kyho sa uvá� dza ž�e „kladie tiež otázky, na kto-
ré by mali Slováci v prvom rade odpovedať, minimálne však musia 
podstúpiť test svedomia.“

Snaha hneď na ú� vod vzbudiť v Slová� koch pocit viny a odpo-
rú� č�anie „testu svedomia“ odzrkadľuje ideové�  posolstvo vlastnej 
nekritickosti, pový�š�eneckosti, ba zaslepenosti. V kaž� dom prí�pa-
de i posolstvo zdeformované� ho vý� kladu dejí�n, ktorý�  sa celoploš�-
ne vyuč�uje v š� kolá� ch v Maďarsku, ako aj na ná� rodnostný�ch š� ko-
lá� ch s vyuč�ovací�m jazykom maďarský�m na Slovensku.

P. Csá� ky v č � lá�nku predstavuje niekoľko „balastov“ ktoré�  
„ťahajú tému J. Esterházyho smerom nadol“. Jedný�m z tý�chto „ba-
lastov“ je podľa autora slovenský�  biskup Já�n Vojtaš�š�á� k, o  kto-
rom hovorí�: „Komplikovaná osobnosť v komplikovanom storočí: 
v roku 1918 sám podpísal Svätomartinskú deklaráciu, v ktorej sa 
Slováci rozhodli spojiť s Čechmi.“ P. Csá� ky považ�uje postoj J. Voj-
taš�š�á� ka, ktorý�  v roku 1918 uprednostnil zá� chranu slovenské� ho 
ná� roda v spojení� s Č�echmi pred etnicky genocí�dnou politikou 
agresí�vnej maďarizá� cie, za „komplikovanosť“.

Ď� alej P. Csá� ky uvá� dza: Po vyhlásení samostatného slovenské-
ho štátu klesol (Vojtaššák) na najnižší bod: medzi rokmi 1940 a 45 
bol podpredsedom vtedajšej Štátnej rady, takže mnohí právom ho-
voria, že nesie vážnu zodpovednosť za to, čo sa stalo počas druhej 
svetovej vojny. No slovenskí biskupi chcú, aby Vatikán blahorečil 
Jána Vojtaššáka.“ 

P. Csá� ky tu použ� í�va manipulatí�vnu formulá� ciu odporcov 
osoby J. Vojtaš�š�á� ka. Š� tá� tna rada bola v politickom systé�me Slo-
venska nový�m orgá�nom a mala len poradné�  a kontrolné�  kompe-
tencie, nie rozhodovacie. Aj v porovnaní� so Snemom SR – ktoré� -
ho č� lenom bol napr. J. Esterhá� zy – jej politická�  vá� ha bola oveľa 
menš� ia. V Š� tá� tnej rade J. Vojtaš�š�á� k pô� sobil so sú� hlasom Svä� tej 
stolice a na tú� to pozí�ciu ho delegoval biskupský�  zbor. Okrem 
neho tu bol aj zá� stupca ECAV. Tiež�  mož�no pripomenú� ť, ž�e prá�ve 
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v Maďarsku bola veľmi silná�  tradí�cia angaž�ovania sa biskupov 
v parlamente, pretrvá�vajú� ca eš�te z č� ias Uhorska. Biskupi boli 
z titulu svojej funkcie automaticky č� lenmi hornej komory parla-
mentu, tzv. virilisti. Prí�klady pô� sobenia cirkevný�ch osô� b v poli-
tike vš�ak do roku 1945 nachá� dzame aj v mnohý�ch iný�ch š�tá� toch. 
Ná� sledne P. Csá� ky svojou politickou konš�trukciou oznamuje: 
„všetkým zainteresovaným, že proces blahorečenia Vojtaššáka 
bude mať vážny dopad na proces s Esterházym.“ 

Z porovná�vania dvoch osô� b J. Esterhá� zyho a  J. Vojtaš�š�á� ka 
nemož�no odvá� dzať aký� koľvek uzá�ver pre proces blahoreč�enia, 
ide tu o politickú�  š�pekulá� ciu P. Csá� kyho. Naznač�ovanie aké� hosi 
„obchodovania“, ž�e keď jeden, tak aj druhý�  zo strany P. Csá� kyho 
hovorí� o jeho politickom chá�paní� procesu blahoreč�enia.

Na zá�ver č� lá�nku sa P. Csá� ky vracia k „základnej otázke: chce-
me budovať maďarské spoločenstvo na Slovensku zvnútra, chceme 
zvýšiť jeho vnútornú súdržnosť alebo nie? … Vôbec: je po tom dopyt 
v roku 2021?“ Tý�m vlastne dá�va najavo, ž�e prvotnou motivá� ciou 
je snaha o „budovanie etnické� ho spoloč�enstva“ a snaha o vytvá� -
ranie dopytu. Tomu treba napomô� cť stavaní�m osoby J. Esterhá� -
zyho na piedestá� l rô� znych pamä� tní�kov napriek tomu, ž�e sloven-
ská�  strana s  tý�m nesú� hlasí�, napriek tomu ž�e proces skú� mania 
jeho osoby eš�te nie je ukonč�ený� .

Ď� alš� í� č� lá�nok12 s  ná� zvom „Já�nos Esterhá� zy je naš� im zrkad-
lom” z  9. 4. 2021 ponú� ka rozhovor s  Imre Molná� rom, veľký�m 
propagá� torom osoby J. Esterhá� zyho. 

V č � lá�nku sa dozvedá�me, ž�e „… Esterházy bol predstaviteľ 
maďarskej iredenty. Čo je nepochybne pravdou v tom slova zmysle, 
že veril tomu, že felvidék sa musí stať opäť integrálnou súčasťou 
Maďarska.“ I. Molná� r obhajuje č� innosť Esterhá� zyho ako „boj za 

	 12	 https://madari.sk/magazin/aktuality/janos-esterhazy-je-na-
sim-zrkadlom-1-cast

https://madari.sk/magazin/aktuality/janos-esterhazy-je-nasim-zrkadlom-1-cast
https://madari.sk/magazin/aktuality/janos-esterhazy-je-nasim-zrkadlom-1-cast
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spravodlivosť“, kde „označenie iredentista okamžite začína bled-
núť.“ Pritom vychá� dza z  nereš�pektovania Trianonskej miero-
vej zmluvy, keďž�e použ� í�va ako ospravedlň� ujú� ci argument to, ž�e 
„Maďari pripojení� k Č�eskoslovensku sa stali obeťou obrovskej 
nespravodlivosti“ a teda ž�e Esterhá� zy vlastne bojoval za spra-
vodlivosť. Ď� alej tvrdí�, ž�e „nielen toto rozhodnutie, ale aj násled-
ná séria protimaďarských opatrení bola neľudská a nespravodli-
vá.“ Nedoč�í�tate sa tu nič� o sé� rii opatrení� proti ná� rodom ž� ijú� cim 
v Uhorsku pred rokom 1918, informá�cie o „ž�alá� ri ná� rodov“ pre 
I. Molná� ra neexistujú� . Vyč�í�ta krivdy voč� i Maďarom, ale ž�e to isté� , 
ba eš�te horš� ie robili predtý�m Maďari voč� i nemaďarom nevidí�.

V č� lá�nku sa uvá� dza, ž�e J. Esterhá� zy „bol jediným členom slo-
venského parlamentu, ktorý hlasoval proti deportácii Židov v roku 
1942,“ č�o je lož� . Vtedy sa totiž�  hlasovalo aklamač�ne a on nehla-
soval za, ale nehlasoval ani proti. Ď� alš� í� poslanci dali svoj nesú� -
hlas najavo tý�m, ž�e opustili sá� lu pred zač�atí�m hlasovania, takž�e 
nebol ani jediný� . 

V č� lá�nku opisovaná�  situá� cia, kedy: „Maďarská politická eli-
ta nepokladala slovenskú politiku za rovnocennú s tou maďar-
skou, v tomto ohľade žiaľ ešte fungovala maďarská supremácia“  
(t.j. nadradenosť), musela byť zná�ma aj J. Esterhá� zymu a, ž� iaľ, 
je platná�  aj dnes. Preto aj ná� sledné�  tvrdenie o koš� ickom prejave 
Esterhá� zyho, kde „upriamil pozornosť maďarskej vlády na to, aby 
rešpektovali práva Slovákov, ktorí sa dostali na územie Maďarska 
a zároveň aby im poskytli všetky tie práva, na ktoré si nárokujú aj 
Maďari na Slovensku“, je falš�ovaní�m skutoč�nosti a naivný�m po-
kusom o zlepš�enie hodnotenia jeho osoby. 

Vý�sostne politický�  odkaz pre ná� rodnostné�  menš� iny od-
vodený�  od J. Esterhá� zyho je v zá�vere č� lá�nku: „nechajte ich sa-
mých rozhodnúť, čo považujú za potrebné vyžadovať. Inými slo-
vami, daná menšina musí sama rozhodnúť a vedieť, čo potrebuje 
pre zachovanie svojej komunity. Aká aktuálna je táto požiadavka 
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aj dnes! Je to pravda. Aj dnes by sa očakávalo, že nie zhora budú 
rozhodovať o tom, ako sa má slovenčina vyučovať na školách s vy-
učovacím jazykom maďarským, alebo kde sa majú tiahnuť hrani-
ce okresov a krajov (myslí sa na súčasné územnosprávne členenie 
Slovenska…)“.

Š� koda, ž�e I. Molná� r neaplikuje tieto tvrdenia, ktorý�mi ú� dajne 
J. Esterhá� zy „ďaleko predbehol svoju dobu“, v Maďarsku na situá� -
ciu slovenskej ná� rodnostnej menš� iny. Tá�  v Maďarsku preš� la et-
nickou a jazykovou genocí�dou. Č�udujeme sa, kde berie I. Molná� r 
tú�  gurá�ž�  pouč�ovať okolité�  š�tá� ty o etnickej politike a kde ostala 
vlastná�  sebareflexia Maďarska, ktoré�  70 rokov ignoruje tento 
„odkaz Esterhá�zyho“ vo svojom prí�stupe k svojim vlastný�m men-
š� iná�m, a teda aj k vlastný�m obč�anom slovenskej ná� rodnosti. Tí�to 
sa scvrkli na menej ako pä� ť percent svoje pô� vodnej poč�etnosti 
v Maďarsku vďaka drastický�m menš� inový�m zá� konom a nepria-
teľskej atmosfé�re nastolenej vä� č�š� inový�m obyvateľstvom.

Historická�  rovina č� lá�nku I. Molná�ra je ú� č�elovo vytrhnutá�  
z kontextu dejí�n, lebo sa prehliada fakt brutality budapeš�tianskej 
politiky voč� i ostatný�m ná�rodom Uhorska v rokoch 1848 – 1918, 
ktoré�  dodnes nezanikli len vďaka tomu, ž�e sa oslobodili z po-
vestné� ho „ž�alá� ra ná� rodov“, ktorý�m sa Uhorsko stalo v priebe-
hu 19. storoč� ia. Toto dosvedč�uje aj fakt, ž�e v maďarskom jazyku 
dodnes neexistuje termí�n „Uhorsko“, pre nich je to „veľké�  Ma-
ďarsko“, v ktorom sú�  iné�  ná� rody odsú� dené�  na pomaďarč�enie.

1.	Zhodnotenie článkov 

V horeuvedenom vý� bere č� lá�nkov o J. Esterhá� zym, ktorý�  je 
len malou vzorkou z veľké� ho množ�stva ďalš� í�ch podobný�ch, sa 
nenachá� dza ani jediná�  zmienka o brutá� lnom a dlhoroč�nom pre-
nasledovaní� a utrpení� Slová� kov pod maďarskou š�tá� tnou nad-
vlá� dou. Presvedč�enie o  svojej ná� rodnej nadradenosti nedovo-
lí� autorom vidieť ľudskú�  dô� stojnosť iné� ho ná� roda, resp. iný�ch 
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ná� rodov. Z ré� toriky č� lá�nkov vyplý�va, ž�e autori sa dodnes nez-
mierili s Trianonskou mierovou zmluvou, ani s existenciou SR.

Z  katolí�ckeho pohľadu Boh nikomu nenadŕ�ž�a a  kaž� dé�  etni-
kum, a teda aj Slová�ci, má�  rovnakú�  ľudskú�  dô� stojnosť ako maďar-
ské�  etnikum. Utrpenie Slová� kov a udalosti s tý�m spojené�  v naš� ich 
spoloč�ný�ch dejiná�ch, v období� pô� sobenia J. Esterhá�zyho, si zaslú� -
ž� ia rovnakú�  pozornosť ako utrpenie č� i krivdy voč� i maďarské�mu 
etniku, ž� ijú� com na naš�om ú� zemí�. Toto vš�ak vo vytvá�ranom infor-
mač�nom poli okolo osoby J. Esterhá�zyho zo strany maďarský�ch 
cirkevný�ch predstaviteľov a mé� dií� nevidieť. Namiesto toho sú�  tu 
prí�tomné�  jednostranné�  hyperbolické�  vyjadrenia o utrpení� Maďa-
rov v období� 1. Slovenskej republiky, č� i v rokoch 1945 – 1947, kedy 
prebehla vý�mena obyvateľstva medzi Č�esko-Slovenskom a  Ma-
ďarskom. Pre podporovateľov osoby J. Esterhá�zyho slovenský�  ná� -
rod a krivdy voč� i nemu ako keby neexistovali.

e.	 Angažovanosť iredentistických organizácií� v procese blaho-
reč�enia

Organizá� tormi propagandy osoby J. Esterhá� zyho sú�  aj nekatolí�c-
ke politické�  organizá� cie s iredentistický�m zameraní�m. Taký�m je 
napr. ultra-iredentistické�  Združ�enie pre spoloč�né�  ciele (SZAKC 
– Szö� vetsé�g a Kö� zö� s Cé� loké�rt), ktoré�  pravidelne sleduje a vyhod-
nocuje proces blahoreč�enia J. Esterhá� zyho. V č� lá�nku13 o valnom 
zhromaž� dení� SZAKC v Dunajskej Strede z 11. 11. 2022 sa dozve-
dá�me, ž�e „aktivity SZAKC smerujú predovšetkým k sprístupneniu 
národnej politickej vôle na felvidéku.“ 

Agenda SZAKC sú� visiaca vä� č�š� inou s maďarizá� ciou juž�né� ho 
Slovenska konč�í� v č� lá�nku dvoma té�mami: „Za posledných dvad-
sať rokov bolo vybavených 140 000 žiadostí o maďarský preukaz, 

	 13	 https://duray.sk/2022/11/a-szakc-a-csallokozi-muzeumban-tar-
totta-kozgyuleset/

https://duray.sk/2022/11/a-szakc-a-csallokozi-muzeumban-tartotta-kozgyuleset/
https://duray.sk/2022/11/a-szakc-a-csallokozi-muzeumban-tartotta-kozgyuleset/
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z toho 1 241 žiadostí bolo prijatých v uplynulom období. Každú 
prvú stredu v mesiaci sa omša obetovaná za blahorečenie Jánosa 
Esterházyho vysiela naživo, čím sa dostane k tisíckam ľudí. Vysie-
lanie prebieha primárne na sociálnej stránke Felvidék.ma, ktorá 
má 62 800 sledovateľov.“

Č� lenskou organizá� ciou združ�enia SZAKC je aj maďarská�  
strana Aliancia, ktorej predsedom je Kristiá�n Forró� . Preziden-
tom SZAKC je Lá� szló�  Gubí�k, ktorý�  je zá� roveň�  zakladajú� cim ria-
diteľom Akadé�mie Esterhá� zyho so sí�dlom v Martovciach (okres 
Komá� rno). 

Akadé�mia Esterhá� zyho ma iredentistické�  zameranie a slú� ž� i 
na vý�chovu budú� cich politický�ch ká� drov pre ú� zemie „felvidé� ku“ 
v sú� lade s „veľkomaďarskou“ doktrí�nou Budapeš�ti.

V č� lá�nku14 o Akadé�mii z 23. 8. 2019 sa uvá� dza, ž�e: „Akadé-
mia považuje za prioritu, aby Maďari zostali a prosperovali v kar-
patskej kotline, k čomu poskytuje prostriedky intelektuálna dielňa 
Akadémie Esterházyho.“ Podľa ďalš� ieho vyjadrenia tam „vyras-
tajú študenti, ktorí sa pripravujú na povolanie vo verejnom živo-
te, či už ide o aktívnu politickú angažovanosť, žurnalistiku alebo 
profesionálnu prácu v zázemí.“ V podstate ide o prí�pravu budú� -
cich spravodajský�ch pracovní�kov, politikov a noviná� rov pra-
cujú� cich v prospech rozš� irovania zá�ujmov Maďarska, ktoré�  sa 
rozprestiera v „karpatskej kotline“. Akadé�mia zač�ala svoju č� in-
nosť v Martovciach s 20 š�tudentmi v roku 2017 a š�tudenti sú�  tu 
v š�tyroch semestroch pripravovaní� „vynikajúcimi predstaviteľmi 
verejného života a akademickej obce z Maďarska a z tzv. felvidé-
ku“. K tomu patria aj pravidelné�  tré�ningy komuniká� cie a ré� to-
riky s cieľom aby „budúce generácie lídrov a mienkotvorcov spo-
znali život a historické súvislosti komunity, ktorú budú jedného 

	 14	 https://felvidek.ma/2019/08/var-az-esterhazy-akademia-jelent-
kezz-te-is/

https://felvidek.ma/2019/08/var-az-esterhazy-akademia-jelentkezz-te-is/
https://felvidek.ma/2019/08/var-az-esterhazy-akademia-jelentkezz-te-is/


211

dňa reprezentovať na rôznych úrovniach.“ V  druhom semestri 
nahliadnu aj do „fungovania redakcií�, rá� dia, televí�zie, č� i dokon-
ca online mé� dií�.“ Tretí� semester „zavedie študentov do sveta po-
litickej teórie a štvrtý semester ich pripraví na praktickú politiku, 
žurnalistiku a osvojenie si techník kampane. Počas praktického 
výcviku sa môžu naučiť rečníckym zručnostiam, rétorike, repor-
tážam, úpravám správ, blogovaniu, argumentačným technikám 
či žurnalistickým praktikám.“ Inš�truktori sa okrem teoretickej 
a praktickej prí�pravy venujú�  aj „mentoringu študentov, a tak ‚es-
terházyovci‘ dostávajú popri vlastnej doterajšej či budúcej profesii 
vážnu záštitu. Vďaka tomu môžu naši študenti absolvovať prax … v 
maďarskej televízii alebo v pútnickom centre Jánosa Esterházyho 
v Dolných Obdokovciach.“ 

V č� lá�nku na polož�enú�  otá� zku: Preč�o je dô� lež� ité�  predstavo-
vať kult Esterhá� zyho na tzv. felvidé� ku, odpovedá�  vedú� ci Lá� szló�  
Gubí�k: „Zachovanie dedičstva Esterházyho sa realizuje prostred-
níctvom spolupráce s  pútnickým strediskom Jánosa Esterházyho 
v Dolných Obdokovciach a ďalšími organizáciami napojenými na 
Jánosa Esterházyho,… Radi by sme sa aktívne zapojili do procesu 
blahorečenia. Ak na felvidéku vyrastú generácie, ktorých prísluš-
níci, obrazne povedané, nasávajú „esterházyovstvo“ s materským 
mliekom, potom bude budúcnosť Maďarov na tzv. felvidéku v dob-
rých rukách.“

A  preč�o bola vybraná�  prá�ve obec Martovce pri Komá� rne? 
Obec Martovce zí�skala 1,3 milió� na EUR z  eurofondov v rá�mci 
„programu spolupráce presahujúcej maďarsko-slovenské hranice“. 
O tejto „medziš�tá� tnej spoluprá� ci“, ktorá�  je v skutoč�nosti maďar-
sko-maďarskou spoluprá� cou, sa zmieň� uje  prvá�  kapitola tejto 
publiká� cie.

Zo zdrojov Euró�pskej ú� nie sa buduje „v areáli slobodnej univer-
zity v  Martovciach celoročný zábavný park a ľudová vysoká škola, 
ktorou je Esterházyho akadémia, zriadená ako prvá. Budúci rok bude 
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dokončený rodinný zážitkový park, múzeum júrt, tanečná sála, špor-
tové ihriská, vodný chodník a pódiá, takže z Martoviec vykúzlime sku-
točný komunitný ostrov pre Maďarov na felvidéku.“

Č� lá�nok konč�í� konš�tatovaní�m o akadé�mii, ž�e bude „ako fun-
gujúce centrum podujatí a akési elitné školiace centrum na felvi-
déku, čím bude priaznivo vplývať na cestovný ruch a zabezpečovať 
rozvoj verejného života v regióne.“ Samozrejme sa tu myslí� len na 
maďarský�  cestovný�  ruch, maďarský�  verejný�  ž� ivot.

Je nepochopiteľné� , ž�e Slovenská�  republika toleruje existen-
ciu a č� innosť tejto iredentistickej organizá� cie na svojom ú� zemí� 
a  neuplatň� uje princí�p reciprocity v  prospech Slová� kov. V  Ma-

ďarsku by podobná�  č� innosť Slová� kov š�tá� tnymi orgá�nmi bola 
okamž� ite znemož�nená� . 

Podobné�  zameranie má�  aj obč� ianske združ�enie Pannó� nia. 
V č� lá�nku15 zo 16. 5. 2023 s ná� zvom „V Leviciach zač�ala putov-
ná�  vý�stava a sé� ria predná� š�ok o Esterhá� zym“ od autora Pé� tera 

	 15	 https://felvidek.ma/2023/05/esterhazyrol-szolo-vandorkialli-
tas-es-eloadassorozat-indult-utjara-levarol/

Obr. 6: Predná�š� ka združ�enia Pannonia, fotografia z horeuvedené� ho č� lá�nku

https://felvidek.ma/2023/05/esterhazyrol-szolo-vandorkiallitas-es-eloadassorozat-indult-utjara-levarol/
https://felvidek.ma/2023/05/esterhazyrol-szolo-vandorkiallitas-es-eloadassorozat-indult-utjara-levarol/
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Pá� sztora je uvedené� , ž�e „podujatia, okrem vzdania úcty, slúžia 
aj na upevnenie nášho maďarstva.“ Na tý�chto podujatiach vidno 
množ�stvo iredentistickej symboliky, napr. použ� í�vanie tzv. ru-
nové� ho pí�sma, ktoré�  maďarská�  historiografia predstavuje ako 
tzv. staromaďarské� , č�o je vš�ak mý� tus a nemá�  oporu v historic-
ký�ch faktoch. Ď� alš� í�m mý� tom je termí�n „Matú� š�ova zem“ (maď. 
Má� tyusfö� ld), ktorú�  považ�ujú�  za maďarskú�  a Matú� š�a Č�á� ka Tren-
č� ianskeho považ�ujú�  za Maďara. 

V č� lá�nku sa uvá� dza, ž�e „Na každom mieste sú do akcie zapojené 
miestne maďarské organizácie a inštitúcie, ako aj cirkevné zbory.“ 
Pod cirkevný�mi zbormi sa tu myslia aj kalví�nske a iné�  nekatolí�c-
ke, keďž�e pri prezentá�cii té�my ide hlavne o tzv. maďarstvo. Sé�ria 
tý�chto podujatí� mieni ovplyvň� ovať verejnú�  mienku na Slovensku.

f.	 Vyjadrenie historika Ladislava Deáka k osobe Jánosa Ester-
há� zyho

Pracovní�k HÚ�  SAV Ladislav Deá� k bol zná�my ako expert v oblasti 
slovensko-maďarský�ch vzťahov. O J. Esterhá� zym sa vyjadril vo 
svojom diele Politický�  profil Já�noš�a Esterhá� zyho (Ministerstvo 
kultú� ry Slovenskej republiky, 1995). Vzhľadom na rozsah textu, 
vyberá�me jeho skrá� tené�  č�asti:

1.	Politický profil Jánosa Esterházyho (1901-1957)

Keďž�e postoje k politickej č� innosti Já�nosa Esterhá� zyho sa 
rozchá� dzajú� , a najmä�  z maďarskej strany sú�  tendencie skreslene 
interpretovať jeho politickú�  minulosť – prič�om sa použ� í�vajú�  jed-
nostranné�  argumenty, ktoré�  ho stavajú�  vý� luč�ne do pozí�cie ma-
ďarské� ho vlastenca, obrancu oprá�vnený�ch prá�v maďarskej men-
š� iny, humanistu a martý�ra, a spochybň� uje sa jeho protiš�tá� tna 
aktivita –, rozhodli sme sa siahnuť po faktoch a dokumentoch, 
ktoré�  najadekvá� tnejš� ie odrá� ž�ajú�  politické�  stanoviská�  J. Esterhá� -
zyho a konkré� tne vypovedajú�  o jeho č� innosti, o jeho orientá� cii 
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a politický�ch zá�meroch. Budeme sa pritom opierať o dokumenty 
pí�sané�  rukou J. Esterhá� zyho alebo o jeho vyhlá� senia a vý�povede 
zvä� č�š�a tajné� ho a dô� verné� ho charakteru, s ktorý�mi sa zdô� vero-
val maďarský�m politikom a maďarskej vlá� de. Teda ide o doku-
menty, ktorý�ch hodnovernosť je nesporná� .

Vzhľadom na to, ž�e maďarská�  oficiá� lna politika de facto ani 
po podpí�saní� Trianonskej mierovej zmluvy roku 1920 neuzná� -
vala hranice s Č�esko-Slovenskom a Slovensko hodnotila ako „do-
č�asne okupované�  ú� zemie“, reprezentanti maďarskej menš� inovej 
politiky v Č�SR neplnili len posty politický�ch vodcov menš� iny, ale 
zá� roveň�  presadzovali aj maďarskú�  vlá� dnu politiku na „okupova-
nom ú� zemí�“ a pripravovali podmienky na odtrhnutie Slovenska 
a jeho spä� tné�  pripojenie k maďarské�mu š�tá� tu. O vedú� cich poli-
tický�ch postoch maďarský�ch menš� inový�ch strá�n sa nerozhodo-
valo na Slovensku, ale v Budapeš�ti. J. Esterhá� zy v rokoch druhej 
svetovej vojny vo svojej predná� š� ke v Debrecí�ne otvorene vyhlá� -
sil: „Myslím, že je potrebné konštatovať, že počas českého panstva 
sme praktizovali nielen maďarskú politiku, ale aj sme pracovali 
pre Maďarsko.“

Já�nos Esterhá� zy za celé�  obdobie svojej politickej č� innosti 
udrž� iaval ú� zke politické�  kontakty s maďarský�mi vlá� dnymi č� ini-
teľmi, od vedú� ceho menš� inové� ho oddelenia pri maďarskej vlá� -
de T. Patakyho cez premié�rov až�  po regenta M. Horthyho. Tieto 
styky pestoval priamo ná�vš�tevami v Budapeš�ti alebo cez diplo-
matické�  kaná� ly maďarské� ho vyslanectva v Prahe a cez maďar-
ský�  konzulá� t v Bratislave, kde figuroval pod rozlič�ný�mi krycí�mi 
menami (Tamá�s, Má� tyá� s a pod č�í�slom 221). S podobnou praxou 
sa v bež�nej maďarskej diplomacii nestretá�vame iba v prí�pa-
doch vodcov maďarský�ch menš� inový�ch strá�n a pri slovenský�ch 
emigrantoch, ktorí� boli v služ� bá� ch maďarskej iredenty. Jeho 
sprá�vy urč�ené�  vlá� dnym č� initeľom Maďarska ďaleko presahova-
li problé�my maďarskej menš� inovej politiky v Č�SR. Dotý� kali sa 
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vnú� tropolitickej situá� cie v š�tá� te, kontaktov s jednotlivý�mi poli-
tický�mi subjektmi, politiky stredoeuró� pskych š�tá� tov voč� i Č�SR, 
koncepcie a taktiky smerujú� cej k vnú� torné�mu a zahranič�né� -
mu oslabeniu č�esko-slovenské� ho š�tá� tu a obsahovali informá�cie 
spravodajské� ho charakteru. Tak naprí�klad v sprá�ve z leta 1937, 
kde Esterhá� zy pí�š�e o vnú� tropolitický�ch otá� zkach, uvá� dza ú� da-
je o vyzbrojovaní� č�s. armá� dy. Informuje o budovaní� vojenský�ch 
pevností� v sume 19 milió� nov korú� n, ktoré�  sa malo skonč� iť do 
jari 1938. Podobne na jeseň�  toho isté� ho roku podá�val sprá�vu 
o vojenský�ch obranný�ch objektoch pri Luč�enci a pri rieke Ipeľ…

Keď sa v č�ase zjednocovania dvoch maďarský�ch opozič�-
ný�ch strá� n uká� zali odporcovia vnú� tri Esterhá� zyho strany, ž� ia-
dal zač� iatkom roku 1936 od maďarskej vlá� dy 15 000 korú� n, ako 
napí�sal maďarský�  diplomatický�  zá� stupca z Bratislavy: „Táto 
suma by poslúžila na odzbrojenie rušiteľov poriadku na žilinskom 
zasadnutí.“ Esterhá� zy sa vyslovil, ž�e ju potrebuje na „zapchatie 
úst“. Finanč�né�  toky z toho isté� ho zdroja prichá� dzali aj v č�ase Slo-
venské� ho š�tá� tu. Esterhá� zy pri vý�sluchu roku 1945 udá�val vý�š� ku 
peň� azí� z Budapeš�ti 2 500 000 korú� n roč�ne. O ich rozdelení� roz-
hodoval sá�m. 

Svoj krajne odmietavý�  postoj k Č�esko-Slovensku verejne de-
klaroval ako poslanec Slovenské� ho snemu v novembri 1940, keď 
povedal: „My Maďari vždy sme sa dívali na Česko-Slovensko ako na 
ž� ivotaneschopnú�  zlátaninu ľudskej zlomyseľnosti a nevedomosti 
a veľmi dobre sme vedeli, že táto umelo pozliepaná ohava, ktorá 
sa volá štát, nemá nijaké právo na existenciu… vtedy v pražskom 
parlamente ako poslanec Maďarov chcel som rúcať, rúcať niečo, 
čo sa mi zo srdca hnusilo a z čoho nikdy nič dobrého sa nezrodilo.“

Budú� cnosť Slovenska po rozbití� č�esko-slovenské� ho š�tá� -
tu Esterhá� zy videl v jeho znovupripojení� k Maďarsku v rá�mci 
obnovenia svä� toš�tefanskej rí�š�e v predvojnový�ch hraniciach. 
V jeho poní�maní� „veľké�  Maďarsko“ malo byť š�tá� tom, ktorý�  by 
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zahrnoval vš�etky ná� rody a ná� rodnosti bý�valé� ho Uhorska, kde 
by Maďari tvorili vlá� dnuci element na zá� klade „historický�ch vy-
mož�eností�“, „rasovej nadradenosti“ a „š�tá� totvorný�ch vlastností�“ 
maďarské� ho ná� roda. V predná� š� ke v Debrecí�ne roku 1942 v tej-
to sú� vislosti povedal: „Historické fakty jednoznačne a bez debaty 
dokazujú, že tento štát počas svojho tisícročného trvania bol ma-
ďarský, Maďari v ňom vládli a maďarský element určoval jeho po-
litické a spoločenské usporiadanie.“…

Esterhá� zy dostal od maďarskej vlá� dy pokyn, aby spolupra-
coval s vedení�m henleinovcov a hlinkovcov v otá� zke presadzo-
vania autonó� mie… O svojej taktike voč� i ľudá� kom v marci 1938 
hlá� sil do Budapeš�ti: „Ak dostanem povolenie, môj postup bude ta-
kýto: Od Hlinku budem žiadať interview, kde vysloví svoj postoj 
k postaveniu Maďarov v budúcej slovenskej autonómii… Ak starec 
na to pristane a súčasne sa toto interview bude publikovať v Prá-
gai Magyar Hirlap (denník Zjednotenej maďarskej strany – pozn. 
autora) a v Slováku, potom sme postúpili veľký krok dopredu v de-
štrukcii čechoslovakizmu. Ale ako som povedal, na to budem žia-
dať ešte povolenie.“ 

Najlepš� í� obraz o predstavá� ch Já�nosa Esterhá� zyho na otá� zku 
autonó� mie Slovenska poskytuje jeho rokovanie s poľskou vlá� -
dou. Ako emisá� r maďarskej vlá� dy priš� iel v dň� och 16. – 18. jú� na 
1938 do Varš�avy pož� iadať tamojš� iu vlá� du o sprostredkovanie 
a vyví�janie ná� tlaku na slovenský�  autonomistický�  tá� bor, aby pri-
jal maďarské�  rieš�enie slovenskej otá� zky, teda, aby sa Slovensko 
vrá� tilo do Maďarska, kde by zí�skalo urč� itú�  autonó� miu… Keď 
priš� la na pretras otá� zka ú� zemné� ho rozsahu slovenskej autonó� -
mie v rá�mci Maďarska, Esterhá� zy povedal: „Pokiaľ ide o veľkosť 
územia Slovenska, vylučuje z neho južnú časť, kde býva maďarské 
obyvateľstvo, a tiež aj Podkarpatskú Rus, ktorej západné hranice 
treba vlastne určiť, pričom Budapešť sa bude usilovať vysunúť ich 
čo najviac na západ.“
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Osobitné�  miesto zaují�mal J. Esterhá� zy poč�as č�esko-sloven-
skej krí�zy pri synchronizovaní� maďarskej politiky s Henleino-
vou Sudetonemeckou stranou proti Č�esko-Slovensku. Na pokyn 
maďarskej vlá� dy nadviazal ú� zke a dô� verné�  kontakty s politic-
ký�mi reprezentantmi Sudetonemeckej strany, od ktorej zí�skaval 
dô� verné�  a zá�važ�né�  informá�cie o postoji najvyš�š� í�ch nacistický�ch 
kruhov k republike. K. H. Frank na margo tý�chto informá�cií� na 
jar 1938 Esterhá� zymu povedal, ž�e „všetko, čo robia, konajú s ve-
domím vodcov tretej ríše“.

Keď sa v aprí�li 1938 K. Henlein Esterhá� zymu zdô� veril, ž�e 
„rokovanie (s čs. vládou – pozn. autora) za každých okolností bude 
sabotovať, pretože je to jediný spôsob, ako rýchlo rozbiť Česko-Slo-
vensko“, a keď ho pož� iadal, aby v tomto smere podporil pož� ia-
davky sudetský�ch Nemcov, z Budapeš�ti priš� iel pokyn, aby „aj es-
terházyovci vypracovali taký program, ktorý československá vláda 
nebude schopná splniť“. 

Spoluprá� ca medzi maďarský�mi a nemecký�mi menš� inový�mi 
politikmi postupovala ú� speš�ne a maďarský�  minister zahranič�-
ný�ch vecí� ju hodnotil ako „bezchybnú� “. Esterhá� zy o nej poč�as 
druhej svetovej vojny vyhlá� sil: „Toto maďarsko-nemecké osudo-
vé spojenectvo je faktorom, ktorý sme aj my pestovali v bývalom 
Česko-Slovensku, kde sme rovnako pociťovali váhu menšinového 
osudu, a preto sme spoločnými silami bojovali za zlepšenie našej 
situácie až po úplné zrútenie Česko-Slovenska.“

Keďž�e Esterhá� zy bol dobre informovaný�  o prí�pravá� ch na-
cistov na agresiu proti Č�esko-Slovensku, bol prekvapený�  Hit-
lerový�m taktizovaní�m a umiernenosťou nemeckej reakcie na 
má� jovú�  mobilizá� ciu č�esko-slovenskej armá� dy. Pred poľský�m 
ministrom zahranič�ný�ch vecí� J. Bé�č�kom sa vo Varš�ave vyjadril, 
ž�e „je znepokojený určitým nemeckým zdržiavaním tempa pri rie-
šení českej otázky, a položil si otázku, či to neznamená, že Berlín 
vedome a zámerne odsúva celú akciu.“
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Pri postupe maďarskej menš� inovej politiky voč� i č�esko-slo-
venskej vlá� de poč�as krí�zy v lete a na jeseň�  1938 sa Esterhá� zy 
riadil taktikou henleinovcov, ktorá�  spoč�í�vala v neustá� lom zvy-
š�ovaní� pož� iadaviek a ustavič�nom pripomienkovaní� menš� inové� -
ho š�tatú� tu vypracované� ho č�esko-slovenskou vlá� dou. Jeho ire-
dentistická�  orientá� cia a ví�zia obnovenia svä� toš�tefanskej rí�š�e 
mu brá�nili, aby realisticky hodnotil situá� ciu a zvá� ž� il dô� sledky 
likvidá� cie č�esko-slovenské� ho š�tá� tu z aspektu obrany demokra-
tické� ho systé�mu a obrany strednej Euró� py pred hegemó� niou 
nacistické� ho Nemecka. Pri rokovaní� s č�s. vlá� dou zastá�val sta-
novisko, ž�e otá� zka maďarskej menš� iny sa má�  rieš� iť podobne 
ako problé�m sudetský�ch Nemcov. Tento postoj presadzoval aj 
pri rokovaní� s emisá� rom britskej vlá� dy lordom W. Runcimanom 
v Prahe, ktoré�mu odovzdal memorandum o postavení� Maďarov 
v republike.

Zvolanie konferencie š�tyroch veľmocí� do Mní�chova J. Es-
terhá� zy prijal s ú� ľavou. V bratislavskom rozhlase na jej adresu 
povedal: „V tejto chvíli vyjadrujem najhlbšiu vďaku štyrom veľ-
mociam, signatárom mníchovskej jednoty, ktoré si osvojili naše 
oprávnené požiadavky a významne prispeli k nášmu oslobodeniu. 
Viem a cítim, že v priebehu niekoľkých dní sa maďarstvo zjednotí.“ 

Svoj prejav zakonč� il slovami: „Nech ž� ije zvä�č�š�ené�  Maďarsko!“
Hneď po mní�chovskom rozhodnutí� sa Esterhá� zy po dohode 

s maďarskou vlá� dou ako jeden z vedú� cich č� initeľov ZMS priamo 
podieľal aj na vytvorení� Maďarskej ná� rodnej rady na Slovensku 
a zapojil sa na strane Maďarska do č�esko-slovensko-maďar-
ský�ch rokovaní� v Komá� rne v októ� bri 1938.

Po krachu komá� rň� anský�ch rokovaní� sa Esterhá� zy aktí�vne 
zú� č�astň� oval na prí�prave Viedenskej arbitrá� ž�e 2. novembra 1938, 
teda na ú� zemnom okyptení� Slovenska. Koncom októ� bra na pod-
net maďarskej vlá� dy odiš� iel do Rí�ma na rokovanie s talianskou 
vlá� dou. Podľa maďarský�ch dokumentov mal za ú� lohu osvetliť 
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situá� ciu maďarskej menš� iny na Slovensku, prispieť k rozš� í�reniu 
argumentá� cie talianskeho ministra zahranič�ný�ch vecí� G. Ciana 
proti jeho nemecké�mu partnerovi Joachimovi von Ribbentro-
povi najmä�  v otá� zke Koš�í�c a iný�ch miest, ktoré�  tvorili sporný�  
problé�m medzi talianskou a nemeckou vlá� dou. V Rí�me Esterhá� -
zy nielen pomá� hal zdô� vodň� ovať novú�  hranicu medzi Č�eskoslo-
venskom a Maďarskom, ale navyš�e ho maďarská�  vlá� da poverila 
rokovaní�m o ú� č�astní�koch arbitrá� ž�neho rozhodnutia. Konkré� tne 
iš� lo o vý� ber ú� č�astní�kov, o podmienky arbitrá� ž�e a o otá� zku tzv. 
sporné� ho ú� zemia. Z Rí�ma Esterhá� zy odiš� iel priamo do Viedne, 
kde pri rokovaniach o arbitrá� ž� i figuroval ako pozorovateľ.

Keď 11. novembra 1938 priš� iel do okupovaný�ch Koš�í�c re-
gent M. Horthy, aby aj symbolicky potvrdil rozhodnutie Vieden-
skej arbitrá� ž�e, na slá� vnosti sa zú� č�astnil aj J. Esterhá� zy. Tý�m aj 
verejne vyjadril svoj sú� hlas s viedenský�m diktá� tom…

Keďž�e po okupá�cii juž�né� ho Slovenska Esterhá�zyho gró� fsky 
majetok nepripadol do Maďarska, aj on zostal na ú� zemí� Sloven-
ska ako „strá�ž�ca maďarský�ch zá�ujmov“. Naďalej stá� l na č�ele ma-
ďarskej menš� inovej politiky a menš� iny, ktorá�  zostala rozptý� lená�  
po celom Slovensku v poč�te asi 67 000. Sformoval novú�  Maďar-
skú�  stranu, ktorú�  od decembra 1938 aj politicky reprezentoval 
v sneme až�  do roku 1944, teda až�  do č�asu, keď ho zbavili najskô� r 
poslaneckej imunity a potom aj poslanecké� ho mandá� tu. Skoro sa 
dostal do rozporov so slovenskou autonó� mnou vlá� dou a neskô� r 
s vlá� dou Slovenské� ho š�tá� tu, ktorá�  na odvetu za likvidovanie ná� -
rodnostný�ch prá�v a za asimilač�nú�  politiku na okupovanom ú� zemí� 
zač�ala uplatň� ovať voč� i maďarskej menš� ine na Slovensku princí�p 
reciprocity, t. j. viazala ná� rodnostné�  prá�va Maďarov na podobné�  
prá�va Slová� kov v Maďarsku. Esterhá�zy odsú� dil princí�p reciproci-
ty a dokazoval, ž�e maďarskú�  vlá� du mô� ž�e prejsť trpezlivosť a bude 
striktne aplikovať tento princí�p na pomernom zá� klade. Roku 
1939 v sneme vyhlá�sil, ž�e „za jedného prepusteného maďarského 
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robotníka na Slovensku bude pozbavený práce na základe parity 
primeraný počet slovenských robotníkov v Maďarsku.“

Sú� č�asne vš�ak nepopieral, ž�e urč� ité�  maďarské�  orgá�ny sú�  zau-
jaté�  proti menš� iná�m, ale keď u nich intervenoval, veci sa napra-
vili. Tak naprí�klad zakroč� il na najvyš�š� í�ch maďarský�ch miestach 
po masakre v Š�uranoch, kde maďarskí� ž�andá� ri použ� ili zbraň�  
proti veriacim vychá� dzajú� cim z kostola, prič�om doš� lo ku krvi-
prelievaniu. Dokazoval, ž�e taká� to brutalita na okupovanom ú� ze-
mí� v podstate š� kodí� maďarskej veci na Slovensku a „za týchto 
okolností jeho pozícia a pozícia maďarskej menšiny na Slovensku 
je neudržateľná“. Ak to bolo v zá�ujme maďarskej politiky, Ester-
há� zy voč� i slovenskej vlá� de použ� il aj iný�  tó� n. V atmosfé�re napä� tia 
a nedô� very medzi slovenskou a maďarskou vlá� dou na zač� iatku 
roku 1939 pohrozil slovenskej vlá� de slovami: „My tunajší Maďa-
ri vieme takisto hovoriť takou rečou, ktorá nebude príjemná pre 
mladú slovenskú vládu. Začneme jednoducho zdôrazňovať, že žia-
dame ďalšiu nápravu Trianonskej mierovej zmluvy… Aj my vieme 
rozmýšľať na platforme , völkisch‘ a v tomto prípade slovenská vlá-
da sa môže presťahovať do Martina.“

V októ� bri 1938 sa Esterhá� zy pozití�vne staval k vyhlá� se-
niu autonó� mie Slovenska a priaznivo sa vyslovoval aj na adre-
su samostatnosti Slovenska. Tieto jeho ná� zory koreš�pondovali 
so zná�mym postojom maďarskej vlá� dnej politiky, podľa ktorej 
oslabenie zá�vislosti Slovenska od praž�ské� ho centra nahrá�va 
maďarský�m mocenský�m zá�ujmom a znamená�  prvý�  krok k ná� -
vratu Slovenska pod zvrchovanosť maďarské� ho š�tá� tu. Keďž�e 
Esterhá� zy bol presvedč�ený� , ž�e samostatné�  Slovensko hospodá� r-
sky nevydrž� í� a politicky bude labilné� , skoro sa zrú� ti, a teda cesta 
k obnoveniu svä� toš�tefanský�ch hraní�c až�  po karpatské�  hrebene 
je na dosah ruky. Hoci sa na priamom akte vyhlá� senia sloven-
ské� ho š�tá� tu 14. marca 1939 osobne nezú� č�astnil, o vzniku nové� -
ho š�tá� tu sa vyjadroval veľmi pochvalne: „Ja som bol prvý Maďar, 
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ktorý pozdravil nový slovenský štát, a 18. marca 1939 som vtedy 
v bratislavskom rozhlase povedal: Všetkých nás naplňuje radosť 
vyvierajúca zo srdca, keď vidíme, že slovenský národ striasol zo 
seba okovy českého otroctva.“

Toto pozití�vne vyjadrenie na adresu slovenské� ho š�tá� tu ne-
bolo vš�ak na preká� ž� ku, aby Esterhá� zy v zá� kulisí� neintrigoval 
proti nemu eš�te skô� r, než�  sa vytvoril. Koncom februá� ra 1939 po-
č�as svojej ná�vš�tevy v Berlí�ne presviedč�al vysoký�ch nacistický�ch 
č� initeľov, ž�e „Slováci túžia po zjednotení v rámci svätoštefanskej 
koruny“. Esterhá� zy vš�ak v Berlí�ne neuspel. Priťaž� ilo mu aj vyjad-
renie E. Druffela, nemecké� ho konzula v Bratislave, ktorý�  pred 
Esterhá� zyho prí�chodom do Berlí�na varoval nemecké�  minister-
stvo zahranič�ný�ch vecí�, aby jeho slová�m neverilo, pretož�e „kaž-
dé druhé slovo Esterházyho je lož“.

Esterhá� zy sa zapojil aj do dokazovania, kto lepš� ie slú� ž� i „no-
vé�mu euró� pskemu poriadku“ a kto je lojá� lnejš� í� voč� i Nemecku: č� i 
Maďarsko, alebo Slovenský�  š� tá� t. Argumentoval, ž�e nemecko-ma-
ďarské�  priateľstvo je staré� ho dá� ta a má�  hlboké�  korene. Opako-
val slová�  maďarské� ho ministerské� ho predsedu: „Naše miesto je 
tam, kde nás určila politika, teda na strane Nemecka a Talianska… 
My sme svoje miesto určili už vtedy, keď Nemecko ešte nebolo jed-
nou z najsilnejších svetových veľmocí a keď Taliansko ešte len na-
stúpilo na cestu nepremožiteľného fašizmu.“

Keď sa po salzburský�ch rokovaniach roku 1940 medzi slo-
venskou vlá� dou a Nemeckom v slovenskej politike upevnila 
pronacistická�  lí�nia V. Tuku a A. Macha, Esterhá� zy nadviazal po-
litické�  kontakty a zí�skal si priazeň�  nemecké� ho vyslanca Man-
freda von Killinger. Keď von Killinger odchá� dzal zo Slovenska 
na nový�  post do Rumunska, zdô� veril sa Esterhá� zymu, ž�e bude 
informovať Hitlera, ku ktoré�mu má�  voľný�  prí�stup, o discipli-
novanom sprá�vaní� maďarskej menš� iny na Slovensku, ktorá�  sa 
sí�ce „nevzdáva istých ašpirácií, ale odkladá ich na čas, keď to bude 
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vyhovovať führerovi.“ Na adresu Esterhá� zyho vyhlá� sil, ž�e „je to 
jediný spoľahlivý človek v tejto krajine“. Ubezpeč� il ho, ž�e sa aj 
v budú� cnosti mô� ž�e na neho s dô� verou obrá� tiť, ak bude chcieť, 
aby sa jeho slová�  dostali k Hitlerovi…

V politický�ch postojoch Esterhá� zyho sa najviac kontroverz-
nosti prejavilo v otá� zke tzv. rieš�enia ž� idovské� ho problé�mu za 
Slovenské� ho š�tá� tu… Keď sa v slovenskom parlamente prijí�mali 
protiž� idovské�  prá�vne normy, napr. ú� stavný�  zá� kon v septembri 
1940, ktorý�  dá�val vlá� de splnomocnenie na rieš�enie ž� idovskej 
otá� zky, Esterhá� zy nielen sú� hlasil s tý�mito opatreniami a hlaso-
val za ne, ale svojimi vystú� peniami ich podporil. Tak naprí�klad 
v októ� bri 1940 vo svojom prejave v slovenskom parlamente pri-
ví�tal radiká� lne opatrenia proti slovenský�m ž� idom, pretož�e „aj 
maďarské masy, maďarskí roľníci, maďarské maloživnostníctvo, 
maďarský obchodník počas desaťročí a stáročí práve toľko trpeli 
od židov a židovských prechmatov, ako od nich trpeli Slováci.“

Zlom v ž� idovskej otá� zke nastal u neho na jar 1942, keď sa 
postavil proti ú� stavné�mu zá� konu o deportá� cii ž� idov. Ako jediný�  
poslanec vtedy verejne a demonš�tratí�vne nehlasoval (niekoľkí� 
poslanci sa vyhli hlasovaniu opustení�m snemovej miestnosti do 
kuloá� rový�ch priestorov), za č�o si vyslú� ž� il ú� toky zo strany vlá� d-
nych č� initeľov a nemeckej menš� iny na Slovensku…

O motí�voch a pohnú� tkach, ktoré�  viedli J. Esterhá� zyho k de-
monš�trá� cii nesú� hlasu so zá� konom o deportá� cii ž� idov, sa zacho-
valo jeho vyhlá� senie, ktoré�  povedal predsedovi Slovenské� ho 
snemu. V sprá�ve pre maďarskú�  vlá� du Esterhá� zy medziiný�m 
uviedol: „Od útleho veku som vždy stál na protižidovskej pozícii 
a na nej aj ostanem, čo však neznamená, že svojím hlasovaním 
chcem prispieť k zákonu, ktorý pošliapava všetky božské a ľudské 
práva. Pri deportácii slovenských židov nejde o náboženský dôvod, 
ale chcú ich vysídliť z rasových príčin, a to je o jeden dôvod navyše, 
aby som hlasoval proti tomuto návrhu. Keďže maďarstvo tvorí na 
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Slovensku národnostnú menšinu, je vylúčené, aby sa prijal a osvo-
jil taký návrh zákona, ktorý by poskytoval väčšine právo vysídliť 
menšinu… Viem, že s týmto návrhom zákona nesúhlasia ani viace-
rí slovenskí poslanci, ale vzhľadom na stranícku disciplínu nemajú 
odvahu postaviť sa proti nemu. Ja, naopak, ako tunajší reprezen-
tant maďarstva zdôrazňujem a dávam na vedomie, že preto nehla-
sujem za, ale proti, lebo ako Maďar, kresťan a katolík pokladám 
tento návrh za nehumánny a zlý.“

Po incidente v lete 1943 na ž�eleznič�nej stanici v Poprade, 
kde sa neú� ctivo vyjadril o Slovenskom š�tá� te, sa celou kauzou za-
oberal imunitný�  vý� bor snemu, na zá� klade č�oho ho najprv pozba-
vili poslaneckej imunity a v lete 1944 aj postu poslanca snemu…

Intenzí�vny zá� ujem o politickú�  minulosť Já� nosa Esterhá� zy-
ho sa zač�al hneď po pá� de komunistické� ho rež� imu v Maďarsku 
a v Č�esko-Slovensku. V Maďarsku sa zač�alo o Esterhá� zym ho-
voriť ako o martý� rovi maďarskej menš� iny v Č�esko-Slovensku 
a maďarská�  vlá� da pož� iadala o ná� jdenie jeho hrobu, resp. o jeho 
exhumá� ciu. Prí�liš�  tendenč�ne sa zdô� razň� ovali len jeho pozití�v-
ne skutky, najmä�  jeho humanistické�  kré� do, ktoré�  sa najvý� raz-
nejš� ie prejavilo v jeho verejnom odmietnutí� zá� kona o depor-
tá� cii ž� idov v Slovenskom sneme a pri rieš�ení� ž� idovskej otá� zky, 
prič�om treba povedať, ž�e jeho vzťah k ž� idovskej otá� zke nebol 
predmetom obž�aloby. Pokiaľ ide o Esterhá� zyho politickú�  č� in-
nosť, nehodnotila sa celá�  a komplexne, ale vý� luč�ne z ú� zkeho 
stanoviska maďarský�ch politický� ch zá� ujmov. Na maďarskej 
strane sa vyví� ja ú� silie urobiť z Já� nosa Esterhá� zyho obeť kolek-
tí�vnej viny maďarskej menš� iny po druhej svetovej vojne a jeho 
odsú� denie sa interpretuje ako akt pomsty za to, ž�e bol Maďar. 
Tento jednostranný�  pohľad stojí� v protiklade s historický�mi 
faktmi. Esterhá� zy bol obž�alovaný�  a sú� dený�  za rozbí� janie č�es-
koslovenské� ho š� tá� tu a za svoju ú� č�asť ako poslanec v Sloven-
skom sneme.
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Prvý�  pokus o verejnú�  morá� lnu rehabilitá� ciu sa uskutoč�nil 
roku 1991, keď Já�nosa Esterhá� zyho navrhli na udelenie Rá� du 
T. G. Masaryka za demokraciu in memoriam, ale tento ná�vrh 
kompetentné�  orgá�ny neschvá� lili. O dva roky nato ruské�  sú� dne 
orgá�ny hodnotili Esterhá� zyho odvleč�enie do ZSSR, odsú� denie 
i vä� znenie ako protiprá�vne, a preto ho rehabilitovali, prič�om 
odovzdali materiá� l o rehabilitá� cii maďarskej vlá� de, hoci je zná� -
me, ž�e Esterhá� zy nikdy nebol obč�anom maďarské� ho š�tá� tu, ale 
ž� il v Č�esko-Slovensku a poč�as druhej svetovej vojny v Sloven-
skom š�tá� te.

Roku 1993 bola z iniciatí�vy dcé�ry Já�nosa Esterhá� zyho, pani 
Alice Esterhá� zy-Malfatti, podaná�  ž� iadosť na Mestský�  sú� d v Bra-
tislave o povolenie obnovy sú� dneho konania v trestnej veci J. Es-
terhá� zyho. Toto konanie – ako sa uvá� dzalo – malo smerovať 
k vý�roku o nevine. O rok neskô� r sa na Mestskom sú� de v Bratisla-
ve konalo pojedná�vanie, ktoré�  malo zistiť, č� i ž� iadosť o povole-
nie obnovy sú� dneho procesu je opodstatnená�  a č� i existujú�  nové�  
skutoč�nosti, ktoré�  mô� ž�u vniesť nové� , doteraz nezná�me aspekty 
do pô� vodnej obž�aloby. Za tý�mto ú� č�elom si Mestský�  sú� d vyž� iadal 
expertné�  posudky od Historické� ho ú� stavu SAV, od viacerý�ch ve-
decký�ch inš�titú� cií� z Maďarskej republiky, od historika zaobera-
jú� ceho sa dejinami maďarskej menš� iny na Slovensku, od dvoch 
č�eský�ch historikov a rovnako sú� d zí�skal svedecké�  vý�povede 
viacerý�ch sú� č�asní�kov v Maďarsku, medzi nimi aj dvoch maďar-
ský�ch historikov.

Roku 1994 iniciá� torka obnovenia sú� dneho procesu s J. Es-
terhá� zym zmenila svoju pô� vodnú�  ž� iadosť, a to v tom zmysle, ž�e 
stiahla otá� zku obnovenia sú� dneho konania. Prostrední�ctvom 
svojho prá�vneho zá� stupcu sa obrá� tila na Generá� lnu prokuratú� ru 
SR so ž� iadosťou o zruš�enie pô� vodné� ho rozsudku vo veci odsú� -
dené� ho J. Esterhá� zyho s odô� vodnení�m, ž�e sú� dny proces a rozsu-
dok pred Ná� rodný�m sú� dom roku 1947 sa konal v neprí�tomnosti 
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obž�alované� ho, ktorý�  v tom č�ase bol v pracovnom tá� bore v So-
vietskom zvä� ze.

Ladislav Deá� k 

2.	Č�o je pohoršujúce na živote J. Esterházyho a na jeho na-
sledovní�koch

V ž� ivote J. Esterhá� zyho je pohorš�ujú� ca jeho dvojtvá� rnosť. Na 
jednej strane prisahal vernosť Slovenskej republike, na druhej 
strane doká� zateľne poš� kodzoval jej zá�ujmy, keď spolupracoval 
s cudzou mocou – s Maďarskom. Dokonca sa teš� il, keď Maďar-
sko vojensky napadlo Slovenskú�  republiku v marci 1939. Podľa 
š�é� fa spravodajskej služ� by maďarský�ch ozbrojený�ch sí�l Rezső�  
Andorku sa s Esterhá� zym stretli deň�  pred ú� tokom a ten pri tejto 
myš� lienke prejavil obrovské�  nadš�enie16.

Esterhá� zy aktí�vne jednal v  Rí�me s  faš� istickou talianskou 
vlá� dou v  otá� zke vytý�č�enia nový�ch hraní�c, hlavne v  sú� vislosti 
s  Koš� icami a okolí�m. Takisto sa zapojil do procesu rokovania 
Viedenskej arbitrá� ž�e, kde dodal nepravdivé�  informá�cie o osí�d-
lení� ú� zemia slovenský�m obyvateľstvom. Tak doš� lo k tomu, ž�e aj 
ú� zemia s vä� č�š� inovo slovenský�m obyvateľstvom boli odtrhnuté�  
od Slovenska (napr. Koš� ice a  okolie). Je teda spoluzodpovedný�  
za utrpenie Slová� kov, spô� sobené�  maďarizač�ný�m terorom, ktorý�  
potom nasledoval.

Pohorš�ujú� ce je, ž�e J. Esterhá� zy predstieral snahu o dosiah-
nutie rovnaký�ch menš� inový�ch prá�v pre Slová� kov v Maďarsku, 
na druhej strane odmietal princí�p reciprocity a viackrá� t verejne 
proti nemu vystú� pil. Presne k také�mu isté�mu postoju sú�  vedení� 
aj jeho sú� č�asní� nasledovní�ci. V praxi vš�ak uplatň� ovanie princí�pu 
reciprocity bolo a je jedinou mož�nosťou, ako dosiahnuť podobné�  

	 16	 Mitáč, Ján: János Esterházy a jeho miesto v slovenských dejinách. 
Historická revue, roč. XXIII, 2012, č. 3, s. 38 – 43.
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menš� inové�  prá�va pre Slová� kov a  ďalš� ie menš� iny v  Maďarsku, 
ako majú�  obč�ania maďarskej ná� rodnosti v Slovenskej republike. 

Pohorš�ujú� ci je dvojaký�  meter, ktorý�  použ� í�vajú�  obhajcovia 
J. Esterhá� zyho, keď na jednej strane ospravedlň� ujú�  jeho morá� l-
ne defekty „vý�chovou v tej dobe“, na druhej strane jeho sloven-
ský�ch sú� č�asní�kov faš� izujú�  a ľudsky dehonestujú� .

Pohorš�ujú� ci je faloš�ný�  vý� klad dejí�n prezentovaný�  zo strany 
obhajcov J. Esterhá� zyho, ktorý�  sa dotý� ka cti Slová� kov a urá� ž�a 
ich ľudskú�  dô� stojnosť, keďž�e v  podstatný�ch historický�ch kon-
textoch udalosti tý� kajú� ce sa Slová� kov ignoruje. Tento vý� klad 
vyzná�val aj J. Esterhá� zy, pre ktoré� ho Slová� ci v Maďarsku v sku-
toč�nosti nemali ná� rok na také�  menš� inové�  prá�va ako obč�ania ma-
ďarskej ná� rodnosti na Slovensku.

No eš�te viac pohorš�ujú� ce je dneš�né�  ovocie odkazu J. Ester-
há� zyho – nekritickosť a faloš�nosť jeho nasledovní�kov. Sú�  to via-
cerí� politici a aktivisti sú� č�asný�ch maďarský�ch politický�ch strá�n 
a rô� znych združ�ení�, ktorí� si už� í�vajú�  vý� hody a prá�va v Slovenskej 
republike, na druhej strane pracujú�  na jej rozklade a prejavujú�  
k nej postoj nelojality. Tento postoj je niekde nazý�vaný�  „Esterhá� -
zyho dedič�stvo“.

Pouč� ili sa tí�to rozdú� chavač� i ná� rodnostné� ho napä� tia z dejí�n?

3.	Záver

Predkladaná�  analý�za si nechce uzurpovať prá�vo definovať 
vnú� trocirkevné�  obsahy a krité� riá�  beatifiká� cie, nemô� ž�e vš�ak ne-
pripomenú� ť, ž�e ak z laické� ho hľadiska má�  beatifiká� cia vytvo-
riť nasledovaniahodný�  model č�nostné� ho ž� ivota, tak na zá� klade 
poznania dostupný�ch prameň� ov o ž� ivote a diele J. Esterhá� zyho 
jeho osoba tieto krité� riá�  isto nespĺ�ň� a. 

Sú� č�asťou politické� ho posolstva a adorá� cie osoby J. Ester-
há� zyho je neuzná�vanie trianonskej mierovej zmluvy, ako aj 
povojnové� ho usporiadania š�tá� tov strednej Euró� py. Odkaz 
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J. Esterhá� zyho sa nezmenil, podobne ako sa nezmenila doktrí�-
na Budapeš�ti. Tý�m odkazom je, ž�e tzv. felvidé� k by sa mal vrá� tiť 
do ú� dajné� ho „veľké� ho Maďarska“, o č�o sa viacerí� akté� ri rô� znymi 
manipulatí�vnymi spô� sobmi aj usilujú� . 

Sme presvedč�ení�, ž�e tu dochá� dza k  politické�mu zneuž� itiu 
cirkevné� ho inš�titú� tu blahoreč�enia na nená� bož�enské�  ciele. Zjed-
noduš�ene mož�no povedať, ž�e tu ide aj o „blahoreč�enie novej š�tá� t-
nej hranice“, o ktorú�  sa tak veľmi usiloval aj J. Esterhá� zy. 

Politizá� cia procesu blahoreč�enia je finanč�ne podporova-
ná�  maďarskou vlá� dou, maďarský�m ministerstvom pre ná� rod-
nú�  politiku, ktoré�  má�  za cieľ „zjednocovať ná� rod ponad hrani-
ce“. Iný�mi slovami povedané� : nereš�pektovať š�tá� tne hranice ani 
Ú� stavu Slovenskej republiky. Je to sú� č�asť mocenskej straté�gie 
Maďarska na ovlá� dnutie tzv. karpatskej kotliny do roku 2030, 
opí�sanej v prvej kapitole. 

Organizovanie kultú� rneho a ná� bož�enské� ho ná� tlaku zo stra-
ny niektorý�ch fanú� š� ikov J. Esterhá� zyho nesvedč�í� o  ich pokore, 
priateľský�ch ú� mysloch č� i ú� primnom ná� bož�enskom presvedč�e-
ní�. Ná� bož�enský�  rozmer je tu prehluš�ený�  politický�mi aš�pirá� ciami 
a motivá� ciami, ktoré�  nemajú�  č�o hľadať v takomto priestore. 

Z horeuvedený�ch dô� vodov vyslovujeme rozhodný�  protest 
proti tomu, aby maďarské�  politické�  a iné�  verejné�  inš�titú� cie, or-
ganizá� cie i jednotlivci zneuž� í�vali vý�sostne ná� bož�enský�  a du-
chovný�  inš�titú� t blahoreč�enia na egoistické�  politické�  ciele a pro-
tislovenskú�  propagandu. 

Slovenskí� Katolí�ci, obč� ianske združ�enie
Katolí�ci v Združ�ení� slovenskej inteligencie
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Zá�ver

Slovenská�  republika nechrá�ni svoje vlastné�  zá�ujmy pred č� innos-
ťou rô� znych š�ovinistický�ch rozkladný�ch organizá� cií�, ktoré�  aj 
v roku 2023 u ná� s naďalej nehatene pô� sobia – ba č�o viac, neraz 
aj s podporou š�tá� tnych orgá�nov. V tom je pravdepodobne sveto-
vou raritou. Naopak, sme svedkami postupné� ho dobrovoľné� ho 
odovzdá�vania ná� š� ho š�tá� tu do cudzí�ch rú� k.

Konš�tatujeme nasledovné�  znepokojivé�  a rozkladné�  trendy:
1.	Nezodpovedné správanie sa štátnych orgánov a inštitú-

cií� Slovenskej republiky, ktoré si neplnia svoje základné 
povinnosti voči občanom svojho štátu a bez adekvátnej 
ochrany národnoštátnych záujmov nechávajú na Sloven-
sku a hlavne v jeho južných oblastiach voľnú ruku doslo-
va invázii maďarského plazivého či otvoreného expan-
zionizmu.

2.	Nezodpovedné správanie, osobitne zo strany minister-
stva zahranič�ný�ch vecí�, ktoré�  svojou pasivitou umož�ň� u-
je politické�  ,,vý� lety“ najvyš�š� í�ch š�tá� tnych predstaviteľov 
Maďarska na Slovensko, ktorý�mi arogantne demonš�tru-
jú�  svoj postoj, ž�e SR je v ich chá�paní� iba „felvidé� kom“, č� iž�e 
doč�asne odtrhnutý�m ú� zemí�m „veľké� ho Maďarska“.

3.	Nezodpovednosť orgánov činných v  trestnom konaní�, 
ktoré�  nekonajú�  v  prospech ná� rodnoš�tá� tnych zá�ujmov 
vo veci podaný�ch podnetov a dokonca nepochopiteľne 
spolupracujú�  s  maďarskou iredentou, č�o nemá�  obdobu 
v  ž� iadnom susednom š�tá� te (viď zamietnutie v prí�pade 
spievania maďarskej hymny na mestskom zastupiteľ-
stve v Kolá� rove, nekonanie vo veci vztyč�ovania maďar-
skej vlajky predstaviteľmi mesta v  Dunajskej Strede, 
atď...). Neberú�  na zodpovednosť politicky č� inné�  osoby 
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a predstaviteľov samosprá�v, ktorí� vykazujú�  svojí�m sprá� -
vaní�m hrubé�  ignorantstvo, ba odpor voč� i Slovenskej re-
publike ako takej.

4.	Š� tátne orgány a inštitúcie Slovenskej republiky, umožňu-
jú�  pô� sobenie  maďarský�ch mé� dií�, ktoré�  vedú�  dlhodobú�  
š�tvavú�  kampaň�  proti Slovensku a ich dlhodobý�  vplyv na 
obč� iansku spoloč�nosť je rozkladný�  a dezintegrač�ný� . 

5.	Ministerstvo vnútra a  ministerstvo kultúry umožňujú 
realizá� ciu ná� rodnostný�ch kultú� rnych podujatí� a  vydá� -
vanie periodí�k, v ktorý�ch je Slovenská�  republika pred-
stavovaná�  a  pomenová� vaná�  ako „felvidé� k“, č�í�m legiti-
mizuje neplatné�  pomenovanie Slovenskej republiky, 
zauž� í�vané�  v Uhorsku, alebo v období� rokov 1938 – 1945, 
na odtrhnutom (okupovanom) juž�nom ú� zemí� Slovenskej 
republiky.

6.	Ministerstvo školstva umožňuje fungovanie uzavretého 
národnostného školského systému ako aj neprí�pustné 
zasahovanie Maďarska do tohto systému. Tolerovaní�m 
finančného zvýhodňovania jednej etnickej skupiny vo 
vzdelávaní� je porušený ústavný princí�p nediskriminácie. 
Dlhodobo sa zanedbáva aj výchova žiakov k pozití�vnemu 
vzťahu k slovenskej identite a štátnosti.

7.	Š� tátne orgány tolerujú systematické „značkovanie“ úze-
mia Slovenska, a už�  nielen jeho juž�nej č�asti, politický�mi 
pomní�kmi s mytologický�mi turulmi a rô� znymi š�tá� tnymi 
symbolmi bý�valé� ho Uhorska č� i dneš�né� ho Maďarska.

Z pohľadu historický�ch ale aj sú� č�asný�ch skú� seností� je mož�-
né�  citovať stá� le platné�  slová�  znalca problematiky slovensko-ma-
ďarský�ch vzťahov Jú� liusa Handž�á� rika, autora knihy „Veľko-
maďarské�  blú� znenie“ (vydanej r. 2017) kde hovorí�: „Slovenská 
politika, vrátane menšinovej politiky, od 1. 1. 1993 až doteraz len 
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neprimerane zdržanlivo reaguje na všetky maďarské agresívne 
aktivity, vrátane absurdných nerecipročných požiadaviek lídrov 
maďarskej štatistickej menšiny na Slovensku…

Ostáva nám už len jediná spravodlivá a demokratická cesta 
– v slovensko-maďarských vzťahoch uplatniť u nás doma čo naj-
skôr a čo najdôslednejšie úplnú rovnosť a reciprocitu s maďarskou 
národnostnou politikou.

Meradlom primeranosti a oprávnenosti menšinových práv 
príslušníkov maďarskej menšiny v SR môžu byť iba skutočné men-
šinové práva slovenskej národnostnej menšiny v Maďarsku – nič 
menej, ale ani nič viac!“
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Prí�lohy

Príloha č. 1:	 Právne prostredie v období života K. Szladitsa 
(1871 – 1956)

Ká�roly Szladits (predkovia boli pravdepodobne chorvá� tskeho pô� -
vodu s menom Sladič�) ž� il v období� rokov 1871 až�  1956, do š� kô� l 
chodil v Bratislave a potom pô� sobil vä�č�š� inu ž� ivota v Maďarsku.

Tá� to malá�  exkurzia do obdobia, v ktorom ž� il a pô� sobil 
K. Szladits, približ�uje, ako sa ž� ilo Slová� kom a č�omu museli č�eliť 
zo strany budapeš�tianskej vlá� dy. Tieto informá�cie urč� ite neboli 
predmetom spomienkovej konferencie na tohto prá�vnika.

Uhorský�  volebný�  zá� kon z roku 1874 bol nastavený�  tak, aby 
sa do snemu nedostali nemaďarské�  ná� rody, ktorý�m by inak pri-
ná� lež�ala vä� č�š� ina. Zá� kon ustanovil nerovnosť volebný�ch okresov, 
a tak v nemaďarský�ch krajoch malo zvoliť poslanca v priemere 
15-tisí�c volič�ov, v niektorý�ch maďarský�ch volebný�ch okresoch 
stač� ilo na to ani nie 20.

Za hlavný�  dô� vod maďarizá� cie sa považ�uje fikcia jediné� ho 
politické� ho ná� roda, na ktorej neochvejne lipli maďarskí� politickí� 
vodcovia, najmä�  po rakú� sko-maďarskom vyrovnaní�. Maďarská�  
vlá� da už�  roku 1879 vyniesla prostrední�ctvom uhorské� ho sne-
mu XVIII. č� lá�nok zá� kona o povinnom vyuč�ovaní� maďarč� iny vo 
vš�etký�ch zá� kladný�ch š� kolá� ch, č�í�m zač�alo pomaďarč�enie zá� klad-
ný�ch š� kô� l, a tak vš�etký�ch uhorský�ch nemaďarov.

V dô� sledku surové� ho ú� tlaku, poč�nú� c rokom 1880 upadala 
ná� rodnostná�  sieť š� kô� l a zvyš�oval sa pomer obč�anov hlá� siacich 
sa k maďarskej ná� rodnosti. 

Rafinovaný�m ú� tokom proti slovenskej ná� rodnej tlač� i boli 
§§ 170 – 174 trestné� ho zá� konní�ka z roku 1878. Stanovili, ž�e kto 
poburuje proti panovní�kovi, alebo proti jeho zá� stupcom, alebo 
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proti dualizmu, ú� stave alebo snemu, potrestá�  sa pä� ťroč�ný�m vä� -
zení�m. Najvyš�š� í� sú� d tieto ustanovenia doplň� uje taký�m vý�kladom, 
podľa ktoré�ho priamym podnecovaní�m podľa § 172 je: „každé 
prehovorené alebo napísané slovo, každý skutok, ktorý môže vzbu-
diť v inom človeku nenávisť k národnosti…“

Takto formulované�  zá�konné�  ustanovenia umož�ň� ovali potom 
pod rô� znymi zá�mienkami veľmi prí�sne vystupovať proti novi-
ná�m, perzekvovať redaktorov a tiež�  otvorene ú� toč�iť na uvedome-
lý�ch prí�sluš�ní�kov slovenské�ho ná� rodné�ho hnutia, resp. prí�sluš�ní�-
kov iný�ch menš�í�n. Nikdy nie voč�i Maďarom…

a.	 Maďarizácia mien

Mnohí� Slová� ci, pý�š� iaci sa najrozmanitejš� í�mi maďarský�mi mena-
mi, ani len netuš� ia ako k svojim mená�m priš� li. Niektorí� si mys-
lia, ž�e sná�ď mali nejaký�ch maďarský�ch predkov. Nikdy nič� totiž�  
nepoč�uli o maďarskom š�tá� tnom programe pomaďarč�ovania ne-
maďarský�ch mien.

Maďarské�  ú� rady neustá� le vyví�jali tlak na vš�etký�ch nema-
ďarov, aby si pomaďarč� ili svoje mená� . Ľahkosť, s ktorou sa to 
dalo urobiť, vyvolala prezý�vku „korunoví� Maďari“ (cena za zme-
nu priezviska bola 1 koruna). Okrem zmeny priezviska na typic-
ky maďarské�  zmena mena zahŕ�ň� ala prepis mena podľa maďar-
skej gramatiky.

Š� tatistické�  ú� daje ukazujú� , ž�e len medzi rokmi 1881 a 1905 
bolo oficiá� lne pomaďarč�ený�ch 42 437 mien. Sú� č�asne poč�as ce-
lé� ho obdobia 20. storoč� ia prebiehala aj dobrovoľná�  a aj ná� sil-
ná�  maďarizá� cia nemecký�ch alebo slovanský�ch mien. Podľa ma-
ďarskej š�tatistiky a vzhľadom na obrovský�  poč�et asimilovaný�ch 
osô� b medzi rokmi 1700 a 1944 (3 milió� ny) bolo medzi rokmi 
1815 až�  1944 celkovo pomaďarč�ený�ch 340 000 až�  350 000 mien, 
a to hlavne v majoritne maďarsky hovoriacich oblastiach.
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b.	 Maďarizácia názvov obcí�

V roku 1898 vydal Uhorský�  snem zá� kon o pomaďarč�ení� ná� zvov 
vš�etký�ch miest a obcí� v Uhorsku. Pre mestá�  a obce, ktoré�  nebo-
li v minulosti zná�me pod maďarský�mi ná� zvami, boli vymysle-
né�  nové�  maďarské�  mená�  a použ� í�vané�  v administratí�ve namiesto 
pô� vodný�ch nemaďarský�ch mien. K mestá�m, ktorý�ch pô� vodné�  
nemaďarské�  mená�  boli takto nahradené�  maďarský�mi ná� zvami, 
patril naprí�klad Svidní�k – Felső� ví�zkö� z.

Represá� lie ú� radov proti ná� rodne uvedomelý�m Slová� kom 
dosahovali v roku 1907 vrchol. V obsiahlej publiká� cii kolektí�-
vu autorov historikov Slovensko – dejiny sa uvá� dza, ž�e v rokoch 
1906 - 1907 odsú� dili maďarské�  sú� dy 306 Slová� kov. Niektorí� boli 
odsú� dení� do ž�alá� ra, prí�padne strá�vili mnoho tý�ž� dň� ov vo vyš�et-
rovacej vä� zbe. Mnohí� museli platiť vysoké�  pokuty naprí�klad aj 
za to, ž�e odmietli maďarské�  uč�ebnice pre svoje deti a dož�adovali 
sa slovenský�ch.

Uhorské�  š� tatistiky z rokov 1880 a 1910 uvá� dzali, ž�e maďa-
rizovaný�ch bolo už�  400 000 Slová� kov. Metó� d, ktoré�  zaujatí� ma-
ďarskí� sč�í�tací� komisá� ri na zá� klade definí�cie a inš�titú� cií� mohli 
použ� í�vať pri urč�ovaní� ná� rodnosti, bola celá�  š� ká� la. Prechmatov 
sa dopustili menovite u má� lo uvedomelý�ch prí�sluš�ní�kov inoná� -
rodný�ch skupí�n, detí�, ž� iakov a vš�etký�ch tý�ch, ktorí� z hocijakej 
prí�č� iny boli zá�vislí� na maďarský�ch vrchnostiach, zemepá�noch 
a podnikateľoch.

Sč�í�tací�m komisá� rom pomá� hala aj slovná�  hrač�ka „maďarský�  
a uhorský� “, ako napr. v slovenskej dedine Š� ivetice v Gemerskej 
ž�upe, kde sa v r. 1880 vš�etci obč�ania zapí�sali za Maďarov, keď im 
tamojš� í� fará� r vysvetlil, ž�e veď ž� ijú�  v Uhrá� ch, tak sú�  teda „Uhri“. 
Pri sč�í�taní� v r. 1890 tam už�  tento fará� r nebol, a tak sa celá�  obec 
nachá� dza v š�tatistike ako slovenská� . 

Podobné�  š� tatistické�  skoky zrejme rovnako motivova-
né�  vidí�me aj v iný�ch obciach Maďarska. Napr. obec Š�á�mš�on 
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(Sá�msonhá� za) v  Novohradskej ž�upe mala v r. 1880 absolú� tnu 
vä� č�š� inu slovenskú� . Tá� to bola odrazu, z nič�oho nič�, zapí�saná�  ako 
maďarská� . V r. 1930 je vš�ak celá�  obec zase slovenská� . V obci Tá� r-
nok v Belohradskej ž�upe dosiahli Slová� ci v r. 1860 skoro 50 %  
obyvateľstva. V r. 1890 už�  len 7 %, v r. 1900 stú� pli zasa na 75 %  
a v r. 1930 klesli na 3 %.

c.	 Výber z  množstva konkrétnych prí�padov národnostného 
bezprávia

Dň� a 12. novembra 1875 zaká� zal minister Tisza v Trenč� ianskej 
stolici blahodarne ú� č� inkujú� ci Spolok miernosti Sv. Ruž�enca, vraj 
zo š�tá� tnych zá�ujmov. Ž� idovskí� krč�má� ri sa totiž�  ponosovali, ž�e 
nemô� ž�u platiť dane, lebo krč�my sú�  prá� zdne – spolok mal totiž�  
vyš�e 40 000 č� lenov.

V má� ji 1881 vylú� č� ili z preparandie (prí�pravky) v Luč�enci 
7 š�tudentov, pre „pestovanie a rozš� irovanie proti š�tá� tu a  ma-
ďarskej ná� rodnosti poburujú� cich a nená�visť budiacich zá� sad“. 
Zakroč�ení�m tamojš� ieho prof. Zajzó� na slovenskí� š� tudenti, Grč�ner, 
Matú� š� ka, Denk, Š� imkovič�, Sochá�ň� , Č�ajak a Zgú� th museli odí�sť zo 
š� koly do 24 hodí�n! Matú� š� ka si vzal v zú� falstve ž� ivot.

V auguste 1882 sa uzniesol potisský�  evanjelický�  diš�triktuá� l-
ny konvent v Rož�ň� ave, ž�e kto nepestuje maďarský�  jazyk a vlaste-
necké� ho ducha maďarské� ho, nemô� ž�e byť kň� azom ani uč� iteľom.

Sená� t preš�porskej evanjelickej teologickej fakulty vylú� -
č� il roku 1885 troch teoló� gov zo vš�etký�ch krajinský�ch ú� stavov, 
piatich z preš�porskej fakulty, troch gymnazistov z preš�porské� -
ho lý�cea a jedné� ho zo vš�etký�ch ú� stavov krajinský�ch na zá� klade 
toho, ž�e sa schá� dzali, po slovensky sa rozprá�vali a spievali.

Zač� iatkom decembra roku 1885 vyhodili z katolí�ckeho 
kň� azské� ho seminá� ra v Ostrihome dvoch klerikov pre „nevlaste-
necké� ho“ (slovenské� ho) ducha a zač� iatkom jú� na roku 1886 z ka-
tolí�ckeho š�tá� tneho gymná�zia v Levoč� i 11 slovenský�ch ž� iakov. 
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Prí�č� inou vyhodenia boli ú� dajne panslavistické�  agitá� cie, ktoré�  
spoč�í�vali v tom, ž�e vyhodení� ž� iaci spievali slovenské�  piesne a č�í�-
tali slovenské�  knihy.

V októ� bri 1885 rada ev. teologickej akadé�mie v Preš�porku 
vylú� č� ila troch teoló� gov zo vš�etký�ch krajinský�ch ú� stavov, piatich 
z preš�porskej akadé�mie, troch gymnazistov z preš�porské� ho lý� -
cea a jedné� ho zo vš�etký�ch krajinský�ch ú� stavov. Prí�č� inou bolo, ž�e 
sa schá� dzali, po slovensky sa rozprá�vali a spievali. 

V Tisovci v Gemerskej stolici založ� ili uč�ň� ovskú�  š� kolu s vyu-
č�ovacou reč�ou slovenskou. Keďž�e tam bola aj š�tá� tna maďarská�  
š� kola a tá�  nemala ž� iakov, slovenskú�  zaká� zali.

Zač� iatkom decembra 1885 vylú� č� ili ďalš� í�ch dvoch sloven-
ský�ch klerikov z katolí�ckeho kň� azské� ho seminá� ra v Ostrihome 
pre vraj ,,nevlastenecké� ho ducha“.

V aprí�li 1886 vyzval minister vnú� tra stolič�né�  vrchnosti, aby 
bedlili, ž�eby stolič�né�  predstavenstvá�  na ú� radne listy len maďar-
ské�  adresy pí�sali.

V Bytč� i, v Trenč� ianskej stolici, vyhodili zo zamestnania 
dvoch katolí�ckych uč� iteľov (Franko Macvejda, Anton Svoboda), 
lebo vraj š� í�rili „nevlastenecké� ho“ ducha.

V Š� tí�tniku sa stalo, ž�e na prvý�  vianoč�ný�  sviatok zač�al ev. fa-
rá� r služ� by Bož� ie po maďarsky. Cirkevní�ci opustili kostol a iš� li 
do katolí�ckeho.

Ž� enský�  spolok Ž� ivena usporiadal 3. augusta 1887 v Turč� ian-
skom sv. Martine malú�  vý�stavku slovenský�ch vý�š� iviek. V novi-
ná�ch sa spustila nená�vistná�  kampaň�  proti podujatiu, pretož�e tam 
boli ná�pisy v slovenč� ine, č�o je vraj trestuhodný�  „panslavizmus“.

Z ú� stredné� ho seminá� ra v Peš�tbudí�ne vylú� č� ili dvoch najna-
danejš� í�ch teoló� gov, Andreja Bieleka a P. V. Rovnianka (neskô� r 
popredné� ho predstaviteľa slovenské� ho krajanské� ho hnutia 
v USA) len preto, ž�e chceli podať rektorá� tu prosbu, aby im za-
vretú�  slovenskú�  kniž�nicu otvorili. To sa považ�ovalo za prejav 
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panslavizmu. Takto systematicky Maďari potlá� č�ali aký� koľvek 
slovenský�  ná� rodný�  prejav na celom ,,fé� lvidé� ku“.

24. februá�ra 1888 noč�nou dobou ž�andá�ri odviedli z obce Mý�to, 
v stolici zvolenskej fará�ra Krusza do vä� zenia v Brezne, ako „panslá� -
va“. Prenasledovanie Slová� kov neprestá�valo ani vodne ani v noci.

V Klenovci bol Karol Salva 2. jú� la 1888 zbavený�  uč� iteľstva 
cirkevnou vrchnosťou, vraj preto, ž�e vo svojom „Domovom ka-
lendá� ri“ bú� ril proti Maďarom. Pre maďarské�  ú� rady bola vhodná�  
aká� koľvek zá�mienka.

V roku 1890 v Tekovskej stolici politická�  vrchnosť prinú� ti-
la 54 obcí� pomaďarč� iť si svoje slovenské�  ná� zvy. A dnes Maďari 
bezoč� ivo vykrikujú� , ž�e chcú�  vraj len prinavrá� tiť obciam ich pô� -
vodné�  maďarské�  ná� zvy.

V Peš�ťbudí�ne policajne zaká� zali spolok „Svornosť“, lebo vraj 
rozš� iruje panslavistické�  myš� lienky. 

V roku 1891 bol prijatý�  ďalš� í� krutý�  zá� kon o ná� silnom po-
maďarč�ovaní� tý�ch najmenš�í�ch detí�. Bol to zá� kon o detský�ch 
š� kô� lkach (ó� vodá� ch), ktorý�  pod pokutou ukladá� , ž�e kaž� dé�  dieťa 
od 3. – 6. roku, ak nemá�  doma ná� lež� itej opatery, musí� chodiť do 
„ovody“, kde je vý�chova č� isto maďarská� .

Minister osvety Albí�n Csá� ky vydal v októ� bri 1893 nariade-
nie, ktoré�  ukladalo politický�m vrchnostiam, aby kaž� dý�  uč� iteľ, 
ktorý�  nevie po maďarsky, hneď bol odstrá�nený� .

Vo vlá� dnom uč� iteľskom č�asopise bol vypí�saný�  sú� beh na uč� i-
teľskú�  pozí�ciu v obci Zohor v preš�porskej stolici, kde stá� lo do-
slovne, ž�e hlavnou ú� lohou uč� iteľa v tejto slovenskej obci bude 
maďarč�enie.

V marci roku 1894 vyhodili z gymná�zia v Kež�marku piatich 
vynikajú� cich slovenský�ch ž� iakov preto, lebo sa vo voľný�ch chví�-
ľach schá� dzali a rozprá�vali v slovenskej materinskej reč� i. Me-
dzi nimi boli neskorš� í� evanjelickí� fará� ri Otto Š� krovina a Ľudoví�t 
Engler, ako aj Jozef Ruman, Já�n Ostrica a Duš�an Ruppeldt.
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Roku 1900 vyhodili z preš�ovskej akadé�mie š� iestich sloven-
ský�ch a jedné� ho nemecké� ho teoló� ga. Obž�alovaní� boli dvaná� s-
ti, ž�e sa dali na pamiatku spolku fotografovať a ž�e na niektoré�  
exemplá� re fotiek podpí�sali si mená�  po slovensky, č�o je vraj „pre-
svedč�ujú� cim dô� kazom ich nevlastenecké� ho chovania“. Vyhodení� 
boli: Já�n Bezek, Otto Š� krovina, Pavel Š�olc, Vladimí�r Č�obrda, Jur 
Janoš� ka, Já�n Porubiak a Emil Wanitsek.

Vo februá� ri roku 1902 vyhodili z Preš�ova z uč� iteľskej prí�-
pravovne Já�na Urama, ž�e si po slovensky pí�sal so svojimi pria-
teľmi, s Valé� rom Kubá�nim, s Já�nom Lichardusom a Matejom Ž� uf-
fom, š�tudujú� cimi v tom č�ase v Banskej Š� tiavnici. Toto slovenské�  
pí�sanie bolo jedinou prí�č� inou, ž�e v tom istom roku i menovaný�ch 
slovenský�ch š�tudentov vyhodili z banskoš�tiavnické� ho lý�cea.

Eš�te zú� rivejš� ie poč�í�nali si proti slovenský�m ž� iakom ev. pro-
fesori na gymná�ziu v Sarvaš� i. Tam vyhodili 30. aprí�la 1906 do-
konca ô� smich slovenský�ch š�tudujú� cich preto, ,,ž�e sa zú� č�astnili 
na vzdelá�vaní� v slovenskej reč� i v tajnom spolku“. To bolo ú� dajne 
doká� zané�  tý�m, ž�e sa u niektorý�ch naš� li slovenské�  knihy, noviny 
a listy od popredný�ch slovenský�ch ľudí�.

V r. 1908 bola komá�rň� anský�m ž�upanom navrhnutá�  na š�tá� t-
ne vyznamenanie uč� iteľka materskej š� kô� ly v Marcelovej, okres 
Komá�rno, p. Emí�lia Kapocsyová� , ktorá�  keď priš� la do Marcelovej, 
len dve deti v š� kô� lke vedeli po maďarsky. Ostatní� hovorili po slo-
vensky. Kapocsyová�  sa hrdila tý�m, ž�e v roku 1908 už�  niet stopy 
v Marcelovej po Slová� koch. Obec sa ná� silne maďarizovala.

K tomuto posledné�mu prí�kladu uvá� dzame sní�mku zo strá�n-
ky ma7.sk, ktorá�  obsahuje v  module „osí�dlenie“ vš�etky obce 
a mestá�  na Slovensku. Tu uvá� dza faloš�né�  š� tatistiky z roku 1910 
a a ktuá� lne z  roku 2021 o  poč�etnosti obyvateľstva maďarskej 
ná� rodnosti v  jednotlivý�ch obciach na Slovensku. Vš�etky obce 
a  mestá�  v  Slovenskej republike portá� l zobrazuje s  pomenova-
ní�m spred roku 1918!
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Obr. 1: Obec Marcelová�  uvá� dza zo strá�nky o osí�dlení� na portá� li ma7.sk, 
platenom maďarskou vlá� dou, ž�e v roku 1910 v Marcelovej (Marcelhá� za) 
100 % tvorili Maďari.1 Obč�ania Marcelovej, ani tí� ostatní� maďarskej ná� -
rodnosti, sa v š� kole ani v maďarsky komunikujú� cich mé� diá� ch pravdu ne-
dozvedia.

Použ� ité�  zdroje: 
•	 Claude Baláž: Nenávidí�me ťa Slovensko (2021)
•	 Jozef M. Kirschbaum: Krvácajúca hranica (1940, 2003)

	 1	 https://ma7.sk/telepules/marcelhaza

https://ma7.sk/telepules/marcelhaza
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Príloha č. 2:	 Podstatná časť odpovede ministra školstva 
Daniela Bútoru

Uvedený�  dokument je sú� č�asťou š�tá� tneho vzdelá�vacieho progra-
mu a  je zverejnený�  v celosti na strá�nke Ná� rodné� ho inš�titú� tu 
vzdelá�vania a mlá� dež�e.2

V odpovedi na sťaž�nosť, ktorú�  na MŠ�  poslalo viac združ�ení�, 
poverený�  minister š� kolstva Daniel Bú� tora 31. 7. 2023 odpovedá�  
v duchu, ž�e vš�etko je v poriadku: 

„Schvá� lenie osobitný�ch vzdelá�vací�ch š�tandardov pre vy-
uč�ovanie dejepisu pre ná� rodnostné�  š� koly sa opiera o § 12 zá� -
kona č�. 245/2008 Z. z. o vý�chove a vzdelá�vaní� (š� kolský�  zá� kon). 
V zmysle uvedené� ho paragrafu š�tá� tny vzdelá�vací� program ob-
sahuje okrem iné� ho aj osobitosti vý�chovy a vzdelá�vania detí� 
a  ž� iakov v ná� rodnostný�ch š� kolá� ch a ná� rodnostný�ch triedach. 
Zmienené�  ustanovenie sa opiera o Ú� stavu Slovenskej republiky, 
podl‘a ktorej obč�anom tvoriacim v Slovenskej republike ná� rod-
nostné�  menš� iny alebo etnické�  skupiny sa zaruč�uje okrem iné� ho 
prá�vo na vzdelanie v ich jazyku a prá�vo rozví�jat‘ vlastnú�  kultú� -
ru, č�oho sú� č�ast‘ou je aj poznanie vlastný�ch dejí�n.

Slovenská�  republika sa pri ratifiká� cii Euró� pskej charty re-
gioná� lnych alebo menš� inový�ch jazykov zaviazala okrem iné� ho 
prijať opatrenia na zabezpeč�enie vyuč�ovania dejí�n a kultú� ry, 
ktoré�  sú�  spojené�  s prí�sluš�ný�m menš� inový�m jazykom. Takisto 
sa zaviazala, ž�e pri urč�ovaní� politiky voč� i regioná� lnym alebo 
menš� inový�m jazykom vezme do ú� vahy potreby, zá�ujmy a ná� -
zory samotný�ch menš�í�n, respektí�ve ich predstaviteľov. Rovna-
ko, Slovenská�  republika akceptuje odporú� č�anie Vý� boru minis-
trov Rady Euró� py schvá� lené�  v rá�mci 5. monitorovacieho cyklu 

	 2	 https://www.statpedu.sk/sk/svp/inovovany-statny-vzdelava-
ci-program/inovovany-svp-gymnazia-so-stvorrocnym-patroc-
nym-vzdelavacim-programom/clovek-spolocnost/

https://www.statpedu.sk/sk/svp/inovovany-statny-vzdelavaci-program/inovovany-svp-gymnazia-so-stvorrocnym-patrocnym-vzdelavacim-programom/clovek-spolocnost/
https://www.statpedu.sk/sk/svp/inovovany-statny-vzdelavaci-program/inovovany-svp-gymnazia-so-stvorrocnym-patrocnym-vzdelavacim-programom/clovek-spolocnost/
https://www.statpedu.sk/sk/svp/inovovany-statny-vzdelavaci-program/inovovany-svp-gymnazia-so-stvorrocnym-patrocnym-vzdelavacim-programom/clovek-spolocnost/
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Rá�mcové� ho dohovoru Rady Euró� py na ochranu ná� rodnostný�ch 
menš�í�n na jeseň�  2022, aby sa v uč�ebný�ch programoch podporo-
vala rozmanitosť a inklú� zia a aby uč�ebnice pri vý�uč�be dejepisu 
odrá� ž�ali rô� zne uhly pohľadu s cieľom posilniť medzikultú� rne 
vzdelá�vanie. Vzdelá�vací� š� tandard z dejepisu pre gymná�ziá�  so 
š�tvorroč�ný�m vzdelá�vací�m programom s vyuč�ovací�m jazykom 
maďarský�m spĺ�ň� a vyš�š� ie uvedené�  pož� iadavky. Bol vypracova-
ný�  skupinou odborní�kov Š� tá� tneho pedagogické� ho ú� stavu, res-
pektí�ve Ná� rodné� ho inš�titú� tu vzdelá�vania a mlá� dež�e v spoluprá� -
ci s externý�mi expertmi. Na prá� ci sa spolupodieľali aj experti 
– historici a didaktici z radov maďarskej ná� rodnostnej menš� iny. 
Pri vypracovaní� š� tandardu sa zohľadnili aj skú� senosti a zá�very 
rokovaní� Slovensko-maďarskej komisie historikov. Vzdelá�vací� 
š� tandard bol schvá� lený�  č� lenmi vzdelá�vacej oblasti Č� lovek a spo-
loč�nosť ú� strednej predmetovej komisie. Ná� sledne po posú� dení� 
vzdelá�vacieho š�tandardu prí�sluš�ný�mi organizač�ný�mi ú� tvarmi 
bol schvá� lený�  a zverejnený�  ministerstvom š� kolstva.

Vzdelá�vacie š�tandardy tvoria zá� kladný�  rá�mec vyuč�ovania 
dané� ho predmetu, ktorý�  obsahuje vý� konové�  a obsahové�  š�tandar-
dy, č� iž�e sú� bor pož� iadaviek na osvojenie si vedomostí�, zruč�nos-
tí� a schopností�, ktoré�  má�  ž� iak zí�skať. Na zá� klade vzdelá�vacieho 
š�tandardu sa vypracú� vajú�  edukač�né�  publiká�cie, vrá� tane uč�eb-
ní�c. Na vzdelá�vanie v š� kolá�ch sa použ�í�vajú�  edukač�né�  publiká�cie 
schvá� lené�  ministerstvom š� kolstva. Ministerstvo š� kolstva na zá� -
klade odborné� ho posú� denia sú� ladu edukač�nej publiká�cie s prin-
cí�pmi a cieľmi vý�chovy a vzdelá�vania a so š�tá� tnym vzdelá�vací�m 
programom, pri plnení� ktoré� ho sa má�  edukač�ná�  publiká�cia použ�í�-
vať, vydá�va a odní�ma edukač�nej publiká�cii dolož� ku. Funkciu kon-
troly š�tá� tu nad ú� rovň� ou pedagogické� ho riadenia a nad ú� rovň� ou 
vý�chovy a vzdelá�vania plní� Š� tá� tna š� kolská�  inš�pekcia.

Postup pri schvaľovaní� vzdelá�vací�ch š�tandardov a edukač�-
ný�ch publiká� cií� je upravený�  prá�vnymi predpismi tak, aby 
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š�tandardy a publiká� cie boli v sú� lade s princí�pmi a cieľmi vzde-
lá� vania v modernej demokratickej spoloč�nosti pripravenej na 
vý�zvy 21. storoč� ia. Tieto princí�py a  ciele sú�  zá� roveň�  v sú� lade 
s Ú� stavou Slovenskej republiky ako aj s jej medziná� rodný�mi 
ľudsko-prá�vnymi zá�vä� zkami. Som presvedč�ený� , ž�e Vzdelá�vací� 
š� tandard z dejepisu pre gymná�ziá�  so š�tvorroč�ný�m vzdelá�vací�m 
programom s vyuč�ovací�m jazykom maďarský�m prepá� ja pož� ia-
davku a potrebu poznať dejiny š�tá� tneho ú� tvaru, dejiny ú� zemia, 
dejiny slovenské� ho ná� roda i dejiny ostatný�ch spoloč�enstiev tvo-
riacich Slovenskú�  republiku, vo vzá� jomnej previazanosti a v za-
č� lenení� do kontextu euró� pskych a svetový�ch dejí�n.

Neč� itateľný�  podpis
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Príloha č. 3:	 Svedecké výpovede z knihy Krvácajúca hranica

Vý� ber dokumentov a svedecký�ch vý�povedí� z publiká� cie Krvá� ca-
jú� ca hranica obsahuje informá�cie o utrpení� Slová� kov v Maďar-
sku po Viedenskej arbitrá� ž� i. Je dostupný�  tu: 
https://www.zsi.sk/wp-content/uploads/2023/03/Krvacajuca_
hranica_Dokumenty.pdf

Knihu je mož�né�  zakú� piť tu: 
https://www.zsi.sk/produkt/krvavajuca-hranica/

Obr. 2: Prvé�  vydanie Krvá� -
cajú� cej hranice, ktoré�  zo-
stavil univ. prof. JUDr. Jozef 
M. Kirschbaum, vyš� lo v roku 
1940. Tento ná� klad Krvá� ca-
jú� cej hranice bol na rozkaz 
ministerstva vnú� tra spá� lený� . 
Stalo sa tak na ná� tlak Berlí�na 
a intervenciu Budapeš�ti.

Vydal Miestny odbor Matice 
slovenskej Prievidza v roku 
2003, 3. vydanie.
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